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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow
the instructions contained therein. The manufacturer is not
liable for damage caused by using the device for purposes
other than those for which it is intended or by improper
operation.

2. The device is intended for domestic use only. Do not use
it for any other purpose.

3. The device should only be connected to a 5V/1A USB
port.

To increase safety, do not connect multiple electrical
devices to a single USB port at the same time.

4. Be especially careful when using the device in the
presence of children. Do not allow children to play with the
device. Do not allow children or persons unfamiliar with the
device to use it.

5. WARNING: This equipment can be used by children
over 8 years of age and persons with reduced physical,
sensory, or mental capabilities, or persons with no
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experience or knowledge of the equipment, if they are
supervised by a person responsible for their safety or have
been given instructions on how to use the device safely
and are aware of the dangers associated with its use.
Children should not play with the equipment. Cleaning and
maintenance of the device should not be performed by
children unless they are over 8 years of age and these
activities are performed under supervision.
6. WARNING: Keep the device dry.
7. WARNING: Before cleaning the device, disconnect the
USB power cable.
8. WARNING: Improper use of the device may result in
injuries, such as cuts or abrasions.
9. WARNING: Do not leave the device unattended while it
is turned on.
10. WARNING: Do not insert your fingers or any other
objects into the blades or openings in the device housing.
11. The device should not be used by children or persons
with limited physical, sensory, or mental abilities without the
supervision of authorized or experienced persons, and
always in accordance with these instructions.
12. Make sure that the power cord and USB plug are not
visibly damaged.
13. Do not immerse the cable or plug in water or other
liquids. Do not expose the device to weather conditions
(rain, sun, etc.).
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14. Do not use the device with a damaged USB power
cord, or if it has been dropped or damaged in any other
way or is not working properly. Do not repair the device
yourself. Take the damaged device to an authorized
service center for inspection or repair. All repairs may only
be carried out by authorized service centers. Improper
repair may pose a serious risk to the user.

15. Do not use the device near flammable materials.

16. The USB power cord must not touch hot surfaces.

17. Do not leave the device plugged into a USB port
unattended.

18. Do not use the device while charging the battery.

19. If the device falls into water while the battery is
charging, immediately unplug the power adapter from the
power outlet. Do not put your hands in the water while the
device is plugged in. Before using the device again, it must
be checked by a qualified electrician.

20. The device should be turned off each time it is put
away.

DESCRIPTION OF THE DEVICE:
1. On/off switch

2. LED display

3. Charging socket

4. Body

Attachments:
A. Foil shaver
B. Bikini trimmer



C. Nose and ear trimmer,

D. Eyebrow trimmer,

E. Single-head shaver,

F. Universal head with traditional single blade
G. Charging stand,

H. power cord,

|. cleaning brush

J. blade maintenance oil

CHARGING THE DEVICE:

Before tuming on the device, make sure it is fully charged.

If it is not charged, connect the charging cable (5) to the charging port (6), then

plug it into the power supply. Charging will take approximately 90 minutes. You can use it
while charging, without interrupting your shave.

When fully charged, the device will operate continuously for approximately 90 minutes.
REPLACING THE HEAD:

To replace the caps, hold the trimmer body with the switch (1) facing you. Turn

the attachment counterclockwise and remove it from the body (4). Then

take another attachment, place it on the body (4) and turn it clockwise.

Make sure that the attachment is properly mounted on the body (5).

USING THE DEVICE:

To turn on the device, press the on/off switch (1). Place the blade against the skin so that
the flat

surface of the blades lies flat against the area to be shaved. For best results, move

the blade should be moved in the opposite direction to the hair growth (this does not
apply to the bikini trimmer

(B) and the nose/ear trimmer (C)).

(A) Foil shaver — use it for large areas such as arms and legs. Use the comb attachment
comb attachment to trim hair evenly.

(B) Bikini trimmer — use it for the bikini area. Trim or shave in the direction of hair growth
. Gently stretch the skin with your fingers so that the trimmer can move smoothly.

(C) Nosel/ear trimmer — before using the trimmer, make sure the nasal passage and
outer ear

are clean. Place the trimmer tip no deeper than 5 mm into the nostril or ear.

(D) Eyebrow trimmer — use this attachment to trim unwanted eyebrow hair, thin facial hair
or individual hairs on the body. Use the comb attachment to trim hair evenly

E) Single-head facial shaver — use this to trim unwanted facial hair or

individual hairs on the body.
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CLEANING AND MAINTENANCE

1. Clean the trimmer after each use.

2. Before cleaning, make sure the device is turned off.

3. Never expose the body (5) of the trimmer to water.

4. All trimmer attachments have stainless steel cutting blades that are rust-resistant.
They can be rinsed under running water. Do not rinse the attachments while they are
attached to

the trimmer body (4).

NOTE: Use the included brush to clean the product.

TECHNICAL DATA:
Operating time: 60 minutes
Charging time: 90 minutes
Battery type: Lithium-ion
Battery capacity: 600 mAh
Charging voltage: 5V DC 1A

Caring for the environment. Information on waste electrical and electronic equipment In
accordance with Article 13(1) and (2) of the Act of September 11, 2015 on waste electrical and
electronic equipment, we hereby provide information on the proper handling of waste electrical and
electronic equipment:

1. ltis prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste —
this is confirmed by the "crossed-out wheelie bin" symbol, which requires the separate collection of
this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and
components which, if released into the environment, may pose a serious threat to human health and
life and to living organisms. They can lead to numerous health problems, such as visual, hearing,
and speech impairments, and can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, as well as
skin diseases. Harmful substances can also have an adverse effect on the respiratory and
reproductive systems and lead to cancerous changes. Consuming plants grown on contaminated
soil, and products made from them, may pose the above-mentioned health risks.

3. Used electrical and electronic equipment should only be taken to authorized collection points, a
list of which should be available on the website of each municipal office.

4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of
waste equipment. They also play a key role in the waste management system for used electrical and
electronic equipment due to the possibility of direct delivery to authorized collection points and the
elimination of undesirable social habits resulting in the disposal of waste equipment in places not
intended for this purpose.

In addition Return used electrical and electronic equipment to the place of delivery. When delivering
household equipment to the buyer, the distributor is obliged to collect used household equipment
free of charge at the place of delivery of the equipment, provided that the used equipment is of the
same type and performed the same functions as the delivered equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be disposed of in the appropriate
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containers designated for selective municipal waste collection, in accordance with their description. If
the device contains batteries, they should be removed and disposed of separately at a collection and
storage point.

Do not dispose of the equif tina icipal waste iner!

Service If you wish to purchase spare parts or make a complaint, please contact the seller who
issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN
GEBRAUCH
BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATER
AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats die
Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin
enthaltenen Hinweise. Der Hersteller haftet nicht fir
Schaden, die durch unsachgemafen Gebrauch oder
falsche Bedienung des Gerats entstehen.
2. Das Gerét ist ausschlieBlich fur den Hausgebrauch
bestimmt. Verwenden Sie es nicht fir andere Zwecke, die
nicht seinem Verwendungszweck entsprechen.
3. Das Gerat darf nur an eine USB-Steckdose mit 5 V/1 A
angeschlossen werden.
Um die Sicherheit bei der Verwendung eines USB-
Anschlusses zu erhohen, sollten nicht mehrere elektrische
Gerate gleichzeitig angeschlossen werden.
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4. Seien Sie besonders vorsichtig bei der Verwendung des
Gerats, wenn Kinder in der Nahe sind. Lassen Sie Kinder
nicht mit dem Gerat spielen und lassen Sie Kinder oder
Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, es nicht
benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren
und Personen mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnisse im Umgang mit dem
Gerat verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht einer fiir
ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder
wenn sie Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Gerats
erhalten haben und sich der mit dem Gebrauch
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht
mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des
Gerats sollte nicht von Kindern durchgefthrt werden, es sei
denn, sie sind uber 8 Jahre alt und diese Tatigkeiten
werden unter Aufsicht durchgefuhrt.
6. WARNUNG: Halten Sie das Gerat trocken.
7. WARNUNG: Trennen Sie vor der Reinigung des Gerats
das USB-Netzkabel vom Gerat.
8. WARNUNG: Die unsachgeméalle Verwendung des
Gerats kann zu Verletzungen wie Schnittwunden oder
Abschirfungen flhren.
9. WARNUNG: Das Gerat darf nicht unbeaufsichtigt
eingeschaltet bleiben.
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10. WARNUNG: Es ist verboten, Finger oder andere
Gegenstande in die Klingen und Offnungen des Gehauses
zu stecken.
11. Das Gerat darf nicht von Kindern, Personen mit
eingeschrankter korperlicher, sensorischer oder geistiger
Leistungsfahigkeit ohne Aufsicht durch befugte oder
erfahrene Personen und immer gemal dieser Anleitung
verwendet werden.
12. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel und der USB-
Stecker keine sichtbaren Schaden aufweisen.
13. Tauchen Sie das Kabel und den Stecker nicht in
Wasser oder andere Flissigkeiten. Setzen Sie das Geréat
keinen Witterungseinflissen (Regen, Sonne usw.) aus.
14. Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten
USB-Netzkabel oder wenn es heruntergefallen ist, auf
andere Weise beschadigt wurde oder nicht
ordnungsgeman funktioniert. Reparieren Sie das Geréat
nicht selbst. Bringen Sie das beschadigte Gerat zu einer
autorisierten Servicestelle, um es uberprifen oder
reparieren zu lassen. Reparaturen diirfen nur von
autorisierten Servicestellen durchgefthrt werden. Eine
unsachgemal durchgefiihrte Reparatur kann eine
ernsthafte Gefahr flir den Benutzer darstellen.
15. Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe von
brennbaren Materialien.
16. Das USB-Netzkabel darf keine heillen Oberflachen
10



berihren.

17. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt an einer
USB-Steckdose angeschlossen.

18. Verwenden Sie das Gerat nicht, wahrend der Akku
geladen wird.

19. Sollte das Geréat wahrend des Ladevorgangs ins
Wasser fallen, ziehen Sie sofort den Stecker des Netzteils
aus der Steckdose. Stecken Sie lhre Hande nicht ins
Wasser, wenn das Geréat an das Stromnetz angeschlossen
ist. Vor der erneuten Verwendung muss das Gerat von
einem qualifizierten Elektriker Uberpruft werden.

20. Das Gerat muss jedes Mal ausgeschaltet werden,
wenn es weggestellt wird.

BESCHREIBUNG DES GERATS:
1. Ein-/Ausschalter

2. LED-Anzeige

3. Ladeanschluss

4. Gehause

Anhénge:

A. Folienschaver

B. Bikini-Trimmer

C. Aufsatz fiir Nase und Ohren,
D. Augenbrauentrimmer,

E. Ein-Kopf-Rasierer,

F. Universalkopf mit traditioneller Einfachklinge
G. Ladestation,

H. Netzkabel,

|. Reinigungsbiirste

J. Ol zur Pflege der Klingen
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AUFLADEN DES GERATS:

Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten, dass das Gerat vollstandig aufgeladen ist.
Wenn es nicht aufgeladen ist, schliefen Sie das Ladekabel (5) an den Ladeanschluss (6)
anund

schlieBen Sie es an die Stromversorgung an. Der Ladevorgang dauert etwa 90 Minuten.
Sie kdnnen das Gerat wahrend des Ladevorgangs verwenden, ohne die Rasur zu
unterbrechen.

Nach vollstandiger Aufladung arbeitet das Gerat etwa 90 Minuten lang ununterbrochen.
AUSTAUSCH DES SCHERKOPFS:

Um die Aufsétze zu wechseln, halten Sie den Trimmerkérper mit dem Schalter (1) zu sich
gerichtet. Drehen Sie

den Aufsatz gegen den Uhrzeigersinn und nehmen Sie ihn vom Kérper (4) ab. Nehmen
Sie dann

nehmen Sie einen anderen Aufsatz, setzen Sie ihn auf den Kérper (4) und drehen Sie ihn
im Uhrzeigersinn.

Vergewissern Sie sich, dass der Aufsatz richtig auf dem Korper (5) sitzt.

VERWENDUNG DES GERATS:

Um das Gerét einzuschalten, driicken Sie den Ein-/Ausschalter (1). Setzen Sie die Klinge
so auf die Haut auf, dass die flache

Oberflache der Klingen flach an der zu rasierenden Stelle anliegt. Fiir beste Ergebnisse
sollte die Bewegung

die Klinge entgegen der Haarwuchsrichtung (gilt nicht fiir den Bikini-Trimmer
Bikini-Trimmer (B) und Nasen-/Ohrentrimmer (C)).

(A) Folienrasierer — verwenden Sie ihn fiir groe Flachen wie Arme und Beine.
Verwenden Sie den

Kammaufsatz, um die Haare gleichmagig zu schneiden.

(B) Bikini-Trimmer — Verwenden Sie ihn fiir die Bikinizone. Trimmen oder rasieren Sie in
Haarwuchsrichtung

. Spannen Sie die Haut vorsichtig mit den Fingern, damit der Trimmer leicht gleiten kann.
(C) Nasen-/Ohrtrimmer — Vergewisser Sie sich vor der Verwendung des Trimmers, dass
der Nasengang und das aulere Ohr

sauber sind. Fiihren Sie die Trimmer-Spitze nicht tiefer als 5 mm in die Nasenlécher oder
Ohren ein.

(D) Augenbrauentrimmer — Verwenden Sie diesen Aufsatz, um unerwiinschte
Augenbrauenhaare, dinnen Bartwuchs

oder einzelne Kdrperhaare zu trimmen. Verwenden Sie den Kammaufsatz, um die Haare
gleichmaRig zu schneiden

E) Einfacher Gesichtsrasierer — Verwenden Sie ihn zum Trimmen unerwiinschter
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Gesichtsbehaarung oder
einzelne Kérperhaare zu trimmen.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Reinigen Sie den Trimmer nach jedem Gebrauch.

2. Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

3. Setzen Sie das Gehause (5) des Trimmers niemals Wasser aus.

4. Alle Aufsatze des Trimmers verfiigen Uber rostfreie Schneideklingen aus Edelstahl.
Sie kdnnen unter flieBendem Wasser abgespiilt werden. Spiilen Sie die Aufsétze nicht
ab, wenn sie am

Trimmergehause (4) befestigt sind.

HINWEIS: Verwenden Sie die mitgelieferte Blrste zum Reinigen des Produkts.

TECHNISCHE DATEN:
Betriebsdauer: 60 Minuten
Ladezeit: 90 Minuten
Batterietyp: Lithium-lonen
Batteriekapazitat: 600 mAh
Ladespannung: 5V DC 1 A

Aus Riicksicht auf die Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronikaltgerdten GemaR Art.
13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11. September 2015 iiber Elektro- und Elektronikaltgeréte
informieren wir Sie {iber den ordnungsgemaRen Umgang mit Elektro- und Elektronikaltgeréten:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerate zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen —
dies wird durch die Kennzeichnung in Form einer ,durchgestrichenen Miilltonne” bestatigt, die die
getrennte Sammlung dieser Art von Abfallen vorschreibt.

2. Elektro- und Elektronikgerate konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten,
die nach ihrem Eintritt in die Umwelt eine ernsthafte Gefahr fiir die Gesundheit und das Leben von
Menschen und Lebewesen darstellen konnen. Sie kénnen zu zahlreichen Gesundheitsbeschwerden
fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstorungen, konnen aber auch zu Nieren-, Leber- und
Herzschéaden sowie zu Hautkrankheiten fiihren. Schadstoffe kdnnen auch das Atmungs- und
Fortpflanzungssystem beeintrachtigen und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von
Pflanzen, die auf kontaminierten Bden wachsen, und von daraus hergestellten Produkten kann die
oben genannten gesundheitlichen Folgen haben.

3. Gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate diirfen nur an autorisierte Sammelstellen abgegeben
werden, deren Liste auf der Website jeder Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich
des Recyclings, von Altgeraten. Er spielt auch eine Schiiisselrolle im System der Entsorgung von
Elektro- und Elektronikaltgeréten, da diese direkt an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden
kénnen und unerwiinschte gesellschaftliche Gewohnheiten, die dazu filhren, dass Altgeréte an dafiir
nicht vorgesehenen Orten zuriickgelassen werden, beseitigt werden.

Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerate am Lieferort zuriick. Der Handler, der
dem Kéufer Gerate fiir den Hausgebrauch liefert, ist verpflichtet, Altgerate aus Haushalten am
Lieferort dieser Gerate kostenlos zuriickzunehmen, sofern die Altgerate vom gleichen Typ sind und
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die gleichen Funktionen wie die gelieferten Gerate hatten.

Kartonverpackungen und Polyethylenbeutel (PE) sind in die entsprechenden Behalter fiir die
getrennte Sammlung von Siedlungsabfallen gemag ihrer Beschriftung zu werfen. Befinden sich
Batterien im Gerat, miissen diese entfernt und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden.
Das Gerit darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden méchten,
wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer, der lhnen die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA
SECURITE D'UTILISATION
A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR
UNE UTILISATION FUTURE

1. Avant d'utiliser 'appareil, lisez le mode d'emploi et
suivez les instructions qui y sont contenues. Le fabricant
n'est pas responsable des dommages causés par une
utilisation non conforme ou une mauvaise utilisation de
I'appareil.

2. L'appareil est destiné exclusivement a un usage
domestique. Ne |'utilisez pas a d'autres fins, non conformes
a sa destination.

3. L'appareil doit étre branché uniquement sur une prise
USB 5V/1A.

Afin d'augmenter la sécurité d'utilisation d'un seul port
USB, ne connectez pas plusieurs appareils électriques en
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méme temps.
4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez
I'appareil en présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants
jouer avec l'appareil et ne laissez pas les enfants ou les
personnes qui ne sont pas familiarisées avec 'appareil
lutiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par
des enfants de plus de 8 ans et des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou
des personnes sans expérience ou connaissance de
I'équipement, a condition qu'elles soient surveillées par une
personne responsable de leur sécurité ou qu'elles aient
recu des instructions sur 'utilisation sdre de I'appareil et
qu'elles soient conscientes des dangers liés a son
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil.
Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre
effectués par des enfants, sauf s'ils sont agés de plus de 8
ans et que ces opérations sont effectuées sous
surveillance.
6. AVERTISSEMENT : Maintenez |'appareil au sec.
7. AVERTISSEMENT : avant de nettoyer l'appareil,
débranchez le cable d'alimentation USB.
8. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de
I'appareil peut entrainer des blessures, notamment des
coupures ou des écorchures.
9. AVERTISSEMENT : ne laissez pas |'appareil allumé
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sans surveillance.
10. AVERTISSEMENT : il est interdit d'insérer les doigts ou
tout autre objet dans les lames et les ouvertures du boitier
de l'appareil.
11. L'appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants, des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales limitées sans la surveillance de personnes
autorisées ou expérimentées, et toujours conformément au
présent mode d'emploi.
12. Veillez a ce que le cordon d'alimentation et la fiche
USB ne présentent aucun dommage visible.
13. Ne plongez pas le cable ou la fiche dans I'eau ou tout
autre liquide. N'exposez pas |'appareil aux intempéries
(pluie, soleil, etc.).
14. N'utilisez pas I'appareil si le cable d'alimentation USB
est endommagé, s'il a été laissé tomber ou endommagé de
quelque maniére que ce soit, ou s'il ne fonctionne pas
correctement. Ne réparez pas |'appareil vous-méme.
Confiez I'appareil endommagé a un centre de service
agréé pour qu'il soit vérifié ou réparé. Toutes les
réparations doivent étre effectuées exclusivement par des
centres de service agréés. Une réparation mal effectuée
peut présenter un danger grave pour ['utilisateur.
15. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux
inflammables.
16. Le cable d'alimentation USB ne doit pas entrer en
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contact avec des surfaces chaudes.

17. Ne laissez pas I'appareil branché sur une prise USB
sans surveillance.

18. N'utilisez pas I'appareil pendant le chargement de la
batterie.

19. Si l'appareil tombe dans I'eau pendant le chargement
de la batterie, débranchez immédiatement la fiche du bloc
d'alimentation de la prise secteur. Ne mettez pas les mains
dans I'eau lorsque I'appareil est branché au secteur. Avant
de réutiliser 'appareil, il doit étre vérifié par un électricien
qualifié.

20. L'appareil doit étre éteint a chaque fois qu'il est rangé.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL :
1. Interrupteur marche/arrét

2. Ecran LED

3. Prise de charge

4. Boitier

Accessoires :

A. Rasoir a grille

B. Tondeuse bikini

C. Téte pour le nez et les oreilles,
D. Tondeuse pour sourcils,

E. Rasoir a téte unique,

F. Téte universelle avec une lame traditionnelle
G. Socle de recharge,

H. cordon d'alimentation,

|. brosse de nettoyage

J. huile d'entretien pour les lames

CHARGEMENT DE L'APPAREIL :
17



Avant de mettre I'appareil en marche, assurez-vous qu'il est complétement chargé.

S'il n'est pas chargé, branchez le cable de charge (5) au port de charge (6), puis
branchez-le & I'alimentation électrique. Le chargement prendra environ 90 minutes. Vous
pouvez |'utiliser pendant le chargement, sans interrompre le rasage.

Une fois complétement chargé, I'appareil fonctionne sans interruption pendant environ 90
minutes.

REMPLACEMENT DE LA TETE :

Pour remplacer les tétes, tenez le corps du rasoir avec l'interrupteur (1) face a vous.
Tournez

I'accessoire dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et retirez-le du corps (4).
Ensuite

prenez un autre accessoire, placez-le sur le corps (4) et tournez-le dans le sens des
aiguilles d'une montre.

Assurez-vous que l'accessoire est correctement fixé sur le corps (5).

UTILISATION DE L'APPAREIL :

Pour allumer I'appareil, appuyez sur le bouton marche/arrét (1). Placez la lame sur la
peau de maniére a ce que la surface plane

surface des lames soit a plat contre la zone a raser. Pour obtenir les meilleurs résultats,
le mouvement

lame doit étre effectué dans le sens inverse de la pousse des poils (ceci ne s'applique
pas a la tondeuse

bikini (B) et de la tondeuse nez/oreilles (C)).

(A) Rasoir a grille : utilisez-le pour les grandes surfaces telles que les bras et les jambes.
Utilisez le peigne

peigne pour couper les poils de maniere uniforme.

(B) Tondeuse bikini — utilisez-la pour le maillot. Coupez ou rasez dans le sens de la
pousse

des poils. Tendez délicatement la peau avec vos doigts pour que la tondeuse puisse
glisser en douceur.

(C) Tondeuse pour le nez / les oreilles — avant d'utiliser la tondeuse, assurez-vous que
le canal nasal et l'oreille

sont propres. Placez I'embout de la tondeuse a une profondeur maximale de 5 mm dans
la narine ou l'oreille.

(D) Tondeuse pour sourcils — utilisez cet accessoire pour couper les poils indésirables
des sourcils, la barbe clairsemée

ou les poils isolés sur le corps. Utilisez I'embout peigne pour couper les poils de maniéere
uniforme

E) Rasoir facial a téte unique — utilisez-le pour couper les poils indésirables du visage
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ou
les poils isolés sur le corps.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Nettoyez la tondeuse aprés chaque utilisation.

2. Avant de nettoyer I'appareil, assurez-vous qu'il est éteint.

3. N'exposez jamais le corps (5) de la tondeuse a l'eau.

4. Tous les accessoires de la tondeuse sont équipés de lames en acier inoxydable
résistantes a la rouille.

Ils peuvent étre rincés sous I'eau courante. Ne rincez pas les accessoires lorsqu'ils sont
fixés au

corps (4) de la tondeuse.

REMARQUE : utilisez la brosse fournie pour nettoyer le produit.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :
Autonomie : 60 minutes

Temps de charge : 90 minutes

Type de batterie : lithium-ion

Capacité de la batterie : 600 mAh
Tension de charge : 5V CC 1 A

Dans le souci de préserver I'envir sur les équif électriques et
électroniques usagés Conformément a 'article 13, paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre
2015 relative aux équipements électriques et électroniques usagés, nous vous informons de la
maniere appropriée de traiter les déchets provenant des équipements électriques et électroniques
usagés :
1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres
déchets, comme I'indique le symbole « poubelle barrée » qui impose le tri sélectif de ce type de
déchets.
2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et
des composants dangereux qui, s'ils pénétrent dans I'environnement, peuvent présenter un risque
grave pour la santé et la vie des personnes et des organismes vivants. lls peuvent entrainer de
nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de l'ouie, de la parole, mais aussi
c E des lésions rénales, hépatiques et cardiaques, ainsi que des maladies de la peau. Les substances

nocives peuvent également avoir un effet néfaste sur les systémes respiratoire et reproducteur et
entrainer des modifications cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols
contaminés et de produits dérivés de celles-ci peut entrainer les effets néfastes susmentionnés sur
la santé.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des
points de collecte agréés, dont la liste doit figurer sur le site web de chaque commune.

4. Les ménages jouent un rdle important dans la réutilisation et la valorisation, y compris le
recyclage, des équipements usageés. Il joue également un réle clé dans le systeme de gestion des
déchets d'équipements électriques et électroniques usageés, car il permet de les remettre
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directement a des points de collecte agréés et d'éliminer les habitudes sociales indésirables qui
conduisent a 'abandon des déchets d'équipements usagés dans des lieux non prévus a cet effet.
De plus Déposez vos équipements électriques et électroniques usagés au lieu de livraison. Le
distributeur, qui fournit & I'acheteur des équipements destinés a un usage domestique, est tenu de
reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages au lieu de livraison de ces
équipements, & condition que les équipements usagés soient du méme type et aient rempli les
mémes fonctions que les équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs
appropriés destinés a la collecte sélective des déchets municipaux, conformément a leur
description. Si 'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et remises séparément a un
point de collecte et de stockage.

Nejetez pas les appareils dans la poubelle des déchet: ici !

Service aprés-vente Si vous souhanez acheter des piéces de rechange ou faire une réclamation,
veuillez contacter directement le revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA EL USO
SEGURO
LEA ATENTAMENTE Y GUARDE PARA FUTURO USO

1. Antes de comenzar a utilizar el aparato, lea el manual de
instrucciones y siga las indicaciones que en él se incluyen.
El fabricante no se hace responsable de los dafios
causados por un uso indebido o incorrecto del aparato.

2. El dispositivo esta destinado exclusivamente al uso
domeéstico. No lo utilice para otros fines que no sean los
previstos.

3. El dispositivo debe conectarse Unicamente a una toma
USB de 5 V/1 A.

Para aumentar la seguridad de uso, no conecte varios
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dispositivos eléctricos al mismo tiempo a un solo puerto
USB.
4. Se debe tener especial cuidado al utilizar el dispositivo
cuando haya nifios cerca. No permita que los nifios
jueguen con el dispositivo y no permita que lo utilicen nifios
0 personas que no estén familiarizadas con él.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por
nifios mayores de 8 afios y personas con capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales limitadas, o personas sin
experiencia o conocimientos sobre el equipo, siempre que
lo hagan bajo la supervision de una persona responsable
de su seguridad o se les haya proporcionado instrucciones
sobre el uso seguro del dispositivo y sean conscientes de
los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben jugar
con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del
dispositivo no deben ser realizados por nifios, a menos que
sean mayores de 8 afios y estas actividades se realicen
bajo supervision.
6. ADVERTENCIA: Mantenga el dispositivo seco.
7. ADVERTENCIA: Antes de limpiar el dispositivo,
desconecte el cable de alimentacion USB.
8. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del dispositivo puede
provocar lesiones, como cortes o abrasiones.
9. ADVERTENCIA: No deje el dispositivo encendido sin
supervision.
10. ADVERTENCIA: Esta prohibido introducir los dedos o
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cualquier otro objeto en las cuchillas y los orificios de la
carcasa del dispositivo.
11. El dispositivo no debe ser utilizado por nifios, personas
con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales limitadas
sin la supervision de personas autorizadas o con
experiencia, y siempre de acuerdo con estas instrucciones.
12. Compruebe que el cable de alimentacion y el conector
USB no presenten dafios visibles.
13. No sumerja el cable ni el conector en agua u otros
liquidos. No exponga el dispositivo a las condiciones
atmosfeéricas (lluvia, sol, etc.).
14. No utilice el dispositivo con el cable de alimentacion
USB dafiado, si se ha caido o se ha dafiado de cualquier
otra forma, o si no funciona correctamente. No repare el
dispositivo por su cuenta. Lleve el dispositivo dafiado a un
servicio técnico autorizado para que lo revisen o lo
reparen. Las reparaciones solo pueden ser realizadas por
centros de servicio autorizados. Una reparacion incorrecta
puede suponer un grave peligro para el usuario.
15. No utilice el dispositivo cerca de materiales
inflamables.
16. El cable de alimentacion USB no debe entrar en
contacto con superficies calientes.
17. No deje el dispositivo enchufado a la toma USB sin
supervision.
18. No utilice el dispositivo mientras se esta cargando la
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bateria.

19. Si el dispositivo cae al agua mientras se esta cargando
la bateria, desenchufe inmediatamente el adaptador de
corriente de la toma de corriente. No introduzca las manos
en el agua mientras el dispositivo esté enchufado a la red
eléctrica. Antes de volver a utilizarlo, el dispositivo debe
ser revisado por un electricista cualificado.

20. El dispositivo debe apagarse cada vez que se guarde.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO:
1. Interruptor de encendido/apagado
2. Pantalla LED

3. Toma de carga

4. Cuerpo

Accesorios:

A. Afeitadora de lamina

B. Recortadora para la zona del bikini

C. Cabezal para nariz y orejas

D. Recortadora para cejas

E. Afeitadora de un solo cabezal,

F. Cabezal universal con una cuchilla tradicional
G. Base de carga,

H. cable de alimentacién,

|. Cepillo de limpieza

J. aceite para el mantenimiento de las cuchillas

CARGA DEL DISPOSITIVO:

Antes de encenderlo, asegurese de que el dispositivo esté completamente cargado.

Si no esta cargado, conecte el cable de carga (5) al puerto de carga (6) y, a
continuacion,

conéctelo a la fuente de alimentacion. La carga tardara unos 90 minutos. Se puede
utilizar durante la carga, sin interrumpir el afeitado.

Una vez completamente cargado, el dispositivo funciona de forma ininterrumpida durante
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aproximadamente 90 minutos.

SUSTITUCION DEL CABEZAL:

Para cambiar los cabezales, sujete el cuerpo de la recortadora con el interruptor (1)
hacia usted. Gire

el accesorio en sentido contrario a las agujas del reloj y retirelo del cuerpo (4). A
continuacion

, tome otro cabezal, coldquelo en el cuerpo (4) y girelo en el sentido de las agujas del
reloj.

Asegurese de que el accesorio esté correctamente montado en el cuerpo (5).

USO DEL DISPOSITIVO:

Para encender el dispositivo, pulse el interruptor de encendido/apagado (1). Coloque la
cuchilla sobre la piel de manera que la superficie plana

superficie plana de las cuchillas quede plana contra la zona que se va a afeitar. Para
obtener los mejores resultados, el movimiento

debe realizarse en direccién contraria al crecimiento del vello (no se aplica al recortador
de bikini (B) ni del recortador de nariz/orejas (C)).

(A) Afeitadora de laminas: utilicela para areas grandes, como brazos y piermnas. Utilice el
accesorio

peine para recortar el vello de manera uniforme.

(B) Recortadora para la zona del bikini: utilicela para la zona del bikini. Recorte o afeite
en la direccion del crecimiento del

del vello. Tense suavemente la piel con los dedos para que el recortador se deslice con
suavidad.

(C) Recortador para nariz/orejas: antes de utilizar el recortador, asegurate de que el
conducto nasal y el oido

estén limpios. Introduce la punta del recortador a una profundidad maxima de 5 mm en
la fosa nasal o el oido.

(D) Recortador de cejas: utilice este accesorio para recortar el vello no deseado de las
cejas, la barba incipiente

0 pelos sueltos del cuerpo. Utilice el peine para recortar el vello de forma uniforme

E) Afeitadora facial de un solo cabezal: utilicela para recortar el vello facial no deseado o
pelos sueltos del cuerpo.

LIMPIEZA' Y MANTENIMIENTO

1. Limpia la recortadora después de cada uso.

2. Antes de limpiarlo, asegurate de que el dispositivo esté apagado.

3. Nunca exponga el cuerpo (5) de la recortadora al agua.

4. Todos los accesorios de la recortadora tienen cuchillas de acero inoxidable resistentes
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a la oxidacion.
Se pueden enjuagar con agua corriente. No enjuague los accesorios cuando estén

acoplados al

cuerpo (4) de la recortadora.
NOTA: Utilice el cepillo incluido para limpiar el producto.

ESPECIFICACIONES TECNICAS:
Tiempo de funcionamiento: 60 minutos
Tiempo de carga: 90 minutos

Tipo de bateria: litio-ion

Capacidad de la bateria: 600 mAh
Voltaje de carga: 5V CC 1A

Por el biendel medio ambiente. Informacion sobre ap eléctricos y el

usados De conformidad con el articulo 13, apartados 1y 2, de la Ley de 11 de septiembre de 2015
sobre aparatos eléctricos y electrénicos usados, informamos sobre el tratamiento adecuado de los
residuos de aparatos eléctricos y electronicos usados:

1. Esta prohibido depositar los aparatos eléctricos y electronicos usados junto con otros residuos, tal
y como lo confirma el simbolo de la «papelera tachada», que obliga a la recogida selectiva de este
tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes
peligrosos que, al entrar en contacto con el medio ambiente, pueden suponer un grave peligro para
la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosas afecciones
de salud, como trastornos de la vista, el oido y el habla, y también pueden dafiar los rifiones, el
higado y el corazén, y provocar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden
tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductivo y provocar cambios cancerosos.
El consumo de plantas que crecen en suelos contaminados y de productos derivados de ellas
puede suponer los efectos mencionados para la salud.

3. Los aparatos eléctricos y electronicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de
recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina web de cada ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante en la reutilizacion y recuperacion, incluido el
reciclaje, de los aparatos usados. También desempefian un papel fundamental en el sistema de
gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos usados, debido a la posibilidad de
entregarlos directamente en puntos de recogida autorizados y a la eliminacién de habitos sociales
indeseables que dan lugar al abandono de residuos de aparatos usados en lugares no previstos
para ello.

Ademas Entregue los aparatos eléctricos y electronicos usados en el lugar de entrega. El
distribuidor, al suministrar al comprador aparatos destinados a uso doméstico, esta obligado a
recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de
dichos aparatos, siempre que los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan tenido las mismas
funciones que los aparatos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores
adecuados destinados a la recogida selectiva de residuos municipales, de acuerdo con su
descripcion. Si el aparato contiene pilas, échelas y entréguelas por separado en un punto de
recogida y almacenamiento.

iNo tire los aparatos al lor de resid icipales!
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Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o presentar una reclamacion, péngase en
contacto directamente con el vendedor que le extendio el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDIGOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUGOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANGA DE UTILIZAGAO
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURO USO

1. Antes de comegar a utilizar o aparelho, leia 0 manual de

instrucdes e siga as instrugdes nele contidas. O fabricante

nao se responsabiliza por danos causados pela utilizagao

do aparelho de forma contraria a sua finalidade ou pela

sua utilizagdo incorreta.

2. O dispositivo destina-se exclusivamente ao uso

domeéstico. N&o o utilize para outros fins que ndo sejam os

previstos.

3. O dispositivo deve ser conectado exclusivamente a uma

tomada USB 5V/1A

Para aumentar a seguranca de utilizagdo de uma Unica

porta USB, n&o ligue varios aparelhos elétricos a0 mesmo

tempo.

4. Tenha especial cuidado ao utilizar o dispositivo quando

houver criangas por perto. Nao permita que criangas

brinquem com o dispositivo e ndo permita que criangas ou
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pessoas ndo familiarizadas com o dispositivo o utilizem.
5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por
criangas com mais de 8 anos de idade e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou
por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do
equipamento, desde que seja supervisionado por uma
pessoa responsavel pela sua seguranga ou que tenham
recebido instrugdes sobre a utilizagdo segura do
dispositivo e estejam cientes dos perigos associados a sua
utilizag&o. As criangas ndo devem brincar com o
equipamento. A limpeza e manutencdo do equipamento
nao devem ser realizadas por criangas, a menos que
tenham mais de 8 anos de idade e essas atividades sejam
realizadas sob superviséo.
6. AVISO: Mantenha o equipamento seco.
7. AVISO: Antes de limpar o dispositivo, desconecte o
cabo de alimentagdo USB.
8. AVISO: A utilizagéo inadequada do dispositivo pode
resultar em ferimentos, tais como cortes ou escoriagdes.
9. AVISO: Nao deixe o dispositivo ligado sem supervisao.
10. AVISO: E proibido inserir os dedos ou quaisquer outros
objetos nas laminas e aberturas da caixa do dispositivo.
11. O aparelho n&o deve ser utilizado por criangas,
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas sem a supervisao de pessoas autorizadas ou
experientes e sempre de acordo com estas instrugdes.
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12. Certifique-se de que o cabo de alimentagéo e a ficha
USB né&o apresentam danos visiveis.
13. Nao mergulhe o cabo ou a ficha em agua ou outro
liquido. Nao exponha o dispositivo as intempéries (chuva,
sol, etc.).
14. N&o utilize o dispositivo com o cabo de alimentacao
USB danificado, ou se tiver caido ou sido danificado de
qualquer outra forma ou nao estiver a funcionar
corretamente. Nao repare o dispositivo por conta prépria.
Entregue o dispositivo danificado num ponto de assisténcia
adequado para verificagao ou reparagao. Todas as
reparagdes devem ser realizadas exclusivamente por
centros de assisténcia autorizados. Uma reparagéo
incorreta pode representar um grave perigo para o
utilizador.
15. N&o utilize o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
16. O cabo de alimentagdo USB néo pode tocar em
superficies quentes.
17. Nao deixe o dispositivo ligado a tomada USB sem
supervisao.
18. N&o utilize o dispositivo enquanto a bateria estiver a
carregar.
19. Se o dispositivo cair na agua durante o carregamento
da bateria, retire imediatamente o plugue da tomada. N&o
coloque as méos na agua enquanto o dispositivo estiver
conectado a rede elétrica. Antes de usar novamente, 0
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dispositivo deve ser verificado por um eletricista
qualificado.

20. O dispositivo deve ser desligado sempre que for
guardado.

DESCRICAO DO APARELHO:
1. Interruptor liga/desliga

2. Visor LED

3. Tomada de carregamento
4. Corpo

Anexos:

A. Maquina de barbear com lamina

B. Aparador para biquini

C. Cabega para nariz e orelhas,

D. Aparador para sobrancelhas,

E. maquina de barbear com uma cabega,
F. Cabega universal com lamina tradicional Gnica
G. Base de carregamento,

H. cabo de alimentagéo,

|. pincel de limpeza

J. 6leo para manutengédo das l&minas

CARREGAMENTO DO DISPOSITIVO:

Antes de ligar, certifique-se de que o dispositivo esta totalmente carregado.

Se néo estiver carregado, conecte o cabo de carregamento (5) a porta de carregamento
(6) e, em seguida,

conecte-o a fonte de alimentagdo. O carregamento levara cerca de 90 minutos. Pode ser
usado durante o carregamento, sem interromper o barbear.

Depois de totalmente carregado, o aparelho funciona ininterruptamente por cerca de 90
minutos.

SUBSTITUIGAO DA CABECA:

Para substituir as capas, segure o corpo do aparador com o interruptor (1) voltado para
si. Rode

a cabega no sentido anti-horario e retire-a do corpo (4). Em seguida,

pegue outra cabega, cologue-a no corpo (4) e gire no sentido horario.
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Certifique-se de que o0 acessorio esta corretamente montado no corpo (5).

UTILIZAGAO DO APARELHO:

Para ligar o aparelho, pressione o botéo liga/desliga (1). Coloque a l&mina na pele de
forma que a superficie plana

superficie plana das laminas fique plana contra a area a ser barbeada. Para obter
melhores resultados, o movimento

deve ser feito na diregéo oposta ao crescimento dos pelos (ndo se aplica ao aparador
para a virilha (B) e ao aparador para nariz/orelhas (C)).

(A) Lamina de barbear — use-a para areas grandes, como bragos e pernas. Use o pente
pente para cortar os pelos uniformemente.

(B) Aparador para a zona do biquini — utilize-o na zona do biquini. Apare ou rape na
diregdo do crescimento

dos pelos. Estique suavemente a pele com os dedos para que o aparador possa deslizar
suavemente.

(C) Aparador para nariz/orelhas — antes de usar o aparador, certifique-se de que o
canal nasal e a parte externa da orelha

estejam limpos. Coloque a ponta do aparador a uma profundidade néo superior a 5 mm
na narina ou no ouvido.

(D) Aparador para sobrancelhas — use este acessorio para aparar pelos indesejaveis nas
sobrancelhas, barba rala

ou pelos isolados no corpo. Use o pente para aparar os pelos de maneira uniforme

E) Aparador facial de cabega unica — use-0 para aparar pelos indesejaveis no rosto ou
pélos isolados no corpo.

LIMPEZA E MANUTENGAO

1. Limpe o aparador ap6s cada utilizagao.

2. Antes de limpar, certifique-se de que o aparelho esta desligado.

3. Nunca exponha o corpo (5) do aparador a agua.

4. Todas as laminas do aparador tém laminas de corte em ago inoxidavel, que sao
resistentes a ferrugem.

Podem ser lavadas com &gua corrente. Nao lave os acessorios quando estiverem
fixados ao

corpo (4) do aparador.

ATENGAO: Use o pincel fornecido para limpar o produto.

ESPECIFICAGOES TECNICAS:
Tempo de funcionamento: 60 minutos
Tempo de carregamento: 90 minutos
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Tipo de bateria: ion-litio
Capacidade da bateria: 600 mAh
Tens&o de carregamento: 5V CC 1 A

Preocupagéo com o meio i Informagdes sobre equif tos elétricos e eletronicos
usados De acordo com o artigo 13, paragrafos 1 e 2, da Lei de 11 de setembro de 2015 sobre
equipamentos elétricos e eletrénicosusados, informamos sobre o procedimento correto para o
descarte de residuos de equipamentos elétricos e eletrdnicos usados:

1. E proibido colocar equipamentos elétricos e eletronicos usados junto com outros residuos — isso
¢ confirmado pela marcagao na forma de uma "lixeira riscada", que exige a coleta seletiva desse
tipo de residuo.

2. Os equipamentos elétricos e eletronicos podem conter substéncias, misturas e componentes
perigosos que, ao entrarem em contacto com o ambiente, podem causar sérios riscos para a saude
€ a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar iniimeras doengas, tais como:
disturbios da visdo, audigo e fala, podem também causar danos nos rins, figado e coragéo, e
provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter um efeito adverso no sistema
respiratorio e reprodutor e provocar alteragées cancerigenas. O consumo de plantas cultivadas em
solos contaminados e de produtos derivados delas pode causar os efeitos acima mencionados na
salde.

3. O equipamento elétrico e eletronico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de
recolha autorizados, cuja lista deve constar no site de cada municipio.

4. Os agregados familiares desempenham um papel importante na contribui¢éo para a reutilizagéo
e valorizagéo, incluindo a reciclagem, de equipamentos usados. Também desempenham um papel
fundamental no sistema de gestéo de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos usados,
devido a possibilidade de os entregar diretamente em pontos de recolha autorizados e & eliminagéo
de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de equipamentos usados em
locais néo previstos para o efeito.

Além disso Entregue o equipamento elétrico e eletrénico usado no local de entrega. O distribuidor,
ao fornecer ao comprador equipamento destinado a uso doméstico, é obrigado a recolher
gratuitamente o equipamento usado proveniente de uso doméstico no local de entrega desse
equipamento, desde que o equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha as mesmas fungdes
que o equipamento fornecido.

As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores
adequados destinados a recolha seletiva de residuos urbanos, de acordo com a sua descrigéo. Se
o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues separadamente num ponto de
recolha e armazenamento.

Nao deite os aparelhos no contentor de residuos urbanos!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas de reposicéo ou apresentar eventuais reclamagdes,
entre em contato diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)
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BENDRI SAUGOS SALYGOS
SVARBUS SAUGOS NAUDOJIMO NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEITIES
REFERENCIJAI

1. Prie§ naudodami prietaisa, perskaitykite naudojimo
instrukcijas ir laikykités jose pateikty nurodymy. Gamintojas
neatsako uz Zalg, padarytg naudojant prietaisg ne pagal
paskirt] arba netinkamai ji eksploatuojant.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo
jokiais kitais tikslais.

3. Prietaisg reikia prijungti tik prie 5 V/1 A USB lizdo.
Saugumo sumetimais vienu metu prie vieno USB prievado
neprijunkite keliy elektros prietaisy.

4. Bikite ypac atsargs, kai prietaisg naudojate vaiky,
akivaizdoje. Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu ir
neleiskite vaikams ar asmenims, kurie néra susipazine su
prietaisu, jo naudoti.

5. |SPEJIMAS: Sj jrenginj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir
vyresni bei asmenys, turintys fiziniy, jutimo ar protiniy
gebéjimy sutrikimy arba stokojantys patirties ir Ziniy, jei
jiems buvo suteikta prieZidra ar instrukcijos dél saugaus
[renginio naudojimo ir jie supranta su tuo susijusius
pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga. Vaikai neturéty
valyti ir prizidréti prietaiso, iSskyrus atvejus, kai jie yra

s
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6. [SPEJIMAS: Laikykite jrenginj sausu.
7. |SPEJIMAS: Prie$ valydami jrenginj, atjunkite USB
maitinimo kabelj.
8. [SPEJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali
sukelti suzalojimus, pvz., pjavius ar nubrozdinimus.
9. [SPEJIMAS: Neleiskite prietaiso be prieZidros, kol jis yra
jjungtas.
10. |SPEJIMAS: Nekiskite pirsty ar kity daikty j prietaiso
korpuso peilius ar angas.
11. Prietaisg neturéty naudoti vaikai ar asmenys, turintys
ribotas fizines, jutimines ar protines galimybes, be galioty
ar patyrusiy asmeny,_ priezidros ir visada laikantis Siy
instrukciju.
12. |sitikinkite, kad maitinimo laidas ir USB kistukas néra
matomai pazeisti.
13. Nemerkiokite laido ar kistuko | vandenj ar kitus
skysCius. Neleiskite prietaisui bati veikiamiems oro salygy
(lietaus, saulés ir pan.).
14. Nenaudokite prietaiso su paZeistu USB maitinimo laidu,
jei jis buvo numestas ar kitaip pazeistas arba neveikia
tinkamai. Nereparuokite prietaiso patys. Pazeistg prietaisq
nuneskite | jgaliota aptarnavimo centrg patikrinti ar
remontuoti. Visus remontus gali atlikti tik jgalioti
aptarnavimo centrai. Netinkamai atliktas remontas gali kelti
rimtg pavojy vartotojui.
15. Nenaudokite jrenginio netoli degiy medZiagu.
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16. USB maitinimo kabelis neturi liestis su kar§tomis
pavirsiais.

17. Nepalikite prietaiso prijungto prie USB prievado be
prieziros.

18. Nenaudokite jrenginio, kol {kraunate baterija.

19. Jei prietaisas ikrito | vandeni, kai baterija buvo
lkraunama, nedelsdami iSjunkite maitinimo Saltin i$
elektros lizdo. Neliesti rankomis vandens, kai prietaisas yra
prijungtas prie elektros tinklo. Prie$ pakartotinai naudojant
prietaisg, jj turi patikrinti kvalifikuotas elektrikas.

20. Kiekvieng karta, kai prietaisg padedate | Salj, ji iSjunkite.

[RENGINIO APRASYMAS:

1. |jungimo/i§jungimo jungiklis
2. LED ekranas

3. |krovimo lizdas

4. Korpusas

Priedai:

A. Skustuvas

B. Bikini trimmeris

C. Nosies ir ausy kirpimo masinelé,
D. Antakiy kirpimo masinéle,

E. Vienos galvutés skustuvas,

F. Universalus galvuté su tradiciniu vienu peiliuku
G. [krovimo stovas,

H. maitinimo laidas,

. valymo Sepetélis

J. peilio priezidros aliejus

|[RENGINIO [KROVIMAS:
Prie§ jjungiant jrengini, jsitikinkite, kad jis yra visiSkai jkrautas.
Jei jis néra jkrautas, prijunkite {krovimo laida (5) prie jkrovimo lizdo (6), tada
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jjunkite jj { maitinimo Saltinj. |krovimas truks apie 90 minuciy. Galite naudoti prietaisg
ikrovimo metu, nenutraukdami skutimosi.

Kai prietaisas bus visiSkai fkrautas, jis veiks nepertraukiamai mazdaug 90 minuciy.
GALVUTES KEITIMAS:

Norédami pakeisti dangtelius, laikykite trimmerio korpusa taip, kad jungiklis (1) baty,
nukreiptas | jus. Pasukite

Pritvirtinima pasukite prie$ laikrodZio rodykle ir nuimkite ji nuo korpuso (4). Tada
paimkite kita antgalj, uzdékite ji ant korpuso (4) ir pasukite pagal laikrodzio rodykle.
|sitikinkite, kad priedas yra tinkamai pritvirtintas prie korpuso (5).

|RENGINIO NAUDOJIMAS:

Norédami jjungti prietaisa, paspauskite {jungimo/isjungimo jungiklj (1). Priglauskite peil{
prie odos taip, kad plokscias

peiliuko pavirSius bty plok$cias prie skutamos vietos. Norédami pasiekti geriausius
rezultatus, judinkite

peilis turéty bati judinamas priesinga kryptimi nei auga plaukai (tai netaikoma bikinio
trimmeriui

(B) ir nosies/ausy kirpiklio (C)).

(A) Folijos skustuvas — naudokite ji dideliems plotams, pvz., rankoms ir kojoms.
Naudokite Suky prieda

Suky prieda, kad plaukai bty nuskusti tolygiai.

(B) Bikini trimmeris — naudokite ji bikini zonai. Kirpkite arba skuskite plauky augimo
kryptimi

Pirstais Svelniai iStempkite oda, kad trimmeris galéty judéti sklandZiai.

(C) Nosies/ausy kirpimo masinélé — prie$ naudodami kirpimo ma$inéle, isitikinkite, kad
nosies ertmé ir iSoriné ausis

yra $vards. Trimmerio galiuka ikiSkite ne giliau kaip 5 mm | Snerve arba ausj.

(D) Antakiy kirpimo masinélé — naudokite §j prieda, kad nuskustuméte nepageidaujamus
antakiy plaukus, plonus veido plaukus

arba atskirus kano plaukus. Naudokite Suky prieda, kad plaukai baty nuskusti tolygiai
E) Vienos galvutés veido skustuvas — naudokite jj norédami nuskusti nepageidaujamus
veido plaukus arba

atskirus kaino plaukus.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Po kiekvieno naudojimo valykite kirpimo maSinéle.

2. Prie$ valydami sitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas.

3. Niekada neleiskite, kad trimmerio korpusas (5) patekty j vandeni.

4. Visi trimmerio priedai turi neradijancio plieno pjovimo peilius, kurie yra atspards
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radims.

Juos galima nuplauti po tekanciu vandeniu. Nenuplaunate priedy, kol jie yra pritvirtinti

prie

trimerio korpuso (4).
PASTABA: Produkta valykite pridedamu valymo Sepetéliu.

TECHNINIAI DUOMENYS:
Veikimo laikas: 60 minuciy
lkrovimo laikas: 90 minugiy,
Baterijos tipas: licio jony
Baterijos talpa: 600 mAh
|krovimo tampa: 5V DC 1 A

Ripinimasis aplinka. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaujantis
2015 m. rugséjo 11 d. |statymo dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis,
pateikiame informacijg apie tinkama elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:

1. Draudziama elektros ir elektroninés jrangos atliekas Salinti kartu su kitomis atliekomis - tai
patvirtina simbolis ,perbrauktas Siuksliy konteineris*, kuris reikalauja Sios rusies atliekas surinkti
atskirai.

2. Elektros ir elektroniné jranga gali turéti pavojingy medziagy, misiniy ir komponentu, kurie, pateke |
aplinka, gali kelti rimta grésme Zmoniy sveikatai ir gyvybei bei gyviems organizmams. Jos gali sukelti
daug sveikatos problemy, pvz., regos, klausos ir kalbos sutrikimus, taip pat gali pakenkti inkstams,
kepenims ir $irdZiai bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama
poveik kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti véZinius poky¢ius. Vartojant augalus,
auginamus uzterstoje dirvozemyje, ir i$ jy pagamintus produktus, gali kilti minéta grésme sveikatai.
3. Naudota elektros ir elektroniné jranga turéty bati perduodama tik jgaliotiems surinkimo punktams,
kuriy sarasas turéty bati pateiktas kiekvienos vietos valdZios institucijos interneto svetainéje.

4. Namy ukiai atlieka svarby vaidmenj prisidedant prie atlieky jrangos pakartotinio naudojimo ir
utilizavimo, jskaitant perdirbima. Jie taip pat atlieka svarby vaidmeni elektros ir elektroninés jrangos
atlieky tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai pristatyti jas | jgaliotas surinkimo vietas ir panaikinti
nepageidaujamus socialinius jpro¢ius, dél kuriy atliekos paliekamos tam neskirtose vietose.

Be to Naudotg elektros ir elektroning jranga grazinkite | pristatymo vieta, Pateikdamas buiting jrangq
pirkéjui, platintojas privalo nemokamai surinkti naudota buiting jranga jrangos pristatymo vietoje, jei
naudota jranga yra to paties tipo ir atliko tas pacias funkcijas kaip ir pateikta jranga.

Kartoninés pakuotés ir polietileno (PE) maiSai turi buti $alinami | atitinkamus konteinerius, skirtus
atlieky rasiavimui, pagal jy apradyma. Jei jrenginyje yra baterijos, jos turi bati iSimtos ir atskirai
$alinamos surinkimo ir saugojimo punkte.

Nei$ ite jrangos j | liniy atlieky k inerj!

Aptarnavimas Jei norite isigyti atsarginiy daliy arba pateikti skunda, kreipkités tiesiogiai | pardavéja,
kuris iSdavé kvita,

LietoSanas instrukcija (LV)
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VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSTBU LIETOSANAS
LAIKA
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNEI

1. Pirms sakat izmantot ierici, izlasiet lietoSanas instrukciju
un rikojieties saskana ar taja sniegtajiem noradijumiem.
RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, ierici
izmantojot neatbilstosi tas paredzétajam mérkim vai
nepareizi ekspluatejot.
2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas. Nelietojiet to
citiem mérkiem, kas neatbilst tas paredzétajam lietojumam.
3. lerici drikst pieslégt tikai USB 5V/1A ligzdai.
Lai palielinatu lietoSanas droSibu, viena USB porta nedrikst
vienlaikus pieslégt vairakas elektriskas ierices.
4. Jaievero TpaSa piesardziba, lietojot ierici, ja tuvuma
atrodas bémni. Nedrikst [aut bérniem spéléties ar ierici,
nedrikst [aut bérniem vai personam, kas nav pazistamas ar
lerici, to lietot.
5. BRIDINAJUMS: So ierici var lietot bémi, kas vecaki par
8 gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskam,
sensorialam vai garigam spé&jam, vai personas, kam nav
pieredzes vai zinaSanu par ierici, ja to dara personas
uzraudziba, kas atbild par vinu droSibu, vai ja viniem ir
sniegti noradijumi par ierices droSu lietoSanu un vini
apzinas ar tas lietoSanu saistitos draudus. Bérni nedrikst
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spéléties ar o ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst
veikt bérni, ja vien tie nav vecaki par 8 gadiem un §is
darbibas tiek veiktas uzraudziba.
6. BRIDINAJUMS: lerici uzturiet sausa vieta.
7. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tirisanas atvienojiet USB
baro3anas kabeli.
8. BRIDINAJUMS: Nepareiza ierices lietosana var izraisit
traumas, pieméram, griezienus vai nobrazumus.
9. BRIDINAJUMS: nedrikst atstat ieslégtu ierici bez
uzraudzibas.
10. BRIDINAJUMS: Aizliegts ievietot pirkstus vai citus
priekSmetus ierices korpusa asmenos un atvérumos.
11. lerici nedrikst lietot bérni, personas ar ierobezotam
fiziskam, manu un garigam spéjam bez pilnvarotu vai
pieredzejusu personu uzraudzibas un vienmér saskana ar
So instrukciju.
12. Parliecinieties, ka baroSanas vadam un USB
kontaktdaktai nav redzamu bojajumu.
13. Neiegremdegjiet vadu vai spraudni Gdent vai cita
Skidruma. Neizvietojiet ierici atmosféras apstaklu (lietus,
saules utt.) ietekmé.
14. Nelietojiet ierici ar bojatu USB baro$anas vadu vai ja ta
ir nokritusi vai bojata jebkada cita veida vai nedarbojas
pareizi. Nelietojiet ierici patstavigi. Bojatu ierici nododiet
atbilstoSam servisa centram parbaudei vai remontam.
Jebkadus remontus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa

38



centri. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnu
apdraudé&jumu lietotajam.

15. Nelietojiet ierici uzliesmojosu materialu tuvuma.

16. USB baro$anas vads nedrikst saskarties ar karstam
virsmam.

17. Nedrikst atstat ieslégtu ierici USB ligzda bez
uzraudzibas.

18. Nelietojiet ierici, kamér tiek uzladéts akumulators.

19. Ja ierice uzladéjot akumulatoru noklust tdenr,
nekavéjoties izvelciet baroSanas adaptera spraudni no
rozetes. Nedrikst iemest rokas dent, ja ierice ir pieslégta
elektrotiklam. Pirms atkartotas lietoSanas ierice japarbauda
kvalificétam elektrikim.

20. lerici jaizsledz katru reizi, kad to noliek.

IERICES APRAKSTS:

1. leslegdanas/izslegSanas slédzis
2. LED displejs

3. Uzlades ligzda

4. Korpuss

Pielikumi:

A. Folialais skuveklis

B. Bikini trimmeris

C. Galvina degunam un ausim,

D. Uzacu trimmeris,

E. Viengalvains skuveklis,

F. universala galvina ar tradicionalu vienu asmeni
G. uzlades pamatne,

H. baro$anas vads,

| tiri§anas suka
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J. €lla asmenu kop$anai

IERICES UZLADE:

Pirms ieslégSanas parliecinieties, ka ierice ir pilntba uzladéta.

Ja tas nav uzladéts, pievienojiet uzlades kabeli (5) uzlades portam (6) un

pievienojiet to stravas padevei. UzladéSana ilgs apméram 90 mindtes. To var lietot
uzladé$anas laika, nepartraucot skisanos.

Péc pilnigas uzlades ierice darbojas nepartraukti apméram 90 mindtes.

GALVINAS MAINA:

Lai nomainitu uzgalus, turiet trimmera korpusu ar ieslég$anas pogu (1) vérstu pret sevi.
Pagrieziet

uzgali pretgji pulkstena radrtaja virzienam un nonemiet to no korpusa (4). Péc tam
panemiet citu uzgali, uzlieciet to uz korpusa (4) un pagrieziet pulkstena raditaja virziena.
Parliecinieties, ka uzgalis ir pareizi uzstadits uz korpusa (5).

IERTCES LIETOSANA:

Lai ieslegtu ierici, nospiediet ieslegSanas/izslégSanas pogu (1). Piespiediet asmeni pie
adas 1a, lai plakana

asmena virsma pieklautu gludi pie skiijamas zonas. Lai iegtu vislabakos rezultatus,
javirza pret matu aug$anas virzienu (tas neattiecas uz bikini trimmeri

bikini trimmerim (B) un deguna/ausu trimmerim (C)).

(A) Folijas skuveklis — izmantojiet to lielam virsmam, pieméram, rokam un kajam.
Izmantojiet uzgalu

, lai vienmeérigi nogrieztu matus.

(B) Bikini trimmeris — izmantojiet to bikini zonai. Apgrieziet vai skiistiet matu aug$anas
virziena

. Viegli nostieci adu ar pirkstiem, lai trimmeris varétu viegli parvietoties.

(C) Deguna/ausu trimmeris — pirms trimmera lieto$anas parliecinieties, ka deguna
kanals un auss

ir tiri. levietojiet trimmera uzgali ne dzilak par 5 mm deguna vai ausT.

(D) Uzacu trimmeris — izmantojiet So uzgali, lai apgrieztu nevélamus uzacu matus, planas
bardas

vai atseviSkiem matiem uz kermena. Izmantojiet kemmes uzgalu, lai vienmérigi nogrieztu
matus

E) Viengalvains sejas skuveklis — izmantojiet to, lai apgrieztu nevélamus sejas matus vai
atseviSkiem matiniem uz kermena.

TIRISANA UN APKOPE
1. Tiriet trimmeri péc katras lietoSanas reizes.
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2. Pirms tiri8anas parliecinieties, ka ierice ir izslégta.

3. Nekad nepaklauijiet trimmera korpusu (5) Gdens iedarbtbai.

4. Visam trimmera uzgaliem ir nerliséjo$a térauda asmeni, kas ir izturigi pret risésanu.
Tos var mazgat zem tekoSa Gdens. Nemazgajiet uzgalus, ja tie ir piestiprinati pie
trimmera korpusam (4).

PIEZIME: Izmantojiet pievienoto birstiti, lai iztirTtu produktu.

TECHNISKAS SPECIFIKACIJAS:
Darba laiks: 60 mindtes

Uzlades laiks: 90 mindtes
Baterijas tips: litija jonu

Baterijas jauda: 600 mAh
Uzlades spriegums: 5V DC 1A

Ripéjoties par vidi. Informacija par lietotam elektriskam un elektroniskam iekartam Saskana
ar 2015. gada 11. septembra likuma par lietotam elektriskam un elektroniskamiekartam13. panta 1.
un 2. punktu informé&jam par pareizu ricibu ar lietotu elektrisku un elektronisku iekartu atkritumiem:
1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus izmest kopa ar citiem atkritumiem —
to apstiprina marké&jums ,parkrustits atkritumu konteiners”, kas liek $ada veida atkritumus savakt
atseviski.

2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var bt bistamas vielas, maisfjumi un sastavdalas, kas,
nonakot vidé, var radit nopietnu apdraudé&jumu cilvéku un dzivo organismu veselibai un dzivibai.
Tas var izraistt daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucgjumus, ka
art nieru, aknu un sirds bojajumus un adas slimibas. Kaitigas vielas var ari nelabvéligi ietekmét
elposanas un reproduktivo sistému un izraisit véza izmainas. Partikas produktu, kas audzéti
piesamota augsné, un no tiem razoto produktu patérin$ var apdraudét veselibu ar iepriek$
minétajam sekam.

3. Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai alautajas savaksanas vietas, kuru
saraksts jaieklauj katras padvaldibas timekla vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju,
tostarp parstradi. Ta arT spélé galveno lomu izlietoto elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumu
apsaimniekoSanas sistéma, nemot véra iespéju tos nogadat tiesi aautajas savakSanas vietas un
novérst nevélamas sabiedribas ieradumus, kas izraisa izlietoto iekartu atkritumu atstasanu tam
neparedzétas vietas.

Turklat Nododiet lietotu elektrisko un elektronisko iekartu piegades vieta. Piegadatajam, piegadajot
pirc&jam majsaimniecibas iekartas, ir pienakums bez maksas pienemt lietotas majsaimniecibas
iekartas piegades vietd, ja lietotas iekartas ir tada pasa veida un pilda tas pasas funkcijas ka
piegadatas iekartas.

Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisus jaizmet atbilstoSos konteineros, kas paredzéti
sadzives atkritumu Skiro$anai atbilstoSi to aprakstam. Ja iericé ir baterijas, tas jaiznem un atseviski
janodod savak$anas un uzglabasanas punkta.

lerices nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera!

Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt iespgjamas stidzibas, ludzu, sazinieties
tiesi ar pardevéju, kurs izsniedza kviti.
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Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSNOUDED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LOE HOOLIKALT LABI JA HOIA SAILITUSEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja
jargige selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta
kahjude eest, mis on tekkinud seadme ettenahtust erineval
viisil kasutamisel voi selle vaarkasutamisel. )

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge
kasutage seda muul otstarbel, mis ei vasta selle otstarbele.
3. Seade tuleb ihendada ainult 5V/1A USB-pistikupesaga.
Ohutuse suurendamiseks ei tohi ihe USB-porti Gihendada
mitut elektriseadet korraga.

4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui laheduses
on lapsed. Arge lubage lastel seadmega mangida ega
laske lastel vdi seadmega tuttavatel isikutel seda kasutada.
5. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada Ule 8-aastased
lapsed ja flilisilise, sensoorse voi vaimse puudega isikud
v0i isikud, kellel puudub kogemus voi teadmised seadme
kohta, kui seda teevad nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all vi kui neile on antud juhised seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle kasutamisega
seotud ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
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Seadme puhastamine ja hooldus ei tohi toimuda laste

poolt, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat

ja need toimingud toimuvad jarelevalve all.

6. HOIATUS: Hoidke seade kuivana.

7. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ihendage USB-

toitekaabel lahti.

8. HOIATUS: Seadme vaar kasutamine vdib pdhjustada

vigastusi, naiteks |6ikehaavu voi marrastusi.

9. HOIATUS: Arge jatke seadet sisse liilitatuna

jarelevalveta.

10. HOIATUS: Keelatud on panna sdrmi v6i muid esemeid

seadme terade ja korpuse avade vahele.

11. Seadet ei tohi kasutada lapsed, fiusilise, sensoorse voi

vaimse puudega isikud ilma padevate vdi kogenud isikute

jarelevalveta ning alati vastavalt kaesolevale juhendile.

12. Veenduge, et toitekaabel ja USB-pistik ei ole nahtavalt

kahjustatud.

13. Arge kastke kaablit ega pistikut vette ega muusse

vedelikku. Arge jatke seadet iimastikutingimuste (vihm,

paike jne) mojule.

14. Arge kasutage seadet, mille USB-toitekaabel on

kahjustatud, mis on kukkunud v6i muul viisil kahjustatud voi

mis ei to0ta korralikult. Arge parandage seadet ise. Viige

kahjustatud seade asjakohasesse teeninduskohta

kontrollimiseks vdi parandamiseks. Kdik remonditood

vOivad teha ainult volitatud teeninduspunktid. Ebadigesti
43



tehtud remont vdib kasutajale tosist ohtu tekitada.

15. Arge kasutage seadet kergesti suttivate materjalide
laheduses.

16. USB-toitekaabel ei tohi puutuda kokku kuumade
pindadega.

17. Arge jatke seadet USB-pistikusse lhendatuna
jarelevalveta.

18. Arge kasutage seadet aku laadimise ajal.

19. Kui seade satub aku laadimise ajal vette, tommake
toiteplokk viivitamatult pistikupesast vélja. Arge pistke kasi
vette, kui seade on vooluvorku thendatud. Enne uuesti
kasutamist peab seade olema kontrollitud kvalifitseeritud
elektriku poolt.

20. Seade tuleb alati valja lilitada, kui see korvale
pannakse.

SEADME KIRJELDUS:
1. Lliti

2. LED-ekraan

3. Laadimispesa

4. Korpus

Lisad:

A. Fooliumiga habemeajaja

B. Bikini trimmer

C. Nina- ja kérvaotsik,

D. Kulmude trimmer,

E. Uhe peaga habemeajaja,

F. universaalne pea traditsioonilise ihe teraga
G. Laadimisalus,

H. toitekaabel,
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|. puhastushari
J. terade hooldusdli

SEADME LAADIMINE:

Enne sisselulitamist veenduge, et seade on téielikult laetud.

Kui seade ei ole laetud, ihendage laadimiskaabel (5) laadimisporti (6) ja seejarel
uhendage see vooluvdrku. Laadimine vtab aega umbes 90 minutit. Seadet saab
laadimise ajal kasutada, iima et peaksite raseerimist katkestama.

Parast taielikku laadimist t6tab seade umbes 90 minutit katkematult.

PEALISE VAHETMINE:

Peade vahetamiseks hoidke trimmeri korpust liilitiga (1) enda poole suunatuna. Pddrake
otsikut vastupéeva ja eemaldage see korpuselt (4). Seejarel

votke teine otsik, asetage see korpusele (4) ja keerake péripaeva.

Veenduge, et otsik on korpusele (5) digesti paigaldatud.

SEADME KASUTAMINE:

Seadme sisselilitamiseks vajutage sisse-/valjalllitit (1). Asetage tera nahale nii, et terade
terade pind oleks raseeritava piirkonna suhtes tasane. Parimate tulemuste
saavutamiseks

terad vastupidises suunas karvakasvu suunas (ei kehti timmeri

bikini trimmerit (B) ja nina-/kdrvatrimmerit (C)).

(A) Folie-habemeajaja — kasutage seda suuremate pindade, nagu kéed ja jalad, jaoks.
Kasutage kammikest

kamm, et karvad Gihtlaselt Idigata.

(B) Bikiinitrimmer — kasutage seda bikiinipiirkonnas. Ldigake vdi raseerige karvakasvu
suunas

. Pinguta nahka dmalt sérmedega, et trimmer saaks sujuvalt likuda.

(C) Nina-/kdrvatrimmer — enne trimmeri kasutamist veendu, et ninadds ja valiskrv

on puhtad. Asetage trimmeri otsik ninasddrmesse v6i kdrva mitte stigavamale kui 5 mm.
(D) Kulmude trimmer - kasutage seda otsikut soovimatute kulmude, dhukese habeme
vdi Uiksikuid karvu kehal. Kasutage kammotsa, et karvu tihtlaselt Idigata

E) (ihepealine néoajamisaparaat — kasutage seda soovimatute néo- voi

Uksikute karvade |6ikamiseks kehal.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1. Puhasta trimmer pérast iga kasutamist.

2. Enne puhastamist veenduge, et seade on vélja liilitatud.

3. Ara kunagi lase trimmeri korpusel (5) kokku puutuda veega.

4. Koik trimmeri otsikud on varustatud roostekindlate roostevabast terasest
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|diketeradega. )

Neid véib loputada voolava vee all. Arge loputage otsikuid, kui need on kinnitatud
trimmeri korpusele (4).

MARKUS: Kasutage toote puhastamiseks kaasasolevat harja.

TEHNILISED ANDMED:
T60aeg: 60 minutit
Laadimisaeg 90 minutit
Aku tiitip: litium-ioon

Aku maht: 600 mAh
Laadimispinge: 5V DC 1A

Keskkonna huvides. Teave elektri- ja elektroonik imete kohta Vastavalt 11.
septembri 2015. aasta seaduse kasutatud elekri- jaelektroonikaseadmetekohta artikli 13 Iigetele
1ja 2 teavitame kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jaétmete nduetekohasest kaitlemisest:
1. Keelatud on kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmete paigutamine koos muude jaatmetega —
seda kinnitab margistus ,|abikriipsutatud priigikast’, mis nduab selliste jaatmete selektiivset
kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed véivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis
keskkonda sattudes vdivad pdhjustada tdsist ohtu inimeste tervisele ja elule ning elusorganismidele.
Need véivad phjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu nagemis-, kuulmis- ja kdnehaired,
samuti neerude, maksa ja stidame kahjustusi ning nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada
kahjulikku mdju ka hingamis- ja suguelunditele ning pdhjustada véahkkasvajaid. Saastunud pinnasel
kasvanud taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine vdib pdhjustada eespool nimetatud
terviseprobleeme.

3. Kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille
nimekiri peaks olema esitatud iga omavalitsuse veebilehel.

4. Kodumajapidamine taidab olulist rolli kasutatud seadmete taaskasutamise ja taastamise,
sealhulgas ringlussevétu edendamisel. Samuti on neil oluline roll kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kaéitlemise siisteemis, kuna neid on véimalik viia otse volitatud
kogumispunktidesse ja kaotada soovimatud iihiskondlikud harjumused, mille tulemusena jaetakse
kasutatud seadmete jadtmed selleks ettendhtud kohtadesse.

Lisaks Andke kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tagasi kohaletoimetamise kohas. Turustaja,
kes tarnib ostjale kodumajapidamises kasutatavaid seadmeid, on kohustatud vétma tasuta vastu
kasutatud kodumajapidamises kasutatavad seadmed kohaletoimetamise kohas, kui kasutatud
seadmed on sama tlilipi ja taitsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Kartongpakendid ja poliietiileenkotid (PE) tuleb visata vastavatesse konteineritesse, mis on mdeldud
olmejaatmete sorteerimiseks vastavalt nende kirjeldusele. Kui seadmes on patareid, tuleb need
eemaldada ja viia eraldi kogumispunkti ja ladustamiskohta.

Seadmeid ei tohi visata olmejdatmete konteinerisse!

Teenindus Kui soovite osta varuosi vdi esitada vdimalikke kaebusi, votke Gihendust otse miiljaga,
kes véljastas kviitungi.
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Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG

A KESOBBIEKRE!

1. A készulék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati
utasitast, és kdvesse az abban szerepl6 utasitasokat. A
gyarté nem vallal feleldsséget azokért a karokért, amelyek
a készulék rendeltetésétdl eltérd célra torténd
hasznalatabdl vagy a nem megfelelé mikodésbél
szarmaznak.

2. A készUlék kizarolag haztartasi hasznalatra készilt. Ne
hasznélja mas célra.

3. A késziiléket csak 5 V/1 A-es USB-csatlakozdhoz
csatlakoztathatja.

A biztonsag novelése érdekében ne csatlakoztasson
egyszerre tobb elektromos eszkozt egy USB-porthoz.

4. Kllénds dvatossaggal jarjon el, ha a késziiléket
gyermekek jelenlétében hasznalja. Ne engedje, hogy
gyermekek a készllékkel jatsszanak, és ne engedje, hogy
gyermekek vagy a készulékkel nem ismerés személyek
hasznaljak azt.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 éves és annal
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idésebb gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességeikben korlatozott, illetve tapasztalat és
ismeretek hianyaban 1év0 személyek is hasznélhatjék, ha
feligyeletet vagy oktatast kaptak a berendezés
biztonsagos hasznalatarol, és megértették a vele jaro
veszélyeket. A gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.
A készllék tisztitasat és karbantartasat gyermekek nem
végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idbsebbek, és ezeket a
tevékenységeket felligyelet mellett végzik.
6. FIGYELMEZTETES: Tartsa a késziiléket szarazon.
7. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitasa eldtt huzza ki
az USB-tapkabelt.
8. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem megfeleld
hasznalata sérulésekhez, példaul vagasokhoz vagy
horzsolasokhoz vezethet.
9. FIGYELMEZTETES: Ne hagyja feliigyelet nélkiil a
készuléket, amig be van kapcsolva.
10. FIGYELMEZTETES: Ne dugja ujait vagy mas
targyakat a készllék hazanak pengéibe vagy nyilasaiba.
11. A készlléket gyermekek vagy fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességeikben korlatozott személyek nem
hasznalhatjak felligyelet nélkil, és mindig a jelen
utasitasoknak megfeleléen kell hasznalni.
12. Gy6z6djon meg arrél, hogy a tapkabel és az USB-
csatlakoz6 nem lathatdan sérdlt.
13. Ne meritse a kabelt vagy a csatlakozot vizbe vagy mas
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folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket iddjarasi hatasoknak
(es6, nap stb.).

14. Ne hasznélja a készlléket sérllt USB-tapkabellel, vagy
ha leejtette, mas médon megsérilt, vagy nem mikodik
megfeleléen. Ne javitsa meg a készlléket sajat maga.
Vigye a sérllt készlléket egy felhatalmazott
szervizkdzpontba ellendrzésre vagy javitasra. Minden
javitast kizarolag hivatalos szervizkdzpontok végezhetnek.
A helytelen javitasok komoly kockazatot jelenthetnek a
felhasznald szdmara.

15. Ne hasznélja a készlléket gyulékony anyagok
kozelében.

16. Az USB-tapkabel nem érintkezhet forro fellletekkel.
17. Ne hagyja felligyelet nélkil a késziléket USB-porthoz
csatlakoztatva.

18. Ne hasznélja a késziléket az akkumulator toltése
kdzben.

19. Ha az eszko0z vizbe esik az akkumulator toltése
kdzben, azonnal hizza ki a héldzati csatlakozot a
konnektorbdl. Ne tegye a kezét a vizbe, amig az eszkoz a
hal6zathoz csatlakozik. Az eszkoz Ujrahasznélata elétt azt
egy képzett villanyszerelének ellendriznie kell.

20. Minden alkalommal kapcsolja ki a készuléket, amikor
elrakja.

49



A KESZULEK LEIRASA:
1. Be-/kikapcsolé gomb
2. LED-kijelz6

3. Toltéaljzat

4. Haz

Tartozékok:

A. Folia borotva

B. Bikini trimmer

C. Orr- és fiilszérnyiro,
D. Személdoknyiro,

E. Egyfejii borotva,

F. Univerzalis fej hagyomanyos egypengével
G. Toltdallvany,

H. tapkabel,

|. tisztito kefe

J. pengeapol6 olaj

AKESZULEK TOLTESE:

Bekapcsolas elétt gy6zodjon meg arrél, hogy a késziilék teljesen feltoltott.

Ha nincs feltoltve, csatlakoztassa a toltd kabelt (5) a toltéporthoz (6), majd
csatlakoztassa az aramellatashoz. A toltés kériilbellil 90 percet vesz igénybe. A toltés
kozben is hasznalhatja a készuléket, anélkiil, hogy meg kellene szakitania a
borotvalkozést.

Teljes feltoltés utan a készulék koriilbelll 90 percig folyamatosan mikodik.

A FEJ CSEREJE: )

A kupakok cseréjéhez tartsa a trimmer testét (igy, hogy a kapcsol6 (1) On felé nézzen.
a rogzitést az dramutato jarasaval ellentétes irdnyba, és vegye le a testrdl (4). Ezutan
vegyen egy masik tartozékot, helyezze a testre (4), és forgassa el az éramutato jarasaval
megegyez6 iranyba.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tartozék megfeleléen van felszerelve a testre (5).

AKESZULEK HASZNALATA:

A késziilék bekapcsolasahoz nyomja meg a be-kikapcsold gombot (1). Helyezze a
pengét a bdrre gy, hogy a pengék lapos

felllete laposan fekiidjon a borotvalkozni kivant tertileten. A legjobb eredmény
érdekében

a pengét a sz6r ndvekedésének iranyaval ellentétes iranyba kell mozgatni (ez nem
vonatkozik a bikini trimmerre
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(B) és az orr-ffiilnyiro (C)).

(A) Félia borotva — ezt hasznalja nagy terileteken, példaul a karokon és a labakon.
Hasznalja a fés(is tartozékot

féslis tartozékot a sz6r egyenletes vagasahoz.

(B) Bikini trimmer — hasznalja a bikini terliletén. Vagja vagy borotvalja a sz6r
ndvekedésének irdnyaban

Ovatosan feszitse meg a bért az ujjaival, hogy a trimmer siman mozoghasson.

(C) Orr-ffidlszérnyird — a nyiré hasznélata elétt gy6zédjon meg arrél, hogy az orriireg és
a kiilsé fil

tiszta. Helyezze a trimmer hegyét legfeliebb 5 mm mélyen az orrlyukba vagy a fiilbe.

(D) Szemoéldoknyird — ezt a tartozékot hasznalja a nem kivant személdok szér, az
arcszbrzet

vagy a test egyes szérszalai. A fési tartozékkal egyenletesen vaghatja le a szdrszalakat
E) Egyfejli arcborotva — ezzel vagja le a nem kivant arcszérzetet vagy

a test egyes szérszalait.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Minden hasznalat utan tisztitsa meg a trimmert.

2. Atisztitas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

3. Soha ne tegye ki a borotva testét (5) viznek.

4. Az dsszes trimmer tartozék rozsdamentes acélbol késziilt, rozsdasodasnak ellendlld
vagokésekkel rendelkezik.

Ezeket foly6 viz alatt le lehet bliteni. Ne dblitse le a tartozékokat, amig azok a trimmer
a trimmer testéhez (4).

MEGJEGYZES: A termék tisztitisahoz hasznalja a mellékelt tisztitokefét.

MUSZAKI ADATOK:

MUkodési idd: 60 perc

Toltési idé: 90 perc

Akkumulator tipusa: litium-ion
Akkumulator kapacitasa: 600 mAh
Toltési fesziiltség: 5V DC 1 A
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A kornyezet védelme. Informaciok az elektromos és elektronikus berendezések

hulladékairdl A 2015. szeptember 11-i, az elektromos és elektronikus berendezések hulladékaird!
52016 torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével sszhangban az alabbiakban tajékoztatast
adunk az elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival valé megfelelé banasmodrol:

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékokkal egyitt
artalmatlanitani — ezt a ,keresztbe huzott kerekes szemetes” szimbélum is megerdsiti, amely el6irja
az ilyen tipusd hulladékok szelektiv gydjtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkatrészeket
tartalmazhatnak, amelyek a kdrnyezetbe keriilve sulyos veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre
és életre, valamint az él6 szervezetekre. Szamos egészséguigyi problémat okozhatnak, példaul
|&tas-, hallas- és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a veséket, a majat és a szivet, és
bérbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a légz6- és reproduktiv
rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon termesztett névények és
az azokbol készlilt termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi kockazatokat jelentheti.

3. Ahasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket kizarolag engedélyezett gydijtohelyeken
lehet leadni, amelyek listaja minden helyi hatésag honlapjan elérheto.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékberendezések Ujrafelhasznalasaban és
hasznositasaban, beleértve az Ujrahasznositast is. Emellett kulcsszerepet jatszanak az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékkezelési rendszerében is, mivel azokat kézvetleniil az
engedélyezett gy(ijtdhelyekre szallithatjak, és igy kikliszobdlhetik azokat a nemkivéanatos tarsadalmi
szokasokat, amelyek miatt a hulladékberendezéseket nem erre a célra kijelolt helyeken hagyjak.
Ezentilmenden A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket a szallitasi helyre kell
visszavinni. A haztartasi berendezések vasarlonak torténd szallitdsakor a forgalmazo kételes a
hasznalt haztartasi berendezéseket ingyenesen begytijteni a berendezések szallitasi helyén, feltéve,
hogy a hasznalt berendezések ugyanolyan tipustak és ugyanazokat a funkciokat lattak el, mint a
széllitott berendezések.

Akarton csomagolést és a polietilén (PE) zsakokat a leirdsnak megfeleléen a telepiilési hulladék
szelektiv gy(ijtésére kijeldlt megfeleld konténerekben kell elhelyezni. Ha a késziilék elemeket
tartalmaz, azokat ki kell venni és kiilon kell elhelyezni egy gy(ijto- és taroldhelyen.

Ab lezést ne dobja a k alis hulladékgyiijté konténerbe!

Szerviz Ha pétalkatrészt szeretne vasarolni vagy panaszt szeretne tenni, kérjiik, forduljon
kozvetlenil a nyugtat kiallitd kereskedéhoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU

UTILIZARE

CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE

VIITOARE
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1. Inainte de a utiliza aparatul, cititi instructiunile de utilizare
si urmati instructiunile continute in acestea. Producatorul
nu este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea
aparatului in alte scopuri decat cele pentru care este
destinat sau de utilizarea necorespunzatoare a acestuia.
2. Dispozitivul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il
utilizati in niciun alt scop.
3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza USB de
SV/I1A.
Pentru a spori siguranta, nu conectati mai multe dispozitive
electrice la un singur port USB in acelasi timp.
4. Acordati o atentie speciala atunci cand utilizati
dispozitivul in prezenta copiilor. Nu permiteti copiilor sa se
joace cu dispozitivul si nu permiteti copiilor sau persoanelor
care nu sunt familiarizate cu dispozitivul sa il utilizeze.
5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de
copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de
experienta si cunostinte, dacé au fost supravegheati sau
instruiti cu privire la utilizarea echipamentului in conditii de
siguranta si inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa
se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea
aparatului nu trebuie efectuate de copii, cu exceptia cazului
in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt
efectuate sub supraveghere.
6. AVERTISMENT: Pastrati dispozitivul uscat.
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7. AVERTISMENT: Inainte de a curata dispozitivul,
deconectati cablul de alimentare USB.
8. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a
dispozitivului poate duce la leziuni, cum ar fi taieturi sau
zgarieturi.
9. AVERTISMENT: Nu lasati dispozitivul nesupravegheat
in timp ce este pornit.
10. AVERTISMENT: Nu introduceti degetele sau alte
obiecte in lame sau in deschiderile carcasei dispozitivului.
11. Dispozitivul nu trebuie utilizat de copii sau persoane cu
abilitati fizice, senzoriale sau mentale limitate fara
supravegherea unor persoane autorizate sau cu experienta
si intotdeauna in conformitate cu aceste instructiuni.
12. Asigurati-va ca cablul de alimentare si mufa USB nu
prezinta semne vizibile de deteriorare.
13. Nu scufundati cablul sau mufa in apa sau alte lichide.
Nu expuneti dispozitivul la conditii meteorologice (ploaie,
soare efc.).
14. Nu utilizati dispozitivul cu un cablu de alimentare USB
deteriorat sau daca a fost scapat sau deteriorat in orice alt
mod sau nu functioneaza corect. Nu reparati dispozitivul
singur. Duceti dispozitivul deteriorat la un centru de service
autorizat pentru inspectie sau reparatie. Toate reparatiile
pot fi efectuate numai de centrele de service autorizate.
Reparatiile incorecte pot reprezenta un risc grav pentru
utilizator.
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15. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor
inflamabile.

16. Cablul de alimentare USB nu trebuie sa atinga
suprafete fierbinti.

17. Nu lasati dispozitivul conectat la un port USB
nesupravegheat.

18. Nu utilizati dispozitivul in timp ce incarcati bateria.
19. Daca dispozitivul cade in apa in timp ce bateria se
incarca, deconectati imediat sursa de alimentare de la
priza de curent. Nu introduceti méainile in apa in timp ce
dispozitivul este conectat la reteaua electrica. inainte de
reutilizare, dispozitivul trebuie verificat de un electrician
calificat.

20. Opriti dispozitivul de fiecare daté cand il puneti
deoparte.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI:
1. Comutator pornit/oprit

2. Afisaj LED

3. Priza de incarcare

4. Corp

Accesorii:

A. Aparat de ras cu lama

B. Aparat de tuns pentru zona bikini

C. Aparat de tuns parul din nas si urechi,

D. Aparat de tuns sprancene,

E. Aparat de ras cu un singur cap,

F. Cap universal cu lama traditionald simpla
G. Suport de incarcare,

H. cablu de alimentare,
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|. perie de curatare
J. ulei pentru intretinerea lamei

]NCARCAREA DISPOZITIVULUI:

Inainte de pornire, asigurati-vé ca dispozitivul este complet incarcat.

Daca nu este incarcat, conectati cablul de incarcare (5) la portul de incércare (6), apoi
conectati- la sursa de alimentare. Incarcarea va dura aproximativ 90 de minute. Puteti
utiliza aparatul in timpul incarcarii, fara a intrerupe barbieritul.

Cand este complet incarcat, dispozitivul va functiona continuu timp de aproximativ 90 de
minute.

INLOCUIREA CAPULUI:

Pentru a inlocui capacele, tineti corpul aparatului de tuns cu comutatorul (1) orientat spre
dvs. Rotiti

atasamentul in sens invers acelor de ceasornic si scoateti-| din corp (4). Apoi

luati un alt accesoriu, asezati-| pe corp (4) si rotiti-l in sensul acelor de ceasornic.
Asigurati-va ca accesoriul este montat corect pe corp (5).

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI:

Pentru a pomni dispozitivul, apasati comutatorul de pornire/oprire (1). Asezati lama pe
piele, astfel incat suprafata plana

a lamelor s fie perfect plata pe zona care urmeaza sa fie rasa. Pentru rezultate optime,
miscati

lama in directia opusa cresterii parului (acest lucru nu se aplica aparatului de tuns pentru
linia bikini

(B) si aparatul de tuns nasul/urechile (C)).

(A) Aparat de ras cu folie — utilizati- pentru zone mari, cum ar fi bratele si picioarele.
Utilizati pieptenele atasat

accesoriul pieptene pentru a tunde parul uniform.

(B) Aparat de tuns pentru zona bikini — utilizati-| pentru zona bikini. Tundeti sau radeti in
directia de crestere a parului

Intindeti usor pielea cu degetele, astfel inct aparatul de tuns s& se poaté misca usor.
(C) Aparat de tuns parul din nas/urechi — inainte de a utiliza aparatul, asigurati-va ca
pasajul nazal si urechea externa

sunt curate. Introduceti varful aparatului de tuns la o adancime de maximum 5 mm in
nara sau ureche.

(D) Aparat de tuns sprancene - utilizati acest accesoriu pentru a tunde parul nedorit din
sprancene, parul fin de pe fata

sau firele de par individuale de pe corp. Utilizati accesoriul pieptene pentru a tunde pérul
uniform
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E) Aparat de ras facial cu un singur cap - utilizati-l pentru a tunde parul facial nedorit sau
firele de par individuale de pe corp.

CURATARE S| INTRETINERE

1. Curatati aparatul de tuns dupa fiecare utilizare.

2. Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte de curatare.

3. Nu expuneti niciodata corpul aparatului de tuns (5) la apa.

4. Toate accesoriile aparatului de tuns au lame de téiere din otel inoxidabil rezistente la
rugina.

Acestea pot fi clatite sub jet de apa. Nu clatiti accesoriile in timp ce sunt atasate la
corpului aparatului de tuns (4).

NOTA: Utilizati peria de curatare fumizatd pentru a curéta produsul.

DATE TEHNICE:

Timp de functionare: 60 minute
Timp de incarcare: 90 minute

Tip baterie: litiu-ion

Capacitate baterie: 600 mAh
Tensiune de incarcare: 5V DC 1A

Grija fata de mediu. Informatii privind deseurile de echipamente electrice si electronice in
conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Legea din 11 septembrie 2015 privind deseurile
de echipamente electrice si electronice, vé furnizam informatii privind gestionarea corespunzatoare
a deseurilor de echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisé eliminarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreuna cu alte
deseuri — acest lucru este confirmat de simbolul ,cos de gunoi cu rofi barat’, care impune colectarea
selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente
periculoase care, daca sunt eliberate in mediu, pot reprezenta o amenintare grava pentru sanatatea
si viata umana si pentru organismele vii. Acestea pot duce la numeroase probleme de sénatate, cum
ar fi tulburari de vedere, auz si vorbire, si pot provoca, de asemenea, leziuni renale, hepatice si
cardiace, precum si boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, un efect advers
asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la modificari canceroase. Consumul de plante
cultivate pe soluri contaminate si de produse fabricate din acestea poate prezenta riscurile pentru
sanatate mentionate mai sus.

3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate numai la punctele de colectare
autorizate, a caror lista trebuie sa fie disponibild pe site-ul web al fiecarei autoritati locale.

4. Gospodariile joacé un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea,
echipamentelor uzate. De asemenea, acestea joaca un rol esential in sistemul de gestionare a
deseurilor de echipamente electrice si electronice, deoarece pot livra aceste echipamente direct la
punctele de colectare autorizate si pot elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea
echipamentelor uzate i locuri neamenajate in acest scop.

in plus Returnati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Atunci cand
furnizeaza echipamente de uz casnic unui cumparator, distribuitorul este obligat sa colecteze gratuit
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echipamentele de uz casnic uzate la locul de livrare a echipamentelor, cu conditia ca echipamentele
uzate sa fie de acelasi tip si sé fi indeplinit aceleasi functii ca echipamentele furnizate.

Ambalajele din carton si pungile din polietilena (PE) trebuie eliminate in containerele
corespunzatoare destinate colectérii selective a deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea
acestora. Daca dispozitivul contine baterii, acestea trebuie scoase si eliminate separat la un punct
de colectare si depozitare.

Nu aruncati echipamentul intr-un container pentru deseuri municipale!

Serviciu Dacd doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa depuneti o reclamatie, va rugam sa
contactati direct comerciantul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO POUZIVANI
PRECTETE SI POZORNE A USCHOVEJTE PRO
BUDOUCNOST

1. Pfed pouzitim zafizeni si pfectéte ndvod k obsluze a
postupuijte podle pokynu v ném uvedenych. Vyrobce
neodpovida za Skody zpUsobené pouzitim zafizeni v
rozporu s jeho ur€enim nebo nespravnou obsluhou.

2. Zafizeni je ur€eno vyhradné pro domaci pouziti.
NepouZivejte jej k jinym ucellim, které nejsou v souladu s
jeho urenim.

3. Zafizeni pfipojujte pouze k USB zasuvce 5V/1A.

Z davodu zvySeni bezpecnosti pouzivani k jednomu USB
portu nepfipojujte souCasné vice elektrickych zafizeni.

4. Pfi pouzivani zafizeni v blizkosti déti je tfeba dbat
zvySené opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se zafizenim
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hraly, a nedovolte détem ani osobam, které nejsou se
zafizenim seznameny, aby jej pouZivaly.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8
let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo
znalosti o zafizeni, pokud jsou pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim byly
poskytnuty pokyny tykajici se bezpe¢ného pouZivani
zafizeni a jsou si védomy nebezpecCi spojenych s jeho
pouzivanim. Déti by si s timto zafizenim nemély hrét.
Cisténi a udrzba zafizeni by nemély byt provadény détmi,
pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti nejsou provadény
pod dohledem.
6. VAROVANI: Udrzujte zafizeni v suchu.
7. VAROVANI: Pred ¢i$ténim zafizeni odpojte USB
napajeci kabel.
8. VAROVANI: Nespravné pouzivani zafizeni mize mit za
nasledek zranéni, napf. fezné rany nebo odérky.
9. VAROVANI: Nenechaveijte zapnuté zafizeni bez dozoru.
10. VAROVANI: Je zakézano vkladat prsty nebo jakékoli
jiné pfedméty do nozl a otvor( v krytu zafizeni.
11. Zafizeni by nemélo byt pouZivano détmi, osobami s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi bez dohledu opréavnénych nebo zkusenych
osob a vzdy v souladu s timto navodem.
12. Dbejte na to, aby napajeci kabel a USB konektor
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nevykazovaly Zadné viditelné poSkozeni.

13. Kabel ani zastrcku neponofujte do vody ani jiné
kapaliny. Nevystavujte zafizeni povétrnostnim vlivim
(desti, slunci atd.).

14. Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napajecim
kabelem USB, pokud bylo upu$téno nebo poskozeno jinym
zpusobem nebo pokud nefunguje spravné. Neopravuijte
zafizeni sami. Poskozené zafizeni odevzdejte k prohlidce
nebo opraveé do prislusného servisniho stfediska. Veskeré
opravy mohou provadét pouze autorizovana servisni
stfediska. Nespravné provedena oprava mize
predstavovat vazné nebezpeCi pro uzivatele.

15. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.
16. Napajeci kabel USB se nesmi dotykat horkych povrchu.
17. Nenechavejte zafizeni zapojené do USB zasuvky bez
dozoru.

18. Zafizeni nepouZivejte béhem nabijeni baterie.

19. Pokud zafizeni spadne do vody béhem nabijeni
baterie, okamZité vytahnéte zastrcku napajeciho adaptéru
ze zasuvky. Nesahat do vody, kdyz je zafizeni pfipojeno k
siti. Pfed dalSim pouZitim musi byt zafizeni zkontrolovano
kvalifikovanym elektrikarem.

20. Zafizeni je tfeba vzdy vypinat, kdyz ho odkladate.

POPIS ZARIZENI:
1. Zapina€ / vypina¢
2. LED displej
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3. Nabijeci zasuvka
4. Télo

Prilohy:

A. Féliovy holici strojek

B. Trimmer na bikini,

C. Hlavice na nos a usi,

D. Trimmer na oboti,

E. holici strojek s jednou hlavici,
F. univerzaini hlavice s tradicni jednou Cepeli
G. Nabijeci stanice,

H. napajeci kabel,

|. Cistici kartaCek

J. olej na udrzbu cepeli

NABIJENI ZARIZENI:

Pfed zapnutim se ujistéte, Ze je zafizeni pIné nabité.

Pokud neni nabité, pfipojte nabijeci kabel (5) k nabijecimu portu (6) a poté
pipojte k napajeni. Nabijeni trva priblizné 90 minut. Zafizeni Ize pouzivat béhem
nabijeni, aniz byste museli pferusit holeni.

Po Uplném nabiti zafizeni funguje nepfetrzité pfiblizné 90 minut.

VYMENA HLAVY:

Chcete-li vyménit nastavce, drzte télo zastfihovace spinatem (1) smérem k sobé. Otocte
nastavec proti sméru hodinovych rucicek a sejméte jej z téla (4). Poté

vezméte jinou hlavici, nasadte ji na télo (4) a otote ve sméru hodinovych rugic¢ek.
Ujistéte se, Ze je nastavec spravné nasazen na téle (5).

POUZIVANI ZARIZEN:

Pro zapnuti zafizeni stisknéte vypina¢ (1). Pfilozte ¢epel k pokoZce tak, aby plocha
plocha Cepeli pfiléhalo k holené oblasti. Pro dosaZeni nejlepSich vysledki by mél byt
pohyb

biit provadéjte proti sméru rlstu chloupkd (nevztahuje se na zastfihovaé

bikini (B) a zastfihovace nosnich/udnich chloupkd (C)).

(A) Folia holiciho strojku — pouZivejte ji na velké plochy, jako jsou ruce a nohy. Pouzijte
nastavec

hfebenového nastavce, abyste viasy zastfihli rovnomérné.

(B) Zasttihova¢ bikin — pouZite jej pro oblast bikin. Zastfihujte nebo holte ve sméru ristu
chloupku. Jemné napnéte pokozku prsty, aby se zastfihova mohl hladce pohybovat.
(C) Zastfihovac nosu/usi — pfed pouzitim zastfihovace se ujistéte, Ze nosni dirky a usi
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jsou Cisté. Umistéte hrot zastfihovate maximainé 5 mm do nosni dirky nebo ucha.

(D) Zastfihovac obo¢i — tento nastavec pouZijte k zastfizeni nezadoucich chloupkd v
obodi, fidkého vousu

nebo jednotlivych chloupkd na téle. Pouzijte hfebenovou nastavbu, abyste viasy zastfihli
rovnomémé

E) Jednohlavy holici strojek na oblicej — pouZijte jej k zastfizeni nezadoucich chloupkt
na obli¢eji nebo

jednotlivych chloupkd na téle.

CISTENI A UDRZBA

1. Po kazdém pouziti zastfihovac vycCistéte.

2. Pred Cisténim se ujistéte, Ze je zafizeni vypnuté.

3. Nikdy nevystavujte tlo (5) zastfihovace plisobeni vody.

4. V8echny nastavce zastfihovace maji nerezové fezné Cepele, které jsou odolné proti
korozi.

Lze je oplachnout pod tekouci vodou. Neoplachujte nastavce, kdyz jsou pfipevnény k
télu (4) zastfihovace.

POZOR: K ¢isténi produktu pouZijte pfilozeny kartacek.

TECHNICKE UDAJE:
Provozni doba: 60 minut
Doba nabijeni 90 minut
Typ baterie: lithium-iontova
Kapacita baterie: 600 mAh
Nabijeci napéti: 5V DC 1 A

V zéjmu ochrany Zivotniho prostedi. Informace o pouzitém elektrickém a elektronickém
zafizeni V souladu s ¢lankem 13 odst. 1 a odst. 2 zakona ze dne 11. zafi 2015 o pouZzitém
elektrickém a elektronickém zafizeni informujeme o spravném nakladani s odpady z pouzitého
elektrického a elektronického zafizeni:

1. Je zakazano ukladat odpadni elektrické a elektronické zafizeni spole¢né s jinym odpadem —
potvrzuje to oznaceni ve formé ,preskrtnutého kode”, které nafizuje selektivni shér tohoto druhu
odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a soucasti, které po
vstupu do Zivotniho prostfedi mohou pfedstavovat vazné nebezpeci pro zdravi a Zivot lidi a Zivych
organismu. Mohou vést k ¢etnym zdravotnim potizim, jako jsou poruchy zraku, sluchu, feci, mohou
také zplisobit pokozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit
také nepfiznivy vliv na dychaci a reprodukéni systém a vést k nadorovym zménam. Konzumace
rostlin péstovanych na kontaminovanych plidach a produktdi z nich vyrobenych mize mit vy$e
uvedené zdravotni dusledky.

3. Pouzité elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzdavat vyhradné do opravnénych sbérnych
mist, jejichz seznam by mél byt uveden na webovych strankach kazdého obecniho uradu.
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4. Doméacnosti hraji dlleZitou roli v pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace,
pouzitého zafizeni. Hraji také kli¢ovou roli v systému nakladani s odpady z elektrickych a
elektronickych zafizenti, protoZe je mohou pfimo odevzdavat do opravnénych sbérnych mist a
eliminovat nezadouci spolecenské navyky, které vedou k odkladani odpadt z pouzitych zafizeni na
mista k tomu neurcena.

Kromé toho Odevzdejte pouzity elektricky a elektronicky zafizeni v misté dodani. Distributor, ktery
dodavé kupujicimu zafizeni uréené pro doméacnosti, je povinen bezplatné odebrat pouZity zafizeni
pochazejici z domécnosti v misté dodani tohoto zafizeni, pokud je pouzity zafizeni stejného druhu a
plnil stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je tfeba vyhazovat do pfislusnych kontejnert uréenych
pro tfidény sbér komunalniho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou v zafizeni baterie, je tfeba je
vyjmout a odevzdat samostatné do sbérného dvora.

Zafizeni nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!

Servis Pokud si pejete zakoupit nahradni dily nebo nahlasit pripadné reklamace, obratte se pfimo
na prodejce, ktery vam vystavil (¢tenku.

PykoBoacTBo nonb3osatens (RU)

OBLUVIE YCNOBUS BE3OMACHOCTU
BAXHbIE MHCTPYKLWM MO BE3OMACHOMY
MCMOMNb30BAHUIO
BHVMATETBHO MPOYTUTE V1 COXPAHUTE HA
BYIYLLEE

1. MNepep Ha4yanom Mcnosib30BaHMs YCTPOMCTBA
NPOYMTANTE MHCTPYKLMIO MO SKCMyaTauum 1 cnepyinte
yKasaHusM, cogepalimumcs B Hel. [ponssoguTess He
HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLEPD, NPUYNHEHHBIV B
pesynbTaTe UCNOMb30BaHWS YCTPOWUCTBA He Mo
Ha3HaYeHWIO UMK HEHaZNEXaLLen JKCryaTaLmm.

2. YCTPOWCTBO NpeaHa3HavYeHo UCKIIYUTENBHO NS
[OMaLLUHero Ucnosnb30BaHus. He ucnonb3ynte ero ans
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APYIUX Lienen, He COOTBETCTBYHOLLMX €0 Ha3HAYEHMIO.
3. YCTpoWcTBO cneayeT NoaKmoyaTh TONbKO K pO3eTke
USB 5V/1A
[ns nosblLLeHns 6e30MacHOCTH MCMONb30BaHUS OJHOIO
USB-nopta He cneayeT 04HOBPEMEHHO NOAKIT0YaTL
HECKOIbKO 3NEKTPUYECKUX YCTPONCTB.
4. byabTe 0CO6EHHO OCTOPOXHbBI NPU UCMONb30BaHMM
YCTPOWCTBA B NPUCYTCTBMM feTelt. He nosBonsnte AeTam
urpaTb C YCTPOCTBOM, HE MO3BONANTE AETAM UK NnLAM,
He 3HaKOMbIM C YCTPOWCTBOM, UCMONb30BaTh €ro.
5. MPEAYNPEXOEHWE: [aHHoe obopyaoBaHue MoxeT
“Cnonb30BaThCs AETbMM CTapLue 8 neT u nuuamm ¢
OrpaHNyYeHHbIMM (U3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU MM
YMCTBEHHbLIMI CNOCOBHOCTAMM, a TaKkKe NuLamu, He
UMEIOLLMMM ONbITa UK 3HaHUIA 06 06opyaoBaHWKM, ecrin
9TO NPOUCXOANUT N0 NPUCMOTPOM NnLa, OTBETCTBEHHOIO
3a nx 6e30nacHOCTb, UK ecnn UM BbinNn AaHbl MHCTPYKLMM
no 6e30nacHoOMy MCMOMb30BaHMIO YCTPONCTBA U OHY
OCO3HAIT OMACHOCTb, CBA3AHHYIO C ero UCMOSb30BaHUEM.
[leTn He JOMKHbI UrpaTh ¢ 060pyaOBaHNEM. YucTka U
TEXHWYECKoe 0BCMyXMBaHWE YCTPOMCTBA HE JOMKHbI
BbINOMHATLCA AETbMU, 3@ UCKMIOYEHUEM CITyYaeB, Koraa
OHY CTapLue 8 neT u 3T1 AeNCTBUS BbINOMHAKTCS No4
MPUCMOTPOM.
6. NMPEAYNPEXOEHWE: [epxuTe yCTPOUCTBO B CYXOM
COCTOSIHUN.
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7. NPEQYNPEXOEHWE: Mepepn uncTkomn ycTponcTea
oTcoeanHuTe oT Hero USB-kabenb nutaHus.
8. MPEOYNPEXOEHWE: HenpasunbHoe UCnonb30BaHue
YCTPOWCTBA MOXET NPUBECTM K TpaBMaMm, B TOM Yucne
nopesam 1 ccaguHam.
9. MPEOYMPEXOEHWE: He ocTaBnsante BKYEHHOE
yCTPOICTBO B3 npucmoTpa.
10. MPEQYNPEXAEHWE: 3anpeluaeTcs BCTaBnsATb
nanbubl 1 Nobble apyrue NpeaMeThl B Ne3BUs U OTBEPCTUS
B KOpnyce YCTpoWCTBa.
11. YCTPOMCTBO He AOMKHO MCMONb30BATLCS AEThMY,
nnuaMu ¢ orpaHNYEHHBIMN (PU3NYECKUMI, CEHCOPHBLIMM 1
NCUXMYECKUMM CNOCOBHOCTAMM Be3 npucmoTpa
YMOMHOMOYEHHbIX UMM OMbITHBIX MWL, M BCETAa B
COOTBETCTBUM C HACTOSLLEN UHCTPYKLMEN.
12. Crnegyet 06paTuTh BHUMAHWE Ha TO, 4TOBbI LUHYP
nuTaHus 1 pasbem USB He nmenu BuanumbIx
NOBPEXAEHMI.
13. He norpyxaiTe kabenb n pasbeM B BOAY UK ApYryko
XnIKocTb. He noggeprante yCTPOMCTBO BO3LENCTBUIO
MOroAHbIX YCNOBMM (SOXAb, COMHUE U T. 4.).
14. He ncnonb3yitTe yCTPONCTBO C noBpexaeHHbIM USB-
kabenem NuTaHms, Cv OHO ynano Ui 6bino NOBPEXAEHO
kakuM-nnbo apyrum obpas3om, unu paboTaeT HEKOPPEKTHO.
He peMOHTUpyTE YCTPONCTBO CAMOCTOSATENBHO.
[oBpexaeHHOe YCTPOUCTBO canTe B COOTBETCTBYHOLLNN
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CEPBUCHbIV LEHTP ANS NPOBEPKM LN peMoHTa. Bee
PEMOHTbI MOTYT BbINOSTHATHCS TOMBKO B aBTOPU30BAHHbIX
CEPBUCHbIX LieHTpax. HenpasnsibHO BbIMOMHEHHbI PEMOHT
MOXeT NPeACTaBnAaTb CePbe3HYI0 ONacHOCTb Ans
nonb3oBarens.

15. He ucnonb3ayiiTe ycTponcTao BOnm3m
NErkoBOCNNaMeHSIOLMXCS MaTepuanos.

16. USB-kabenb nuTaHns He JOMKEH conpukacaTthest ¢
ropsYUMU MOBEPXHOCTAMM.

17. He ocTaBnsute BKio4eHHoe ycTpoitcTso B USB-
pasbeMe 6e3 npucmoTpa.

18. He ncnonb3yiTe yCTPOMCTBO BO BPEMS 3apsiaKu
akkymynsropa.

19. Ecnm ycTponcTBO ynano B BOAY BO BPeMS 3apsiaku
akkymynsTopa, HeMeAneHHO BblTaluTe BUNKY aganTepa
NUTaHWa 13 po3eTkn. He BCTaBNANTe pyku B BOAy, Koraa
YCTPOWCTBO NOAKIMKYEHO K ceTw. [epes NOBTOPHLIM
NCNONb30BaHWEM YCTPOMCTBO JOMKHO BbITb NPOBEPEHO
KBanUULMPOBAHHBLIM 3NEKTPUKOM.

20. YcTponcTBO CnepyeT BbIKIYaTh Kaxabli pas, korga
ero ybupaerte.

OMWUCAHWE YCTPOUCTBA:
1. Bkntovatenb / BblkoyaTesb
2. CeToaMOLHbIN gucnnen

3. 3apsaHbIi pasbem

4. Kopnyc
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Mpunoxexus:

A. TneHoYHbI GPUTBEHHbIA CTAHOK
B. Tpummep ans 61knHN

C. Hacapka ans Hoca v ywwen,

D. Tpummep ans 6posen,

E. OgHoronoekoBas 6putea,

F. YHuBepcarbHas Hacagka ¢ TpauLMOHHBIM OIHUM JIe3BUEM
G. 3apsigHas noAcTaBka,

H. WwHyp nutaHus,

|. WeTouKka Ans YncTkn

J. macro ans yxoaa 3a nessusmm

3APALKA YCTPOWCTBA:

[Nepen BkNto4eHMEM yOeanTeCh, Y4TO YCTPOWCTBO MOMHOCTBIO 3apSHKEHO.

Ecnv oHo He 3apskeHo, NoakNoumuTe 3apsaHbIi kabenb (5) k 3apsgHomy nopry (6), a
3aTem

MOAKMIOYNTE K UCTOYHMKY NuTaHNs. 3apsaka 3ainmet okono 90 MuHyT. MoxHo
1CMoNb30BaTh BO BPEMS 3apsiaKi, He NpepbiBas Gputbe.

lMocne nomnHoit 3apsiakv YCTPONCTBO paboTaeT HenpepbIBHO B TedeHue npumepHo 90
MUHYT.

3AMEHA r'OJTOBKW:

YtoBbl 3aMeHNTb HacaaKu, AepXKuTe Kopnyc TpUMMepa Bbikntoyatenem (1) B
HanpasneHuu k cebe. MosepHuTe

HacagKy NpOTWB YacOBOI CTPENKW U CHUMUTE ee ¢ Kopnyca (4). 3atem

BO3bMMTE [PYryl0 Hacaaky, MOMECTUTe ee Ha Kopnyc (4) 1 MOBEPHWUTE MO YacoBOW
cTpernke.

Ybeautech, YTo Hacaaka NpaBUMbHO yCTaHoBMEHa Ha kopnyce (5).

NCMNONb3OBAHME YCTPOWCTBA:

YT06b! BKMIOYMTB YCTPOCTBO, HAXMUTE KHOMKY BKMHOYEHs/BbIkoueHus (1). Mpuwxkmute
ne3Bue K KOXeE TaK, 4Tobbl nrockas

MOBEPXHOCTb NE3BUIA NNOCKO npunerana k obnactu 6puTbs. [ns JoCTUXEHNs
HaunyyLmMX pesynbTaToB ABVKEHWE

Ne3Bust JOMMKHbI ObITb HaNpaBreHs! B MPOTUBOMONOXHOM HanpaBneHuy pocTa BOnoc (He
OTHOCUTCS K TPUMMEpY
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ans 6ukuHu (B) u Tpummepa ans Hocalywwei (C)).

(A) MneHKoBbIN GPUTBEHHBIN CTAHOK — UCMONb3YNTE ero Ans GONbLUIMX Y4aCTKOB, TaKMX
KaK pyku n Horw. Micnonb3ayitte Hacaaky

rpebHs, 4ToBbl PaBHOMEPHO NOACTPUYL BOMOCHI.

(B) Tpummep ans BUKMHM — ucronb3yiiTe ero ans obnactv GukuHn. Ctpurute uni
OpeiiTe B HanpaeneHu pocta

BOOC. MArko HaTAHWTE KoXy nanbLamu, 4ToObl TPMMMEp MOT MAABHO CKOMb3NTb.

(C) Tpummep ans HocalyLeit — nepes UCMonb3oBaHueM TpuMmepa ybeaunTech, 4To
HOCOBO! KaHan W yLHasH pakoBiHa

4ucTbl. BetaBbTe Hacaaky TpUMMepa He rmybxe 5 MM B HO3APHO N YXO.

(D) Tpummep ans BpoBen — MCMONb3yWTe 3Ty HAcaAKY AN CTPUXKN HEXenaTenbHbIX
BONOCKOB GpOBEA, TOHKO PaCTUTENBHOCTY

1N OTAENBHBIX BOMIOCKOB Ha Tene. VcnonbayiTe Hacaaky-rpebeHb, YTobbl paBHOMEPHO
NOACTPYYbL BOMOCH!

E) OnHoronosoyHbIN BpuTBa And nuua — Ucnonb3yiiTe ee Ans obpesanus
HeXenaTenbHbIX BOMOC Ha nLe nnu

OTAeNbHbIe BOMOCH! Ha TeNe.

O4YMCTKA M YXO[

1. OuniLanTe TPUMMEp NOCIIE KaXAO0TO UCTIONb30BAHMS.

2. MNepen 4ucTKoI yOEANTECH, YTO YCTPONCTBO BbIKIIOYEHO.

3. Hukorza He nopgepraitte kopnyc (5) TpMMepa BO3AEACTBUIO BOABI.

4. Bce Hacaaku TpUMMEDPa MMEIOT PEXYLLME Ne3BUS U3 HEpXaBEtoLLel CTanu, KoTopble
He nofiBepXeHb| PXaBYnHe.

/X MOXHO npoMbIBaTb Mo MPOTOYHOI BOAO. He npoMbiBaiiTe Hacafaku, Koraa Ol
npuKpenneHb! K

kopnycy (4) Tpummepa.

BHVMAHWE: [Ins oumcTky U3aenus Mcnonb3ayinTe npunaraemylo LeTouKy.

TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKM:
Bpemsi pabotbi: 60 MUHYT

Bpewms 3apsigku: 90 MuHyT

Tun 6aTapeu: NUTUI-NOHHas

EmkocTb 6aTapen: 600 MAY
Hanpsxerue 3apsigkm: 5B DC 1A
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3a6ota 06 okp W cpepe. 06 0TpaboTaHHOM 3N1eKTPUYECKOM U
3NeKTPOHHOM 060pyAoBaHMM B COOTBETCTBUM CO CTaTbeit 13, nyHkTOM 1 1 nyHKTOM 2 3akoHa oT
11 cenTsibps 2015 roaa 06 0TpaboTaHHOM 3MEKTPUYECKOM U BNEKTPOHHOM 060pyA0BaHIM, Mbl
MH(OPMMPYeM O NpaBiibHOM 0BpaLLEeHI € 0TX0AaMM 0TPaBOTaHHOTO ANEKTPUYECKOro 1
3MeKTPOHHOTO 06OpYAOBaHUS:

1. 3anpeLyaeTcs BbiGpackiBaTh 0TPaGoOTaHHOE SMEKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE 06opynoBaHe
BMeCTe C pYrvMi 0TX0JaMK — 3TO MOATBEPXKAAETCS MapKVPOBKOV B BUE «NepeyepkHyTOro
MYCOPHOTO Beapa», NpeAnu1ChIBatoLLei CenekTUBHbIN CGOp OTXOAOB 3TOro BUAA.

2. OneKTpuYeckvie 11 ANEKTPOHHbIE YCTPONCTBA MOTYT COEPXaTb ONacHbIe BELLECTBA, CMECH 1
KOMMOHEHTbI, KOTOpPbIE NPV NOMaziaHNK B OKPYXKatoLLYto Cpefly MOTYT NPEfCTaBNATL CePbe3HyHo
YIPO3y NS 30POBbS 1 XU3HI NKOEN 1 KIMBbIX OPraHamoB. OH MOTyT NPUBECTH K
MHOTOUMCTIEHHBIM 3a60NeBaHusAM, TakiM Kak: HapyLLEHWst 3peHUs, CrlyXa, peyu, a Takke MoryT
NPYBECTM K NOBPEXEHNIO NOYEK, NEYEHN 1 CepALia U BbI3BaTb KOXHble 3aBonesanns. BpeaHble
BeLLecTBa MOryT Takke OkasblBaTb HebnaronpusTHOE BO3ECTBIE Ha AbIXaTeNbHYI0 1
PerpopyKTUBHYIO CUCTEMbI M MPUBOAWTS K OHKOTOMMHECKIM M3MEHEHUSIM. YNIOTpebneHue pacTeHui,
BbIPALLEHHbIX Ha 3arpsi3HEHHbIX MOYBaX, 1 MPOAYKTOB, NOMTYYEHHBIX U3 HUX, MOXET MOBMeYb 3a
co60it BbllLEyKa3aHHble MOCNEACTBIS ANS 3[0POBbLSI.

3. OtpaboTaHHOe 3neKTpU4ecKoe 1 aNekTPoHHOe 06opyaoBaHIe CriedyeT CAaBaTb UCKMIOUNTENBHO
B YMONHOMOYEHHbIE NYHKTbI CGOpa, CMINCOK KOTOPbIX AOMKeH GbiTb pasMeLLeH Ha Beb-caite
KaXz0ro MyHULMNanbHOro YrpaBreHus!.

4. [IoMOX03AICTBO UrPaET BaxHyl0 Pofib B COEVCTBUN MOBTOPHOMY MCMOMb30BaHMIO U
BOCCTaHOBIMEHMIO, B TOM uncnie nepepaboTke, oTpaboTaHHoro obopyaosaHus. OHo Takke Urpaet
KIIOYeBYI0 POFib B CUCTEME YTUIN3ALMN OTXOA0B OTPABOTaHHOTO 3MEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOIO
060pyA0BaHKs, NOCKONbKy NO3BONSIET HAMPSIMYIO CAABaTH UX B YNOMHOMOYEHHbIE MyHKTbI cHopa 1
136aBNATLCS OT HEXeNaTeNbHbIX COLManbHbIX MPUBLIYEK, MPUBOASILLMX K OCTABNEHNIO OTXOAOB
otpaboTaHHOro 060pyjoBaHKs B HenpeaHasHaYeHHbIX /7151 3TOro MecTax.

Kpome Toro Cpasaiite oTpaGotaHHOe anekTpudeckoe i1 anekTpoHHoe 060pyaoBaHme B MecTe
[nocTasky. [uctpubbioTop, NocTaBnss Nokynatento 06opyaosaxue, npeaHasHaueHHoe Ans
[OMaLLUHEro X03sicTBa, 06s13aH GecnnaTHo NpuHUMaTh 0TpaboTaHHoe 060pyAoBaHHE U3
[JOMaLLIHero Xo3siAcTBa B MeCTe J0CTaBKu 3T0ro 060pyjoBaHus, ecrn oTpaboTaHHoe obopyaoBaHie
SBMSIETCS TOTO X TUNa W BBINOMHANO Te e YHKLMM, 4TO W MOCTaBNEHHOe 06opyAoBaHKe.
KapToHHble ynakoBku 1 nonuatuneHoBble (PE) Melukv cneayeT BbibpackiBaTh B COOTBETCTBYIOLME
KOHTEVHepbI, MpeHasHaueHHble /s CENeKTBHOTO cHopa BbITOBbIX OTX0/10B, B COOTBETCTBUM C UX
onvcatuem. Ecn B ycTpoitcTe ecTb Gatapew, UX CriefyeT U3srnedb v cAaTb OTAENBHO B MyHKT
cbopa 1 XpaHeHusl.

He BbiGpacbIBaiiTe yCTPOWCTBA B KOHTEHHEP ANs GbITOBbIX 0TX0A0B!

Cepsuc Ecnu Bbl xoTuTe NprobpecTit 3anackble YacTh unu noaaTh BO3MOXHYIO peknamaLyio,
obpataiiTec HeMocpe/ACTBEHHO K NPOAABLY, BbiAABLUEMY YeK.

o

Eyxeipidio xpnong (EL)

FENIKOI OPOI AZQAAEIAZ
ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZQAAEIAZ XPHZHZ
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AIABAZTE NPOZEKTIKA KAI ®YAAZTE A
MEAAONTIKH XPHXH

1. MNpiv amd T XpAON TNG CUOKEUNS, BIABACTE TO
EYXEIPIOI0 XpARONG Kal aKoAoubraTe TIG 0dnyieg TTOU
TepiExovtal o€ autd. O KataokeuaoTAG dev uBUveTal yia
{nuiég TTou TTPOKARBNKav aTTé TN XPAON TN CUOKEUNG yia
0KOTTOUG GANOUC OTTO AUTOUG YIO TOUG OTTOIoUG
mpoopileTal i amd TV akatdAAnAn xpAon .
2. H ouokeur| TpoopideTal atroKAEIGTIKA VIO OIKIAKA
xprion. Mnv n xpnoiyotrolgite yia GAAoug okoTroUg TTou
dev gUVAdOUV g TOV TIPOOPITHO TNG.
3. H ouokeur| mpétrel va ouvdEeTal atmokAEIOTIKA o€ TTpia
USB 5V/1A
['a Adyoug ao@aAeiag, Pnv oUVOEETE TAUTOXPOVA TTOMEG
NAEKTPIKEG TUOKEUEC O€ Wia BUpa USB.
4. Na €ioTe 1d1aiTepa TTPOTEKTIKOI KATA TN XPON NG
OUOKEUNG 6Tav UTTapyouv TTaIdId KovTa. Mnv emITpETTETE
oTa TTaIdIA va TTaiCoUV HE Tr) CUOKEUN Kal Unv ETTITPETTETE
o€ Taidia 1) dropa ou dev gival EOIKEIWPEVA LE TN
OUOKEUR va T XpnalyoTrololy.
5. MPOEIAOTIOIHZH: Auth n ouCKEUR pTTopEi va
xpnaoipotroinBei améd maidid dvw Twv 8 £TWV Kal ATopad e
TIEPIOPICUEVEC CWHATIKES, AITONTNPIAKES 1) DIAVONTIKES
IKOVOTNTEG, 1} ATOUA TTOU BEV EXOUV EUTTEIPIA 1) YVWON TNG
OUOKEUNG, Qv auTo yivetal uttd Ty emiBAsyn evag atouou
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TToU €ival utteuBuvo yia Tnv ao@dAeid Toug fi Toug éxouv
00Bei 0dnyiec OXETIKA PE TNV ACPAA XPON TNG GUOKEUNG
KaI £XOUV OUVEIDNTOTTOINTEI TOUG KIVOUVOUG TTOU
ouvdtovtal P T XprRon ™. Ta maidid dev TpéTrel va
Traidouv pe Tov eEoTAIop6. O KaBapiopdg kai n ouvtipnon
NG GUOKEUNG OEV TTPETTEI VO TTPAYHUATOTTOIOUVTAI OTTO
TTaIdIQ, EKTOC €AV Eival Avw TWV 8 ETWV KA 01 EVEPYEIES
QUTEG TTpAyUATOTTOIOUVTAI UTTO ETTIRAEWN.
6. MPOEIAOTOIHZH: AlatnpAaTe T CUOKEUN O¢€ &npn
KOTAoTOON.
7. MPOEIAOMMOIHZH: Mpiv kaBapioeTe TN GUOKEUN,
amoauvdEaTe To KaAwdio Tpogodoaiag USB.
8. MPOEIAOMMOIHZH: H akat@AAnAn xpAon g ouokeung
HTTOPET va TTPOKAAEDEI TpaUpATIOUOUG, OTTWS KOWiWaTa A
€KOOpEC.
9. MPOEIAOMOIHZH: Mnv a@rAveTe TN GUCKEUN O€
Aeitoupyia xwpig miBAeyn.
10. MPOEIAOIMOIHZH: AtrayopeueTal va EICAYETE Ta
dayTuAG oag i omroladrTroTe AANA QVTIKEIPEVO OTIG AETTIOEG
KQll TIG OTTEC TOU TTEPIBAAUATOS TNG TUOKEUNG.
11. H ouokeun dev TpéTmel va xpnaoipoTroleital amd maidid,
ATOHO LE TIEPIOPIOPEVES CWHATIKES, AITONTNPIAKES
dlavonTIkES IKaVOTNTEG XWpiC TNV ETTIBAEWN
€€oua10d0TNUEVWV 1) EUTTEIPWY ATOUWY Kal TTAVTA
oUPQWVa WE TIG TTAPOUTES 0dNYiEg.
12. BeBaiwBeite 611 T0 KAAWBIO TPOPOdOTIAC Kal TO BUCA
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USB 6ev rapouaidlouv opatég GBopEC.
13. Mnv BuBicete T0 kaAwdIO A TO BUCHa O€ vepPO 1 AANO
UypO. Mnv €kBETETE T CUOKEUN O€ KAIPIKEG OUVBIKES
(Bpoxn, AAIO K.ATT.).
14. Mnv XpnGCIPOTIOIEITE T GUOKEUN HE KATEOTPAMMEVO
kaAwdio Tpogodoaiag USB 1 edv Exel TETEI 1) £xEI UTTOOTEI
otro1adATIOTE AAAN {nM1a 1 dev AsiToupyei cwaTd. Mnv
ETTIOKEVACETE TN GUOKEUR Wovol aag. MapadwaTe T
XaAaouévn ouokeur| o€ £60ualodoTNEEVO anuEio aépPIg
yia €Aeyxo A emiokeur]. OAeg o1 emoKeUES uTTopolv va
yivouv pévo amé egouaiodotnuéva anueia aépfic. Mia
AavBagopévn €TTIOKEUN PTTOPEi va TTpokaAéael coBapo
Kivduvo yia Tov XproTn.
15. Mnv XpnOIHOTIOIEITE T GUOKEUN KOVTA OE EUQAEKTA
UAIKG.
16. To KaAwdio Tpogodoaiag USB dev el va EpxeTal
0€ ETaQN e BEPUES ETTIPAVEIEG.
17. Mnv a@AVveTe TN GUOKEUR OUVOEDEEVN OTNV UTTOBO0XN
USB xwpic emifAeyn.
18. Mnv XpnGCIKOTTOIEITE TN GUOKEUN KOTA TN QOPTION TNG
pTTarapiag.
19. X¢ TEPITITWON TTOU N GUOKEUN TIECEI TO VEPD KATA TN
OIAPKEIA TG POPTIONG TNG UTTATAPIAG, ATTOOUVOEDTE
apéowg To BUCUA TOU TPOPOBOTIKOU aTTd TNV TTPida. Mnv
Badete Ta XEPIO 0O OTO VEPO OTAV N CUCKEUT €ival
ouvoedepévn aTo diktuo. MNpiv amod v
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€TmavaypnoIdoTIoinan, N CUOKEUN TIPETTEI va eAeyxBei oo
€Ce10IKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

20. H ouokeur| TIRETTEN va ATTEVEPYOTTOIEITAI KABE popd
TIOU TNV aTTOBNKEUETE.

MEPIFPA®H THX 2YXKEYHZ:
1. Alak6Trg / d1akoTITINgG
2.066vn LED

3. Ymodoxr ¢dpTiong

4. Twua

Emouvammovra:

A. ZupIOTIKR unxavn e Aetrida

B. Tpiupep yia pikivi,

C. KegahA yia puTn kai autid,

A. Tpipuep yia epudia,

E. ZupioTikA pnxavi pe pia kepahr,
F. KaBoAikr kepaAr| pe Tapadoaiakr Hovr Aetrida
G. Bdon gopTiong,

H. kaAwdio Tpogodoaiag,

. BoUproa kaBapiopol

J. A& ouvtpnong Aetridwv

®OPTIZH THZ £YZKEYHZ:

Mpiv TV evepyotroinan, PeBaiwdeite 611 N CUTKEUN €ival TTARPWS POPTITPEVN.

Edv dev eival popriouévn, auvdéaTe To kaAwdio gopTiong (5) o Bupa edpTiong (6) Kal,
0Tn OUVEXEID,

ouvdéate 10 o Tpopodoaia. H eoptian Ba diapkéael mepimou 90 Aemrd. Mmopeite va
TO XPNOIHOTIOIRCETE KaTA TN SIdipKEIa TG POPTIONG, XWPIG va diakdyeTe 1o EipIoHa.
A@oU @opTiaTel TARPWG, N GUCKEUN Aciroupyei adidkoTa yia Tepitrou 90 AeTTTa.
ANTIKATAZTAZH THX KEQAAHE:

[0 va avTIKaTaoTAGETE Ta £5apTAKATA, KPATAGOTE TO OWUA TOU TPIMEPOUG ME To SIakOTITN
(1) oTpapuévo Tpog To pépog oag. MepiaTpéyTe

T0 €EAPTNHA APICTEPOTTPOPA KAl APAIPEDTE TO ATIO TO OWHA (4). ZTn OUVEXEID

Tapte éva GAo ¢ApTnua, TOTTOBETATTE TO GTO GWHA (4) KOl TIEPIGTPEWTE TO
de§i6aTPOPA.
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BeBaiwBeite 611 T0 £§GpQ €ival owaTd ToToBETNUEVO OTO TWUA (5).

XPHZH THX ZYZKEYHZ:

Il v evepyOTIOIROETE TN GUOKEUK, TIATAOTE TO DIAKOTITN
evepyotoinang/amevepyotoinang (1). TomobetaTe T Aerida aTo dEpua €101 WATE N
ETTiTTEdN

eMQAVEID TwV AeTTiIBWV va epaTTeTal emmieda oTnv TepIoxr Tou {upidete. Ma kaAlTepa
amoteAéapara, n kivnan

TO Hayaipia TPETTEN va KIVOUVTal TIpog TV avTifem katelBuvan amd mv avamruén Twv
TPIKWV (Bev 10YUEI yIa TO TPipEP

yia 10 pikivi (B) kai Tou Tpigépou yia tn pom/ta autid (C)).

(A) ZupIOTIKA PNXOVA PE AETTida — XPNOIPOTIOINCTE TV YIa HEYAAES ETTIQAVEIES, OTTIWG T
Xépia Kai Ta ed1a. XpnalomoIRaTe To e5apTnua

XTEVI Y10 VO KOWETE OHOIOKOP®A Ta HOAAIGL.

(B) Tpipep yia TO pTTIKiVI — XPNOIMOTIOIACTE TO YIa TNV TTEPIOXT) Tou pmikivi. Koyte f
upioTe Tpog TV KatelBuvan TG avaTTugng

NG TPiXag. TeviwaTe amaAd To dEppa Pe T SAXTUAG 0ag, WOTE TO TPIPEP VO PTTOPET va
KIVEITOI OJOAG.

(C) Tpipep yia Tn pUTN/Ta QUTIG — TIPIV XPNCIPOTIOINTETE TO TPIYEP, BePaiwbeite 6T 0
PIVIKGG GWARVAG Kal TO EEWTEPIKG AUT

eival kaBapd. TomoBeTAOTE TO AKPO TOU KOUPEUTIKOU UnXavAuaTtog ae Babog 6!
peyaAlTepo ammd 5 mm gTo poubolvi f gTo QuTi.

(A) Tpiyep yia @pUdIa — XPNTIUOTIOIRATE AUTO TO EEAPTNHA VIO VO KOWETE Ta
avemBUunTa aAAIG Twv QEUBIWY, TO AETTTO YévI

1} HEHOVWHEVWV TPIXWY 0TO GWA. XpNOIKOTIOICTE T0 EEAPTNUA XTEVAGS VIO VO KOWETE
0L0IBUOPPA TIG TPIXES

(E) ZupIoTIKr unxavr) TTPOCWTIOU ME Wil KEQAAF — XPNTIUOTIOICTE TV YIA VO KOWETE T
avemBUunTa paMia aTo TPooWTIO A

PEHOVWHEVWV TPIXWV OTO CWHA.

KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

1. KaBapilete To Tpiep perd amé kéBe xpron.

2. Npiv Tov kaBapiopo, Beaiwdeite 4TI N CUCKEUR €ival amevepyoTToInuévn.

3. Mnv ekBétete ToTE TO WA (5) TOU EUPITTIKOU € VEPO.

4. OAa 1a e€apmipaTa Tou TPINEPOUG ExOUV AeTTidEG Ao avogeidwTo aradAi Trou eival
avBeKTIKEG 0T oKOUPIdL.

MropoUv va gemAuBouv pe TpexoUpevo vepd. Mnv EeAévete Ta egaptipara 6Tav eival
TpOTAPTNEVa OTO

aT0 oWyA (4) Tou TPIPKEPOU.
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MPOZOXH: XpnaiyomoifaTe To TapeXGUEVO TIVEAO yia Tov KaBapIGPG Tou TTPOI6VTOG.

TEXNIKEZ NMPOAIATPAGEY:
Xpdvog Aeitoupyiag: 60 Aetrté
Xpdvog popTiong 90 Aetrtd

Tumog ymarapiag: AiBiou-16vTwv
Xwpnrikétnta pmatapiag: 600 mAh
Taon edpriong: 5V DC 1A

Tia To wepiBaAAov. MAnpogopieg yia Ta Xpnoiy HEVa NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG

€8N Z0pguwva pe To apBpo 13 Tapdypagog 1 kal Tapdypapog 2 Tou vouou g 11ng ZemmepBpiou
2015 yia Ta xpnoipotoinuéva nAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKA €i0n, 0AG EVNLEPWVOURE YIa T CWOTH
diayeipion Twv amoPAfTwy amé xpnaiuomompéva nAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKA €idn:

1. ATrayopeUeTal n améppIyn XPNOIHOTIOINUEVWY NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV padi pe
aMa amoPAnTa — autéd emBeBaliveral aTmé T CHUAvOT WE TN Hop@r «diaypapuévou kadouy, TTou
emBaMer v mAekTIKA) GUMOYR auTol Tou €idoug Twv aTmoBARTwWY.

2. O1 NAEKTPIKES Kl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG UTTOPET VI TIEPIEXOUV ETTIKIVOUVEG OUTTEG, PeiypaTa Kal
OUOTaTIKG, Ta oTToia, 6TaV £10€AB0UV OTO TIEPIBAAOV, PTTOpOUV va TpoKaAéaouv aoBapd Kivauvo
yia My uyeia kai T {wi Twv avBpwTTwy Kai Twv {wvTaviy opyaviopwy. Miopolv va TpokaAéoouv
TIOMEG TTaBroEIg, OTTWG diatapayég TG 6paang, Mg akong, g opiAiag, kabuwg kai BAaBeg oTa
veppd, To fimmap kai v kapdid, kai Sepparikég madnoeig. O emPBAaBeis ouaieg pmopolv eTmiang va
£X0UV apVNTIKEG ETITITWOEIG OTO AVATIVEUGTIKG Kl AvaTIapaywyIkd cUaTua Kai va TpokaAéaouy
KApKIVIKEG pETaAGEEIS. H katavaAwan guTiv Trou kaAhiepyolvTal o€ oAuapéva edagn, KaBwg Kai
TTPOIOVTWY TTOU TrapdyovTal a6 QuTA, JTTOPET va EXEI TI TTAPATTAVW ETTITITWOEIG OTNV UYEIT.

3. Ta xpnaipomonpéva nAEKTPIKA Kai NAEKTPOVIKG €i0n TPETel va TapadidovTal aTToKAEIOTIKA €
efouaiodoTnpéva onpeia GUAOYNG, 0 KaTAoyog Twy oTToiwv TPETe! va TepIAapBavetar aTov
10T6T0TT0 K(Be dApOU.

4. Ta voikokupia diadpapatifouv anuaviké péAo atn cupBoAr TOug GTNV ETTAVaYENTIKOTIONGTN
Kal v avakman, oupmiepIAapBavopévng g avakUKAWGNG, TwV XPNOILOTIOINUEVWY CUGKEURV.
Emiong, Siadpapariel kaBopiaTikd péAo aTo cuoTnpa diayeipiong Twv amopAfTwy
XPNOIHOTIONEVWY NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY GUTKEUWY, Adyw TnG duvarétntag aueang
Tapddoarig Toug oe efouaiodotnuéva onpeia auAoyng kai g e§aAeIyng avemBuunTwy
KOIVWVIKWV GUVNBEIWV TTOU £X0UV WG aTTOTEAETHA TV aTToppIYn ATTOBAATWY XPNOILOTIOINMEVWY
GUOKEUWV G€ | TIPOPAETIOUEVOUG XWPOUG.

EmimAéov MapadwaTe Ta XpnaipoTroinpéva NAEKTPIKA Kal NAEKTpOVIKGA €i5n aTov ToTT0 TTapddoang.
O diavopéag, karé v Tapadoon aTov ayopaaTr eEOTAICOU TTou TTPoOpICETal yia OIKIaKH Xpromn,
utroxpeoUTal va TrapaAapBavel Swpedv Ta XPNOIUOTIOINPEVA €iDN TIOU TTPOEPXOVTAI CTTO OIKITKH
XpAon atov 1610 Tapddoang Tou e5oAIopoU, epdaov Ta XpnaluoTronpéva €idn eival Tou idiou
T0TIOU Kaul €iYav TIG iB1EG AeIToupyieg e Tov e§0TTAIoNG TTou TTapaddBnkKe.

Ta xaprokiBwria kai of gakoUAeg ToAuaiBuleviou (PE) pémel va amoppitrtovial oToug
KkatdAAnAoug k&doug Tou TpoopigovTal yia T diaAoyr Twv aoTIKWY aToBAATWY, CUNPWVA PE TV
TEpIypagn Toug. EGv n guakeun TepI€xel pratapieg, TPETTEN VOl TIG AQAIPETETE Kal va TIG
TIapadwoeTe EEXWPIOTA ot anpeio duMoyig Kal amoBrkeuang.

MnV TETATE TIG CUTKEUEG OTOV KABO OIKIAKWY aTTOPPIMHATWY!

ZépPig Eav emBupeite va ayopdoete aviaAAaKTIKA 1 va UTTORAAETE TUXOV TrapaTova, TrapakahoUye
ETMIKOIVWVAOTE aTTeUBEiag e Tov TTWANTA TIou oag eEE0WOE TV aTmodEIE.
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Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
GEBRUIK
LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR EN
BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in
gebruik neemt en volg de instructies daarin op. De
fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die is
veroorzaakt door oneigenlijk gebruik of onjuiste bediening
van het apparaat.

2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk
gebruik. Gebruik het niet voor andere doeleinden die niet in
overeenstemming zijn met het beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een USB-
aansluiting van 5V/1A.

Om de veiligheid te vergroten, mogen er niet meerdere
elektrische apparaten tegelijkertijd op één USB-poort
worden aangesloten.

4. Wees bijzonder voorzichtig bij het gebruik van het
apparaat in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met
het apparaat spelen en laat kinderen of personen die niet
bekend zijn met het apparaat het niet gebruiken.
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5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en personen met beperkte
fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, mits dit
gebeurt onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of mits zij instructies
hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat
en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik
ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Het reinigen en onderhouden van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij
zij ouder zijn dan 8 jaar en deze handelingen onder
toezicht worden uitgevoerd.
6. WAARSCHUWING: Houd het apparaat droog.
7. WAARSCHUWING: Koppel de USB-voedingskabel los
voordat u het apparaat reinigt.
8. WAARSCHUWING: Onijuist gebruik van het apparaat
kan leiden tot letsel, zoals snij- of schaafwonden.
9. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet onbeheerd
achter terwijl het is ingeschakeld.
10. WAARSCHUWING: Het is verboden om vingers of
andere voorwerpen in de messen en openingen in de
behuizing van het apparaat te steken.
11. Het apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen
of personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens zonder toezicht van bevoegde of ervaren
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personen en altijd in overeenstemming met deze

handleiding.

12. Controleer of het netsnoer en de USB-stekker geen

zichtbare beschadigingen vertonen.

13. Dompel de kabel of stekker niet onder in water of

andere vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan

weersinvloeden (regen, zon, enz.).

14. Gebruik het apparaat niet met een beschadigde USB-

voedingskabel, of als het is gevallen of op een andere

manier is beschadigd of niet correct werkt. Repareer het

apparaat niet zelf. Breng het beschadigde apparaat naar

een erkend servicecentrum voor controle of reparatie. Alle

reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door erkende

servicepunten. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan een

ernstig gevaar voor de gebruiker opleveren.

15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare

materialen.

16. De USB-voedingskabel mag geen hete opperviakken

raken.

17. Laat het apparaat niet onbeheerd achter terwijl het is

aangesloten op een USB-poort.

18. Gebruik het apparaat niet terwijl de batterij wordt

opgeladen.

19. Als het apparaat tijdens het opladen van de batterij in

het water valt, trek dan onmiddellijk de stekker van de

voeding uit het stopcontact. Steek uw handen niet in het
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water terwijl het apparaat op het elektriciteitsnet is
aangesloten. Voordat u het apparaat opnieuw gebruikt,
moet het door een gekwalificeerde elektricien worden
gecontroleerd.

20. Schakel het apparaat uit telkens wanneer u het
weglegt.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT:
1. Aan/uit-schakelaar

2. LED-display

3. Oplaadaansiluiting

4. Behuizing

Bijlagen:

A. Foli scheerapparaat

B. Bikinitrimmer

C. Opzetstuk voor neus en oren,

D. Wenkbrauwtrimmer,

E. scheerapparaat met één scheerkop,
F. Universele scheerkop met traditioneel enkel mes
G. Oplaadstation,

H. voedingskabel,

I reinigingsborstel

J. onderhoudsolie voor de mesjes

HET APPARAAT OPLADEN:

Controleer voordat u het apparaat inschakelt of het volledig is opgeladen.

Als het niet is opgeladen, sluit u de oplaadkabel (5) aan op de oplaadpoort (6) en

sluit u het apparaat aan op het stroomnet. Het opladen duurt ongeveer 90 minuten. U
kunt het apparaat tijdens het opladen gebruiken, zonder het scheren te onderbreken.
Na volledig opladen werkt het apparaat ongeveer 90 minuten ononderbroken.

DE KOP VERVANGEN:

Om de opzetstukken te vervangen, houdt u de trimmer met de schakelaar (1) naar u toe
gericht. Draai

het opzetstuk tegen de klok in en verwijder het van de behuizing (4). Neem vervolgens
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neemt u een andere opzetstuk, plaatst u deze op het lichaam (4) en draait u deze met de
klok mee.
Zorg ervoor dat het opzetstuk correct op het lichaam is bevestigd (5).

GEBRUIK VAN HET APPARAAT:

Druk op de aan/uit-knop (1) om het apparaat in te schakelen. Houd het mes tegen de
huid, zodat het viakke

opperviak van de mesjes plat tegen het te scheren gebied aanligt. Voor het beste
resultaat moet u

in de richting tegengesteld aan de haargroei (dit geldt niet voor de bikinitrimmer

(B) en de neus-/oortrimmer (C)).

(A) Scheerhoofd — gebruik dit voor grote oppervlakken, zoals armen en benen. Gebruik
het opzetstuk

kamopzetstuk om het haar gelijkmatig te knippen.

(B) Bikinitrimmer — gebruik deze voor de bikinilijn. Knip of scheer in de richting van de
haargroei

. Span de huid voorzichtig met uw vingers op, zodat de trimmer soepel kan bewegen.
(C) Neus-/oortrimmer — zorg ervoor dat de neusholte en het uitwendige oor schoon zijn
voordat u de trimmer gebruikt

schoon zijn. Plaats het opzetstuk van de trimmer niet dieper dan 5 mm in het neusgat of
oor.

(D) Wenkbrauwtrimmer — gebruik dit opzetstuk om ongewenste wenkbrauwhaartjes,
dunne baardgroei

of losse haren op het lichaam. Gebruik het kamopzetstuk om de haren gelijkmatig te
knippen

E) Eénkopsscheerapparaat voor het gezicht — gebruik dit om ongewenste
gezichtsbeharing of

losse haartjes op het lichaam.

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Reinig de trimmer na elk gebruik.

2. Controleer voor het reinigen of het apparaat is uitgeschakeld.

3. Stel de behuizing (5) van de trimmer nooit bloot aan water.

4. Alle opzetstukken van de trimmer hebben roestvrijstalen snijbladen die bestand zijn
tegen roest.

Ze kunnen onder stromend water worden afgespoeld. Spoel de opzetstukken niet af
wanneer ze op de

trimmerbehuizing (4) zijn bevestigd.

OPMERKING: Gebruik het meegeleverde borsteltie om het product schoon te maken.
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TECHNISCHE GEGEVENS:
Gebruiksduur: 60 minuten
Oplaadtijd: 90 minuten

Type batterij: lithium-ion
Batterijcapaciteit: 600 mAh
Laadspanning: 5V DC 1A

Met het oog op het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2, van de wet van 11 september 2015 betreffende
afgedankte elekirische en elektronischeapp informeren wij u over de juiste manier van
omgaan met afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te
deponeren — dit wordt bevestigd door de markering in de vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak",
die selectieve inzameling van dit soort afval voorschrilft.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen
bevatten die, wanneer ze in het milieu terechtkomen, een ernstig gevaar kunnen vormen voor de
gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot tal van
gezondheidsproblemen, zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak,
maar ook tot schade aan de nieren, de lever en het hart, en tot huidaandoeningen. Schadelijke
stoffen kunnen ook een nadelig effect hebben op de ademhalings- en voortplantingsorganen en tot
kanker leiden. De consumptie van planten die op verontreinigde bodems groeien en van producten
die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gezondheidseffecten veroorzaken.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende
inzamelpunten, waarvan de lijst op de website van elke gemeente te vinden is.

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de terugwinning, waaronder
recycling, van afgedankte apparatuur. Het speelt ook een cruciale rol in het systeem voor de
verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, omdat het mogelijk is deze
rechtstreeks naar erkende inzamelpunten te brengen en ongewenste sociale gewoonten te
elimineren die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur op niet daarvoor bestemde plaatsen wordt
achtergelaten.

Bovendien Lever gebruikte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De
distributeur die huishoudelijke apparatuur aan de koper levert, is verplicht om gebruikte apparatuur
uit huishoudens kosteloos in te nemen op de plaats van levering van die apparatuur, mits de
gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde
apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers
voor gescheiden inzameling van gemeentelijk afval worden gedeponeerd, overeenkomstig de
beschrijving ervan. Als het apparaat batterijen bevat, moeten deze worden verwijderd en apart
worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt.

Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
contact op met de verkoper die de kassabon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)
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SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNI VARNOSTNI NAVODILI ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN HRANITE ZA PRIHODNJO
UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
upostevajte navodila, ki so v njih navedena. Proizvajalec ne
odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi uporabe naprave za
namene, ki niso v skladu z njenim namenom, ali zaradi
nepravilnega delovanja.
2. Naprava je namenjena izkljuéno za domaco uporabo. Ne
uporabljajte je za noben drug namen.
3. Napravo je treba prikljuéiti izkljuéno na USB-vti¢nico
SV/A.
Za vecjo varnost ne prikljucujte ve€ elektriénih naprav
hkrati na eno USB-vtiCnico.
4. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave v prisotnosti
otrok. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z napravo, in ne
dovolite otrokom ali osebam, ki niso seznanjene z napravo,
da jo uporabljajo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci,
starejSi od 8 let, in osebe z zmanj$animi fiziCnimi,
senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem
izkuen;j in znanja, ¢e so bili pouceni o varni uporabi
opreme in razumejo z njo povezana tveganja. Otroci ne
smejo igrati z napravo. Cié¢enja in vzdrzevanja naprave ne
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smejo opravljati otroci, razen e so starejsi od 8 let in se te

dejavnosti opravljajo pod nadzorom.

6. OPOZORILO: Napravo hranite na suhem.

7. OPOZORILO: Pred ¢iS¢enjem naprave odklopite USB-

napajalni kabel.

8. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko

povzroCi poskodbe, kot so ureznine ali odrgnine.

9. OPOZORILO: Naprave ne puscajte brez nadzora, ko je

vklopljena.

10. OPOZORILO: Ne vstavljajte prstov ali drugih

predmetov v rezila ali odprtine v ohisju naprave.

11. Naprave ne smejo uporabljati otroci ali osebe z

omejenimi fiziCnimi, senzoriénimi ali duSevnimi

sposobnostmi brez nadzora pooblas¢enih ali izkuSenih

oseb in vedno v skladu s temi navodili.

12. Preverite, da napajalni kabel in USB-vti€ nista vidno

poSkodovana.

13. Kabla ali vtica ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce

itd.).

14. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim USB-

napajalnim kablom ali ¢e je padla ali je bila kako drugace

poskodovana ali ne deluje pravilno. Naprave ne

popravljajte sami. PoSkodovano napravo odnesite v

pooblasceni servisni center za pregled ali popravilo. Vsa

popravila lahko opravljajo samo poobla&eni servisni centri.
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Nepravilna popravila lahko predstavljajo resno nevarnost
za uporabnika.

15. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
16. USB-napajalni kabel se ne sme dotikati vrogih povrsin.
17. Naprave ne pusScajte prikljuene na USB-prikljuCek brez
nadzora.

18. Naprave ne uporabljajte med polnjenjem baterije.

19. Ce naprava pade v vodo med polnjenjem baterije, takoj
izkljucite napajanje iz vticnice. Ne vlagajte rok v vodo,
medtem ko je naprava prikljucena na omrezje. Pred
ponovno uporabo mora napravo pregledati usposobljen
elektricar.

20. Napravo izklopite vsakic, ko jo pospravite.

OPIS NAPRAVE:

1. Stikalo za vklop/izklop

2. LED zaslon

3. VtiCnica za polnjenje

4. Ohisje

Prilozeno:

A. Briljanta

B. Bikini trimer

C. Striznik za nos in uSesa,
D. trimer za obrvi,

E. Britvica z enim glavnikom,
F. Univerzalna glava s tradicionalnim enim rezilom
G. Polnilna stojala,

H. napajalni kabel,

. krtada za CiSCenje

J. olje za vzdrZevanje rezila

POLNJENJE NAPRAVE:
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Pred vklopom se prepriajte, da je naprava popolnoma napolnjena.

Ce ni napolnjena, prikljugite polnilni kabel (5) na polnilni prikljuéek (6), nato

ga prikljucite na napajalnik. Polnjenje traja priblizno 90 minut. Napravo lahko uporabljate
med polnjenjem, ne da bi prekinili britje.

Ko je naprava popolnoma napolnjena, deluje neprekinjeno priblizno 90 minut.
ZAMENJAVA GLAVE:

Za zamenjavo pokrovckov drZite telo brivnika tako, da je stikalo (1) obmjeno proti vam.
prikljuek v nasprotni smeri urinega kazalca in ga odstranite z ohija (4). Nato

vzemite drug nastavek, ga namestite na ohisje (4) in ga zavrtite v smeri urinega kazalca.
Prepricajte se, da je nastavek pravilno namescen na ohisje (5).

UPORABA NAPRAVE:

Za vklop naprave pritisnite stikalo za vklop/izklop (1). Rezilo prislonite na koZo tako, da je
ravna

povrsina rezil lezala ravno na obmogju, ki ga zelite obriti. Za najbolj$e rezultate

je treba rezilo premikati v nasprotni smeri rasti dlak (to ne velja za trimer za bikini linijo
(B) in trimer za nos/usesa (C)).

(A) Folijski brivnik — uporabite ga za vecje povrsine, kot so roke in noge. Uporabite
nastavek za glavnik

glavnik za enakomerno strizenje dlak.

dlak

. NezZno raztegnite kozo s prsti, da se trimer lahko gladko premika.

(C) Trimmer za nos/uSesa — pred uporabo trimmerja se prepriajte, da so nosni prehod
in zunanje uho

so Cisti. Konico trimera vstavite najve¢ 5 mm globoko v nosnico ali uho.

(D) Trimmer za obrvi — ta nastavek uporabite za strizenje nezelenih obrvi, redkih dlak na
obrazu

ali posamezne dlake na telesu. Uporabite glavnik, da dlake obrezete enakomerno

E) Enoglavni brivnik za obraz - uporabite ga za strizenje nezelenih dlak na obrazu ali
posamezne dlake na telesu.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Po vsaki uporabi o€istite trimer.

2. Pred ¢is¢enjem se prepricajte, da je naprava izklopljena.

3. Nikoli ne izpostavljajte ohisja brivnika (5) vodi.

4. Vsi nastavki trimera imajo rezila iz nerjaveCega jekla, ki so odporna proti riji.
Lahko jih sperete pod tekoo vodo. Ne sperite nastavkov, ko so pritrjeni na

telesa trimera (4).
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OPOMBA: Za Ciscenje izdelka uporabite priloZeno krtaco za Ciscenje.

TEHNICNI PODATKI:

Cas delovanja: 60 minut

Cas polnjenja: 90 minut

Tip baterije: litij-ionska
Kapaciteta baterije: 600 mAh
Napetost polnjenja: 5V DC 1 A

Skrb za okolje. Informacije o i elektricni in i opremi V skladu s ¢lenom 13(1)
in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o odpadni elektricni in elektronski opremi, s tem obves¢amo
o pravilnem ravnanju z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo:

1. Prepovedano je odlaganje odpadne elektricne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki —
to potrjuje simbol ,precrtan zabojnik na kolesih”, ki zahteva selektivno zbiranje te vrste odpadkov.

2. Elektricna in elektronska oprema lahko vsebuje nevame snovi, zmesi in sestavine, ki lahko ob
sprostitvi v okolje resno ogroZajo zdravje in Zivijenje ljudi ter Zivih organizmov. Lahko povzrocijo
Stevilne zdravstvene teZave, kot so motnje vida, sluha in govora, lahko pa tudi poSkodujejo ledvice,
jetra in srce ter povzrogijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko imajo tudi skodljiv uginek na dihalni in
reproduktivni sistem ter povzrogijo rakave spremembe. UZivanje rastiin, gojenih na onesnazeni
zemlji, in izdelkov, proizvedenih iz njih, lahko predstavlja zgoraj navedena tveganja za zdravje.

3. Rabljeno elektricno in elektronsko opremo je treba oddati le na poobladcene zbime tocke, katerih
seznam mora biti na voljo na spletni strani vsake lokalne oblasti.

4. Gospodinjstva imajo pomembno viogo pri ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem,
odpadne opreme. Igrajo tudi kljuéno vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektricno in elektronsko
opremo, saj jo lahko dostavijo neposredno na pooblacene zbirne tocke in odpravijo nezelene
druzbene navade, ki vodijo do pus¢anja odpadne opreme na mestih, ki niso namenjena temu.
Polegtega Rabljeno elektricno in elektronsko opremo vrnite na kraj dostave. Pri dobavi gospodinjske
opreme kupcu je distributer dolzan brezplacno zbrati rablieno gospodinjsko opremo na kraju dostave
opreme, e je rabljena oprema istega tipa in je imela enake funkcije kot dobavljena oprema.
Kartonske embalaZe in polietilenske (PE) vrecke je treba odlagati v ustrezne zabojnike, namenjene
za selektivno zbiranje komunalnih odpadkov, v skladu z njihovim opisom. Ce naprava vsebuje
baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti na zbirem in skladi§¢nem mestu.

Opreme ne odlagajte v zabojnik za k | ipadke!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioziti pritozbo, se obmite neposredno na prodajalca, ki
je izdal racun.

Anad

Kayttoohje (Fl)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT

TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET KAYTTOA VARTEN
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LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TAMA TAMAN
JALKEEN

1. Ennen laitteen kayttoa lue kayttoohjeet ja noudata niissa
annettuja ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista,
jotka aiheutuvat laitteen kayttamisesta muuhun kuin sen
kayttotarkoitukseen tai virheellisesta kaytosta.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta sita
mihinkaan muuhun tarkoitukseen.
3. Laite saa kytkea vain 5 /1 A:n USB-liitantaan.
Turvallisuuden lisdamiseksi ala liitd useita sahkolaitteita
samanaikaisesti yhteen USB-porttiin.
4. Ole erityisen varovainen, kun kaytat laitetta lasten lasna
ollessa. Al anna lasten leikkia laitteella alaka anna lasten
tai laitetta tuntemattomien henkildiden kayttaa sita.
5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sita
vanhemmat lapset seka henkil6t, joiden fyysiset, aistilliset
tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta ja tietoa, jos heille on annettu valvontaa tai
ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja he ymmartavat
siihen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Laitteen puhdistusta ja huoltoa eivat saa suorittaa alle 8-
vuotiaat lapset, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja naita toimia
suoritetaan valvonnan alaisena.
6. VAROITUS: Pida laite kuivana.
7. VAROITUS: Irrota USB-virtajohto ennen laitteen
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puhdistamista.

8. VAROITUS: Laitteen vaarinkaytto voi aiheuttaa

vammoja, kuten viiltoja tai hiertymia.

9. VAROITUS: Al jat4 laitetta ilman valvontaa, kun se on

kytketty paalle.

10. VAROITUS: Al4 tydnna sormiasi tai muita esineita

laitteen kotelon teriin tai aukkoihin.

11. Laitetta eivat saa kayttaa lapset tai henkildt, joiden

fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, ilman

valtuutetun tai kokeneen henkilon valvontaa ja aina naiden

ohjeiden mukaisesti.

12. Varmista, etta virtajohto ja USB-liitin eivat ole nakyvasti

vaurioituneet.

13. Al upota johtoa tai pistoketta veteen tai muihin

nesteisiin. Al3 altista laitetta s3dolosuhteille (sade, aurinko

jne.).

14. Al kayta laitetta, jos USB-virtajohto on vaurioitunut,

laite on pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai se ei

toimi kunnolla. Ala korjaa laitetta itse. Vie vaurioitunut laite

valtuutettuun huoltokeskukseen tarkastusta tai korjausta

varten. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain valtuutettu

huoltokeskus. Virheelliset korjaukset voivat aiheuttaa

vakavan riskin kayttajalle.

15. Al& kéyta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

16. USB-virtajohto ei saa koskettaa kuumia pintoja.

17. Alé jata laitetta USB-porttiin kytkettyna ilman valvontaa.
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18. Ala kayta laitetta akun lataamisen aikana.

19. Jos laite putoaa veteen akun lataamisen aikana, irrota
virtajohto valittdmasti pistorasiasta. Ala laita kasid veteen,
kun laite on kytketty verkkovirtaan. Ennen uudelleenkayttoa
laite on tarkastutettava patevalla sahkdasentajalla.

20. Sammuta laite aina, kun laitat sen pois.

LAITTEEN KUVAUS:
1. Virtakytkin

2. LED-naytto

3. Latausliitanta

4. Runko

Liitteet:

A. Folioajokone

B. Bikinialueen trimmeri

C. Nenan ja korvien trimmeri
D. Kulmakarvatrimmeri,

E. Yksipéinen parranajokone,
F. Yleispaa perinteisella yksiteralla
G. Latausteline,

H. virtajohto,

|. puhdistusharja

J. teran huoltodljy

LAITTEEN LATAAMINEN:

Varmista ennen kéynnistémista, etta laite on taysin ladattu.

Jos laite ei ole ladattu, liita latauskaapeli (5) latausporttiin (6) ja

kytke se virtalahteeseen. Lataus kestaa noin 90 minuuttia. Voit kayttaa laitetta latauksen
aikana keskeyttdmattd parranajoa.

Kun laite on taysin ladattu, se toimii jatkuvasti noin 90 minuuttia.

PAAN VAIHTAMINEN:

Vaihda korkit pitdmalla trimmerin runkoa kytkimell& (1) itsedsi kohti. K&anna

kiinniketta vastapaivaan ja irrota se rungosta (4).

ota toinen lisélaite, aseta se runkoon (4) ja kaénna sitd mydtapaivaan.
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Varmista, etté lisalaite on kiinnitetty oikein runkoon (5).

LAITTEEN KAYTTO:

Kaynnista laite painamalla virtakytkinté (1). Aseta tera ihoa vasten niin, etta terien
tasainen

teran pinta on tasaisesti ajettavaa aluetta vasten. Parhaan tuloksen saavuttamiseksi
terad vastakkaiseen suuntaan karvan kasvusuuntaan ndhden (tdma ei koske bikinialueen
trimmeria

(B) ja nena-/korvatrimmeria (C)).

(A) Kalvokayttdinen parranajokone — kayta tata suurille alueille, kuten kasivarsille ja
jaloille. Kayta kampa-lisdosaa

kammaliitdnnetta hiusten tasaiseksi leikkaamiseen.

(B) Bikinilinjan trimmeri — kayta sita bikinilinjan alueella. Leikkaa tai aja karvat karvan
kasvusuuntaan

Venyté ihoa varovasti sormillasi, jotta trimmeri liikkuu sujuvasti.

(C) Nena-/korvatrimmeri — ennen trimmerin kayttod varmista, ettd nenakaytava ja
ulkokorva

ovat puhtaat. Aseta trimmerin karki enintddn 5 mm syvyyteen sieraimeen tai korvaan.
(D) Kulmakarvatrimmeri — kayta tata lisalaitetta leikkaamaan ei-toivotut kulmakarvat,
ohuet kasvojen karvat

tai yksittaisia karvoja vartalolla. Kayta kampa-lisdosaa karvojen tasaiseksi leikkaamiseen
E) Yksipéinen kasvojen parranajokone — kayta tata leikkaamaan ei-toivotut kasvojen
karvat tai

yksittaisig karvoja kehosta.

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Puhdista trimmeri jokaisen kayton jalkeen.

2. Varmista, etté laite on kytketty pois paalta ennen puhdistusta.

3. Ala koskaan altista trimmerin runkoa (5) vedelle.

4. Kaikissa trimmerin lisdosissa on ruostumattomasta teraksesta valmistetut leikkuuterét,
jotka eivat ruostu. )

Ne voidaan huuhdella juoksevalla vedelld. Ala huuhtele lisélaitteita, kun ne ovat
kiinnitettyind

trimmerin runkoon (4).

HUOMAUTUS: Kayta tuotteen puhdistamiseen mukana toimitettua puhdistusharjaa.

TEKNISET TIEDOT:
Kayttdaika: 60 minuuttia
Latausaika: 90 minuuttia
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Akun tyyppi: litiumioni
Akun kapasiteetti: 600 mAh
Latausjannite: 5V DC 1 A

Ympériston suojelu. Tietoa sdhko- ja elektroniikkalaiteromusta Sahko-
jaelektroniikkalaiteromusta 11. syyskuuta 2015 annetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti
annamme tassa tietoja séhko- ja elektronii iteromun asianmukai késittelysta

1. Séhko- ja elektroniikkalaiteromun havittdminen muiden jatteiden mukana on klel\etty —tamén
vahvistaa "yliviivattu roskalaatikko” -symboli, joka edellytta taméan tyyppisen jatteen erilliskeraysta.
2. Sahké- ja elektroniikkalaitteet voivat siséltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka
vapautuessaan ymparistdon voivat aiheuttaa vakavan uhan ihmisten terveydelle ja elamélle seka
elaville organismeille. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten nakd-, kuulo- ja
puhehairidita, ja voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydéanta seka aiheuttaa
ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat myds vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja sukuelimiin ja
aiheuttaa syopaa. Saastuneella maaperalld kasvatettujen kasvien ja niista valmistettujen tuotteiden
kulutus voi aiheuttaa edella mainittuja terveysriskej.

3. Kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet tulee toimittaa vain valtuutetuille kerdyspisteille, joiden
luettelo on saatavilla kunkin paikallisviranomaisen verkkosivustolla.

4. Kotitalouksilla on tarkeé rooli laiteromun uudelleenkéytdssa ja hyddyntamisessa, mukaan lukien
kierratys. Ne ovat myds avainasemassa séhko- ja elektroniikkalaiteromun jatehuoltojérjestelméassa,
koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan valtuutettuihin keréyspisteisiin ja poistaa ei-toivottuja
yhteiskunnallisia tapoja, jotka johtavat laiteromun jéttamiseen paikkoihin, jotka eivét ole tarkoitettu
tahan tarkoitukseen.

Liséksi Palauta kéytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikkaan. Toimittaessaan
kotitalouslaitteita ostajalle jakelija on velvollinen kerdd@maan kaytetyt kotitalouslaitteet maksutta
laitteiden toimituspaikasta, edellyttden etta kaytetyt laitteet ovat samantyyppisia ja ovat suorittaneet
samat toiminnot kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on havitettava niiden kuvauksen mukaisesti kunnallisten
jatteiden lajitteluun tarkoitetuissa astioissa. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja
havitettava erikseen kerdys- ja varastointipisteessa.
Ala havit laitetta yhdyskuntajétteiden keraysasti
Huoltopalvelu Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksen, ota yhteytta suoraan kuitin
myontaneeseen jalleenmyyjaan.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

UZYTKOWANIA
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PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA
PRZYSZtOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugi i postepowac¢ wedtug wskazowek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem lub niewtadciwa jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie
uzywac do innych celow, niezgodnych z jego
przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytgcznie do gniazdka
USB 5V/1A
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do
jednego portu USB, nie nalezy réwnocze$nie wigczaé wielu
urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegding ostroznos¢ podczas
korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci.
Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z
urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany
przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby 0
ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub
psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
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osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
im udzielone wskazowki na temat bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem.
Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana
przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci
te sq wykonywane pod nadzorem.
6. OSTRZEZENIE: Utrzymuj urzadzenie w stanie suchym.
7. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem urzadzenia,
odtacz od niego kabel zasilajacy USB.
8. OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia,
moze by¢ skutkiem powstania obrazen, min. takich jak
skaleczenia czy otarcia.
9. OSTRSEZENIE: nie wolno pozostawié wiaczonego
urzadzenia bez nadzoru.
10. OSTRZEZENIE: Zabronione jest wkiadanie palcow
oraz jakichkolwiek innych przedmiotéw w ostrza i otwory w
obudowie urzadzenia.
11. Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci,
osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej oraz
psychicznej bez nadzoru os6b uprawnionych lub
doswiadczonych i zawsze zgodnie z niniejszg instrukcja.
12. Nalezy zwréci¢ uwage czy przewod zasilajacy oraz
wtyczka USB nie posiada zadnych widocznych uszkodzen.
13. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki w wodzie lub innej cieczy.
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Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.)

14. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem
zasilajgcym USB, lub jesli zostato upuszczone lub
uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie.
Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione
punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana naprawa
moze spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.
15. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow
tatwopalnych.

16. Przewdd zasilania USB nie moze dotykaé goracych
powierzchni.

17. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia do
gniazdka USB bez nadzoru.

18. Nie uzywac urzadzenia, podczas tadowania
akumulatora.

19. W przypadku, gdy urzagdzenie wpadnie do wody
podczas tadowania akumulatora, natychmiast wyciggnaé¢
wtyczke zasilacza z gniazdka sieciowego. Nie wolno
wktadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone do
sieci. Przed ponownym uzyciem, urzadzenie musi by¢
sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.
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20. Urzadzenie nalezy wytacza¢ kazdorazowo przy
odktadaniu go.

OPIS URZADZENIA:
1. Wiacznik / wytacznik
2. Wyswietlacz LED

3. Gniazdo tadowania
4. Korpus

Zataczniki:

A. Golarka foliowa

B. Trymer do bikini,

C. Glowica do nosa i uszu,

D. Trymer do brwi,

E. jednogtowicowa golarka,

F. uniwersalna gtowica z tradycyjnym jednym ostrzem
G. podstawka fadujaca,

H. przewdd zasilajacy,

. pedzelek do czyszczenia

J. olejek do konserwacji ostrzy

LADOWANIE URZADZENIA:

Przed wigczeniem upewnij sie, ze urzadzenie jest w petni natadowane.

Jesli nie jest natadowane, podiacz kabel tadujacy (5) do portu tadowania (6), a nastepnie
podiacz do zasilania. Ladowanie zajmie okoto 90 minut. Mozna uzywaé podczas
tadowania, bez przerywania golenia.

Po pelnym natadowaniu urzadzenie dziata nieprzerwanie przez okoto 90 minut.
WYMIANA GLOWICY:

Aby wymieni¢ nasadki, trzymaj korpus trymera wigcznikiem (1) skierowanym do siebie.
Obré¢

nasadke w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i zdejmij z korpusu (4).
Nastepnie

wez inng nasadke, umies¢ ja na korpusie (4) i obré¢ zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara.

Upewnij sie, ze przystawka jest prawidiowo zamontowana na korpusie(5).
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KORZYSTANIE Z URZADZENIA:

Aby wigczy¢ urzadzenie nacisnij wigcznik / wytacznik (1). Przytéz ostrze do skory tak,
aby ptaska

powierzchnia ostrzy przylegata ptasko do obszaru golenia. Aby uzyskaé najlepsze
rezultaty, ruch

ostrza powinien by¢ wykonywany w kierunku przeciwnym do wzrostu wioséw (nie
dotyczy trymera

do bikini (B) oraz trymera do nosa / uszu (C)).

(A) Golarka foliowa — uzywaj jej do duzych powierzchni, takich jak rece i nogi. Uzyj
naktadki

grzebienia, aby réwnomiernie przycig¢ wiosy.

(B) Trymer do bikini — uzyj go do okolic bikini. Przycinaj lub gél w kierunku zgodnym ze
wzrostem

wiosow. Delikatnie naprez skore palcami, aby trymer mogt sie gtadko przesuwac.

(C) Trymer do nosa / uszu - przed uzyciem trymera upewnij sie, ze kanat nosowy i ucho
zewngtrzne sg czyste. Umie$¢ koncowke trymera nie gtebiej niz 5 mm w nozdrzu lub
uchu.

(D) Trymer do brwi — uzyj tej nasadki do przycinania niechcianych wioskéw brwi,
cienkiego zarostu

lub pojedynczych wioséw na ciele. Uzyj nakfadki grzebienia, aby réwnomiernie przyciat
wiosy

E) jednogtowicowa golarka do twarzy — uzywaj jej do przycinania niechcianych wioséw
na twarzy lub

pojedynczych wioskéw na ciele.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Wyczy$¢€ trymer po kazdym uzyciu.

2. Przed czyszczeniem upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone.

3. Nigdy nie wystawiaj korpusu (5) trymera na dziatanie wody.

4. Wszystkie nasadki trymera majg ostrza tnace ze stali nierdzewnej, ktdre sa odporne
na rdze.

Mozna je ptukaé¢ pod biezaca woda. Nie ptucz nasadek, gdy sg przymocowane do
korpusu (4) trymera.

UWAGA: Uzyj dotaczonego pedzelka do czyszczenia produktu.

DANE TECHNICZNE:

Czas pracy: 60 minut

Czas tadowania 90 minut
Rodzaj baterii: Litowo-Jonowa
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Pojemno$¢ baterii: 600 mAh
Napiecie tadowania: 5V DC 1A

W trosce o $rodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym ielektronicznym Zgodnie z
art. 13 ust. 1 ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i
elektronicznym informujemy o prawidlowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego:

1. Zakazuje sig umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi
odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie ,przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne
gromadzenie tego rodzaju odpadow.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i
czesci sktadowe, ktdre po przedostaniu sie do $rodowiska moga powodowa¢ powazne zagrozenie
dla zdrowia i Zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do
uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe, moga mie¢
rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywaé wytgacznie do uprawnionych
punktéw zbierania, ktérych lista powinna zosta¢ zawarta na stronie internetowej kazdego Urzedu
Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu sig¢ do ponownego uzycia i odzysku,
w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni réwniez kluczowa role w systemie zagospodarowania
odpadéw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwos$c ich
bezpo$redniego przekazywania do uprawnionych punktow zbierania oraz eliminacije niepozadanych
nawykdw spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadéw zuzytego sprzetu w miejscach do
tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elekryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor,
dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw domowych, obowigzany jest do
nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu
dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet
dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzucac¢ do odpowiednich pojemnikow
przeznaczonych do selektywnej zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w
urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyjac i osobno oddac do punktu zbierania i sktadowania.
Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czgéci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacii
nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L'USO SICURO
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LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER IL
FUTURO

1. Prima di utilizzare 'apparecchio, leggere il manuale
d'uso e seguire le istruzioni in esso contenute. Il produttore
non e responsabile per danni causati da un uso non
conforme alla destinazione d'uso dell'apparecchio o da un
uso improprio dello stesso.
2. |l dispositivo & destinato esclusivamente all'uso
domestico. Non utilizzarlo per altri scopi non conformi alla
sua destinazione d'uso.
3. Il dispositivo deve essere collegato esclusivamente a
una presa USB 5V/1A
Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare piu
dispositivi elettrici contemporaneamente a una singola
porta USB.
4. Prestare particolare attenzione durante l'uso del
dispositivo in presenza di bambini. Non consentire ai
bambini di giocare con il dispositivo e non permettere a
bambini o persone che non hanno familiarita con il
dispositivo di utilizzarlo.
5. AVWERTENZA: Questo apparecchio pud essere
utilizzato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da
persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate, o
da persone che non hanno esperienza o conoscenza
dell'apparecchio, se sotto la supervisione di una persona
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responsabile della loro sicurezza o se sono state fornite
loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e sono
consapevoli dei pericoli connessi al suo utilizzo. | bambini
non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione dell'apparecchio non devono essere
effettuate dai bambini, a meno che non abbiano piu di 8
anni e tali operazioni siano eseguite sotto supervisione.
6. AVWERTENZA: mantenere |'apparecchio asciutto.
7. AVWERTENZA: prima di pulire I'apparecchio, scollegare
il cavo di alimentazione USB.
8. AVWERTENZA: un uso improprio dell'apparecchio puo
causare lesioni, tra cui tagli o abrasioni.
9. AVWERTENZA: non lasciare il dispositivo acceso
incustodito.
10. AVVERTENZA: E vietato inserire le dita o qualsiasi
altro oggetto nelle lame e nelle aperture dellinvolucro del
dispositivo.
11. Il dispositivo non deve essere utilizzato da bambini,
persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate
senza la supervisione di persone autorizzate o esperte e
sempre in conformita con le presenti istruzioni.
12. Assicurarsi che il cavo di alimentazione e la spina USB
non presentino danni visibili.
13. Non immergere il cavo o la spina in acqua o altri liquidi.
Non esporre il dispositivo alle intemperie (pioggia, sole,
ecc.).
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14. Non utilizzare il dispositivo con un cavo di
alimentazione USB danneggiato, o se é stato fatto cadere
o0 danneggiato in qualsiasi altro modo o non funziona
correttamente. Non riparare il dispositivo da soli.
Consegnare il dispositivo danneggiato a un centro di
assistenza autorizzato per il controllo o la riparazione. Tutte
le riparazioni possono essere eseguite solo da centri di
assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita in modo
non corretto pud causare gravi pericoli per ['utente.

15. Non utilizzare il dispositivo in prossimita di materiali
infiammabili.

16. Il cavo di alimentazione USB non deve entrare in
contatto con superfici calde.

17. Non lasciare il dispositivo collegato alla presa USB
senza sorveglianza.

18. Non utilizzare il dispositivo durante la ricarica della
batteria.

19. Se il dispositivo cade in acqua durante la ricarica della
batteria, scollegare immediatamente la spina
dell'alimentatore dalla presa di corrente. Non mettere le
mani in acqua quando il dispositivo € collegato alla rete
elettrica. Prima di riutilizzarlo, il dispositivo deve essere
controllato da un elettricista qualificato.

20. Spegnere il dispositivo ogni volta che lo si ripone.
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DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO:
1. Interruttore on/off

2. Display LED

3. Presa di ricarica

4. Corpo

Accessori:

A. Rasoi a lamina

B. Trimmer per bikini

C. Testina per naso e orecchie,

D. Regolatore per sopracciglia,

E. Rasoio a lama singola,

F. testina universale con lama tradizionale singola
G. Base di ricarica,

H. cavo di alimentazione,

. Pennellino per la pulizia

J. olio per la manutenzione delle lame

RICARICA DEL DISPOSITIVO:

Prima dell'accensione, assicurarsi che il dispositivo sia completamente carico.

Se non € carico, collegare il cavo di ricarica (5) alla porta di ricarica (6), quindi
collegalo all'alimentazione. La ricarica richiedera circa 90 minuti. E possibile utilizzare il
dispositivo durante la ricarica, senza interrompere la rasatura.

Una volta completamente carico, il dispositivo funziona ininterrottamente per circa 90
minuti.

SOSTITUZIONE DELLA TESTINA:

Per sostituire le testine, tenere il corpo del rifinitore con I'interruttore (1) rivolto verso di
sé. Ruotare

la testina in senso antiorario e rimuovila dal corpo (4). Quindi

prendere un altro accessorio, posizionarlo sul corpo (4) e ruotarlo in senso orario.
Assicurarsi che I'accessorio sia montato correttamente sul corpo (5).

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO:

Per accendere I'apparecchio, premere l'interruttore di accensione/spegnimento (1).
Appoggiare la lama sulla pelle in modo che la superficie piatta

superficie delle lame aderisca perfettamente alla zona da radere. Per ottenere risultati
ottimali, il movimento

delle lame dovrebbe essere effettuato in direzione contraria alla crescita dei peli (non
vale per il rifinitore
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per bikini (B) e del rifinitore per naso/orecchie (C)).

(A) Rasoio a lamina: utilizzarlo su aree estese come braccia e gambe. Utilizzare il pettine
pettine per tagliare i peli in modo uniforme.

(B) Rifinitore per bikini: utilizzarlo per la zona bikini. Tagliare o radere nella direzione di
crescita dei peli

dei peli. Tendi delicatamente la pelle con le dita per consentire al rifinitore di scorrere
agevolmente.

(C) Rifinitore per naso/orecchie: prima di utilizzare il rifinitore, assicurarsi che il condotto
nasale e l'orecchio

esterno siano puliti. Posiziona la punta del rifinitore a una profondita non superiore a 5
mm nella narice o nell'orecchio.

(D) Rifinitore per sopracciglia: utilizzare questo accessorio per rifinire i peli superflui delle
sopracciglia, la barba incolta

o singoli peli sul corpo. Utilizzare il pettine per tagliare i peli in modo uniforme

E) Rasoio monogola per il viso: utilizzarlo per tagliare i peli superflui sul viso o

singoli peli sul corpo.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Pulire il rifinitore dopo ogni utilizzo.

2. Prima di pulirlo, assicurarsi che il dispositivo sia spento.

3. Non esporre mai il corpo (5) del rifinitore all'acqua.

4. Tutti gli accessori del rifinitore sono dotati di lame in acciaio inossidabile resistenti alla
ruggine.

Possono essere sciacquate sotto 'acqua corrente. Non sciacquare le testine quando
sono fissate al

corpo (4) del rifinitore.

ATTENZIONE: utilizzare il pennellino in dotazione per pulire il prodotto.

DATI TECNICI:

Tempo di funzionamento: 60 minuti
Tempo di ricarica: 90 minuti

Tipo di batteria: litio-ione

Capacita della batteria: 600 mAh
Tensione di ricarica: 5V DC 1A
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Nel rispetto dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche Ai sensi dell'articolo 13, paragrafi 1 e 2, della legge dell'11 settembre 2015 sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche, informiamo in merito al corretto smaltimento dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche:

1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti, come
indicato dal simbolo del "cestino barrato" che impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.
2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti
pericolosi che, se rilasciati nell'ambiente, possono causare gravi rischi per la salute e la vita delle
persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi alla salute, quali: disturbi della
vista, dell'udito, del linguaggio, possono anche causare danni ai reni, al fegato e al cuore e
provocare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere un effetto negativo sul
sistema respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che
crescono su terreni contaminati e dei prodotti da esse derivati pud comportare i suddetti effetti sulla
salute.

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a
centri di raccolta autorizzati, il cui elenco dovrebbe essere pubblicato sul sito web di ogni comune.
4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il
riciclaggio, delle apparecchiature usate. Svolge inoltre un ruolo fondamentale nel sistema di
gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla possibilita di
consegnarle direttamente a punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali
indesiderate che portano ad abbandonare i rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non previsti a
tale scopo.

Inoltre Consegnate le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il
distributore, fornendo all'acquirente apparecchiature destinate alle famiglie, & tenuto a ritirare
gratuitamente le apparecchiature usate provenienti dalle famiglie nel luogo di consegna di tali
apparecchiature, a condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano le
stesse funzioni delle apparecchiature fornite.

Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi
contenitori destinati alla raccolta differenziata dei rifiuti urbani, secondo la loro descrizione. Se
I'apparecchio contiene batterie, queste devono essere rimosse e consegnate separatamente al
punto di raccolta e stoccaggio.

Non gettare gli apparecchi nel contenitore dei rifiuti urbani!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, contattare
direttamente il rivenditore che ha emesso la ricevuta.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ANVANDNING
LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN
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1. L&s bruksanvisningen innan du bérjar anvanda
apparaten och folj anvisningarna i den. Tillverkaren
ansvarar inte for skador som uppstar till foljd av att
apparaten anvands pa ett satt som inte Gverensstammer
med dess avsedda anvandning eller pa ett felaktigt satt.
2. Enheten &r endast avsedd for hemmabruk. Anvand den
inte for andra &ndamal som inte Gverensstammer med
dess avsedda anvandning.
3. Anordningen far endast anslutas till ett USB-uttag 5V/1A
For att 6ka sakerheten vid anvandning av en USB-port ska
du inte ansluta flera elektriska apparater samtidigt.
4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten i narheten
av barn. Lat inte barn leka med enheten och lat inte barn
eller personer som inte ar bekanta med enheten anvanda
den.
5. VARNING: Denna utrustning kan anvandas av barn 6ver
8 ar och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller personer som saknar erfarenhet eller
kunskap om utrustningen, om detta sker under dvervakning
av en person som ansvarar for deras sakerhet eller om de
har fatt instruktioner om séaker anvandning av enheten och
ar medvetna om farorna i samband med dess anvandning.
Barn bor inte leka med utrustningen. Rengdring och
underhall av utrustningen bor inte utféras av barn, savida
de inte &r Gver 8 ar och dessa atgarder utférs under
uppsikt.
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6. VARNING: Hall enheten torr.
7. VARNING: Koppla bort USB-kabeln innan du rengor
enheten.
8. VARNING: Felaktig anvandning av enheten kan leda till
skador, t.ex. skarsar eller skrubbsar.
9. VARNING: Ldmna inte enheten paslagen utan uppsikt.
10. VARNING: Det ar forbjudet att sticka in fingrar eller
andra foremal i knivarna och 6ppningarna i enhetens hélje.
11. Enheten far inte anvandas av barn eller personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga utan
dvervakning av behdriga eller erfarna personer och alltid i
enlighet med denna bruksanvisning.
12. Kontrollera att stromsladden och USB-kontakten inte
har nagra synliga skador.
13. Sénk inte ner kabeln eller kontakten i vatten eller annan
vatska. Utsatt inte enheten for vaderpaverkan (regn, sol
etc.).
14. Anvand inte enheten om USB-kabeln &r skadad, om
den har tappats eller skadats pa nagot annat satt eller om
den inte fungerar korrekt. Reparera inte enheten sjalv.
Lamna in den skadade enheten till en auktoriserad
servicestation for kontroll eller reparation. Alla reparationer
far endast utfdras av auktoriserade serviceverkstéader.
Felaktigt utforda reparationer kan utgéra en allvarlig fara for
anvandaren.
15. Anvand inte enheten i nérheten av brandfarliga
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material.

16. USB-stromkabeln far inte komma i kontakt med heta
ytor.

17. Lamna inte enheten ansluten till USB-uttaget utan
uppsikt.

18. Anvand inte enheten medan batteriet laddas.

19. Om enheten faller i vatten medan batteriet laddas, dra
omedelbart ut stromadapterns kontakt ur vagguttaget. Ror
inte vid vattnet med handerna nar enheten ar ansluten il
elnatet. Enheten maste kontrolleras av en behérig
elektriker innan den anvands igen.

20. Stang av enheten varje gang du lagger undan den.

BESKRIVNING AV APPARATEN:
1. Pa/av-knapp

2. LED-display

3. Laddningsuttag

4. Kropp

Bilagor:

A. Folieskrapa

B. Bikinitrimmer

C. Huvud for nasa och éron

D. Ogonbrynstrimmer,

E. Enkelhuvudad rakapparat,
F. universalhuvud med traditionellt enkelblad
G. laddningsstation,

H. stromkabel,

. rengéringsborste

J. olja for underhall av knivarma

LADDNING AV ENHETEN:
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Innan du slar pa enheten, se till att den &r fulladdad.

Om den inte &r laddad, anslut laddningskabeln (5) till laddningsporten (6) och

anslut den till strémkallan. Laddningen tar cirka 90 minuter. Du kan anvénda den under
laddningen utan att avbryta rakningen.

Nér enheten ar fulladdad fungerar den kontinuerligt i cirka 90 minuter.

BYTE AV SKARHUVUD:

For att byta ut tillbehdren, hall timmerns kropp med strombrytaren (1) vand mot dig. Vrid
munstycket moturs och ta bort det fran kroppen (4). Ta sedan

tar du ett annat huvud, placerar det pa trimmerhuvudet (4) och vrider medurs.

Se till att tillbehdret &r korrekt monterat pa kroppen (5).

ANVANDNING AV APPARATEN:

Tryck pa strombrytaren (1) for att starta enheten. Placera bladet mot huden s& att den
plana

knivamas yta ligger platt mot det omrade som ska rakas. For basta resultat bor

i motsatt riktning mot harvéxten (géller inte trimmer

bikinitrimmer (B) och nastrimmer/6rontrimmer (C)).

(A) Folierakapparat — anvénd den for stora ytor, sdsom armar och ben. Anvand kammen
kam for att klippa haret jamnt.

(B) Bikini-trimmer — anvand den for bikinilinjen. Klipp eller raka i harvéxtens riktning

. Spann forsiktigt huden med fingrarna sa att trimmern kan glida smidigt.

(C) Nas-/érontrimmer — innan du anvander trimmern, se till att ndsgangen och ytterérat
ar rena. Placera trimmerns spets hogst 5 mm in i nasborren eller Grat.

(D) Ogonbryns- och skaggtrimmer — anvéand detta tillbehor for att timma oénskade
ogonbrynshar, tunt skagg

eller enstaka harstran pa kroppen. Anvand kamtillbehdret for att klippa haret jamnt

E) Enkelhuvudig rakapparat for ansiktet — anvand den for att trimma odnskad
ansiktsbeharing eller

enstaka harstran pa kroppen.

RENGORING OCH UNDERHALL

1. Rengdr trimmern efter varje anvandning.

2. Se till att enheten ar avstangd innan du rengér den.

3. Utsétt aldrig trimmerns kropp (5) for vatten.

4. Alla trimmerhuvuden har skérande blad av rostfritt stal som ar rostbestandiga.
De kan skéljas under rinnande vatten. Skdlj inte tillbehdren nar de ar monterade pa
trimmerns kropp (4).

OBS: Anvéand den medféljande borsten fér att rengéra produkten.
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TEKNISKA DATA:

Driftstid: 60 minuter
Laddningstid: 90 minuter
Batterityp: Litiumjon
Batterikapacitet: 600 mAh
Laddningsspanning: 5V DC 1A

Av hansyn till miljon. Information om uttjénta elektriska och elektroniska produkter | enlighet
med artikel 13.1 och 13.2 i lagen av den 11 september 2015 om uttjénta elektriska och elektroniska
produkter informerar vi om korrekt hantering av avfall fran uttjanta elektriska och elektroniska
produkter:

1. Det &r forbjudet att placera uttjant elekiriskt och elektroniskt utrustning tillsammans med annat
avfall - detta bekraftas av mérkningen i form av en "overkorsad papperskorg”, som foreskriver
selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga &mnen, blandningar och komponenter
som, om de hamnar i miljon, kan utgora en allvarlig fara for manniskors hélsa och liv samt for
levande organismer. De kan leda till manga hélsoproblem, sasom syn-, horsel- och talstérningar,
och kan &ven orsaka skador pa njurar, lever och hjérta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga
amnen kan ocksa ha en negativ inverkan pa andnings- och fortplantningssystemet och leda il
cancer. Konsumtion av véxter som véxer pa fororenad mark och produkter som framstélls av dessa
kan medfora ovan ndmnda hélsorisker.

3. Anvénd elektrisk och elektronisk utrustning ska endast ldmnas till auktoriserade insamlingsstallen,
vars lista bor finnas pa varje kommuns webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nar det galler att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive
atervinning, av uttjanta produkter. De spelar ocksa en nyckelroll i systemet for hantering av avfall
fran uttjanta elektriska och elektroniska apparater, eftersom de har mgjlighet att Iamna in dem direkt
till auktoriserade insamlingsstéllen och darmed eliminera odnskade sociala vanor som leder till att
avfall fran uttjénta apparater lamnas pa platser som inte ar avsedda for detta.

Dessutom Lamna in uttjant elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. Distributéren
som levererar hushallsutrustning till koparen &r skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjant utrustning fran
hushall pa leveransplatsen, forutsatt att den uttjdnta utrustningen ar av samma typ och har haft
samma funktion som den levererade utrustningen.

Kartongforpackningar och polyetenpasar (PE) ska kastas i lampliga behallare avsedda for selektiv
insamling av kommunalt avfall i enlighet med deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten
ska de tas ut och ldmnas separat till en insamlings- och lagringsplats.

Kasta inte apparaterna i behallaren fér kommunalt avfall!

Service Om du vill kdpa reservdelar eller lamna in eventuella reklamationer, kontakta direkt den
aterforsaljare som utfardade kvittot.

P1koBoacTBO 3a ynotpeba (BG)
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OBLLUM YCNOBWA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHW MHCTPYKL AW 3A BE3OMACHOCT lMPU
YNOTPEBA
MPOYETETE BHUMATEJIHO N CbXPAHETE 3A
BEbAELA PEGEPEHLINA

1. Mpeawn aa u3nonssate ypeaa, NpoyYeTeTe MHCTPYKUMUTE
3a ekcnnoaTauus U cnefpanTe ykasaHusTa B TSX.
[MpoM3BOAMTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LETH,
NPUYUHEHW OT U3NOI3BaHE Ha ypeaa 3a Lienu, pasinyHm ot
Te3W, 3@ KOUTO € NpedHasHayeH, Ui OT HenpasuHa
ekcnnoarauus.
2. YCTPOWCTBOTO € npedHa3sHa4YeHo camo 3a AoMallHa
ynotpeba. He ro usnonaeaire 3a apyru Lenu.
3. YcTpoiictoTo TpsibBa Aa ce cBbp3Ba camo kbM USB
Bykca S5V/1A.
3a no-ronsima 6e30MacHOCT He CBbP3BaTE HAKOMKO
eIeKTPUYECKM YCTPONCTBA €4HOBPEMEHHO KbM eanH USB
nopT.
4. bbaete 0cOOEHO BHUMATENHW, KOraTo U3rnon3earte
YCTPOWCTBOTO B NPUCHLCTBMETO Ha Aela. He no3sonssaiTe
Ha AelaTa fa Cu Urpasit ¢ YCTPOMCTBOTO U He
no3BossBalTe Ha AeLa Uiv nuua, KOMTO He ca 3ano3HaTy
C YCTPOWCTBOTO, Aa ro M3MON3Bar.
5. MPEOYNPEXIOEHWE: Tosa obopyasaHe Moxe fa ce
M3Mona3Bea OT Jella Ha Bb3pacT 8 roauHu 1 noBeYe M nuua ¢
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HamaneHu uan4ecku, CETUBHU UMK YMCTBEHU
CNOCcOGHOCTM UMK NIMNCa Ha ONKUT W 3HaHWS, ako ca
NONYYMNN Hag30p UM MHCTPYKLMW OTHOCHO 6E30MacHOTO
n3nonasaHe Ha 060pyaBaHETO M pa3bupaTt CBbP3aHUTE C
TOBa onacHocTu. [leuara He TpsbBa aa cv urpasT ¢
obopyasaHeTo. [MouncTBaHETO M NoAapbXKaTa Ha ypeaa
He TpsibBa Aa ce U3BLPLLBAT OT AeLla, OCBEH aKo Te ca Ha
Bb3pacT Hag 8 roauHM 1 Tean AeHOCTM Ce M3BbPLUBAT NOj
Hag3op.
6. MPEAYNPEXOEHWE: [pbxTe ycTPONCTBOTO CYXO.
7. NPEQYNPEXAEHWUE: Mpeaun nouncteaHe Ha
yCTpOMCTBOTO, M3kntoueTe USB kabena 3a 3axpaHBaHe.
8. MPEAYNPEXOEHWE: HenpasunHata ynotpeba Ha
YCTPOMCTBOTO MOXE Aa AOBEAE [0 HapaHsIBaHWS, KaTo
HanpuMep NOPe3n UK OXYNBaHMS.
9. NMPEAYNPEXOEHWE: He octaBsiTe ycTpoicTBoTO 6€3
HaZ30p, 4OKATO € BKMOYEHO.
10. MPEAYNPEXIOEHME: He noctaBsinTte npbetute cut
WnK Apyrv NpegMeTy B OCTpUeTaTa unm oTBopuTe B
Kopryca Ha yCTPOMCTBOTO.
11. YcTpoicTBOTO He TpsibBa fa ce 13non3sa oT Aela unm
nmua ¢ orpaHnYeHmn rU3nYecKkn, CETUBHI UMM YMCTBEHN
cnocobHocTh 6e3 Hag30p OT YMbAHOMOLLEHMN MW ONUTHU
n1La 1 BUHarm B CbOTBETCTBME C T€3W UHCTPYKLIMN.
12. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBawusT kaben n USB
LENCcenbT He ca BUAMMO NOBPEAEHM.
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13. He notansite kabena unu wencena BbB BoAa Unu
APYr1 TEYHOCTU. He nanaramre yCTpOMCTBOTO Ha
aTMOCEpHM BIUSHWA (ObX4, CTbHLE 1 Ip.).
14. He u3nonseaiite ycTponcTBoTo ¢ nospeaeH USB kaben
3a 3axpaHBaHe, ako e nagHano unu € NoBpeaeHo Nno Apyr
Ha4YMH UK He paboTu NpaBKUIHO. He pemMoHTUpaiiTe
YCTPOWCTBOTO camu. 3aHeceTe NOBPEAEHOTO YCTPONCTBO B
OTOPU3MPaH CEPBM3EH LIEHTBP 3a NPOBEPKA U PEMOHT.
BCKYkM peMOHTM MoraT a ce U3BbpLUBAT CaMo OT
OTOPW3MPaHM CEePBM3HM LieHTpOoBe. HenpasunHute
PEMOHTM MOraT a NpeacCTaBnsBaT CEPMO3EH PUCK 3a
notpebutens.
15. He u3nonseate ycTponcTBOTO B 6130CT A0
3ananumn matepuan.
16. USB kabenbT 3a 3axpaHBaHe He TpsibBa Aa 4oKOCBa
ropeLyy NOBbPXHOCTM.
17. He ocraBsmTe yCTpoOiCcTBOTO BKNKOUEHO B USB nopt
6e3 Hagsop.
18. He u3nonaseaiite yCcTpONCTBOTO, AOKATO CE 3apexaa
baTepusiTa.
19. Ako YCTPOMNCTBOTO NagHe BbB BOAa, AoKaTo batepusiTa
ce 3apexaa, HezabaBHO M3KIHOYETE 3aXpaHBAHETO OT
KOHTaKTa. He noctaBsmTe pbLeTe Cv BbB BOAA, A0OKATO
YCTPONCTBOTO € CBBbP3aHO KbM eneKkTpuyeckata mpexa.
Mpeau noBTopHa ynotpeba ycTpoicTaoTo Tpsibsa aa bbae
NPOBEPEHO OT KBaNUMULMPaH ENEKTPOTEXHUK.
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20. W3knoyBaitTe YCTPOMCTBOTO BCEKM MbT, KOraTo ro
npubupare.

OMUCAHWE HA YCTPOMCTBOTO:

1. TpeBKntoyBaTen 3a BKIOYBAHE/M3KNIOYBAHE
2. LED pucnneit

3. THe3po 3a 3apexpaaHe

4. Kopnyc

MpucTaskm:

A. bpbcHay 3a tonno

B. Tpumep 3a 6UKNHK

B. Tpumep 3a HoC 1 yum

I". Tpumep 3a Bexau,

E. BpbcHay ¢ egHa rmaea,

F. YHuBepcanHa rnasa ¢ TpaguLMoHHO eAUHUYHO OCTpUE
G. 3apsgHa cTaHuus,

H. 3axpaHBaLy kaben,

|. YeTka 3a nouncTBaHe

J. Macno 3a nogapwbxka Ha 0CTPUETO

3APEX[IAHE HA YCTPOVCTBOTO:

Mpeau fa BKNKOUUTE YCTPOIACTBOTO, CE YBEPETE, Y€ € HAMBITHO 3apefeHo.

AKo He e 3apefieHo, CBbpXeTe kabena 3a 3apexpaaHe (5) kbM nopTa 3a 3apexaaHe (6),
cnef koeto

ro BKITIOYETE B 3aXpaHBaLyus N3TOYHUK. 3apexaaHeTo oTHema npubnuautentHo 90
MuHYTU. MoxXeTe Aa ro u3nonaeate no Bpeme Ha 3apexaaHeTo, 6e3 a npekscaate
BpbCHEHETO.

KoraTo e HanbnHo 3apefieHo, YCTPOMCTBOTO Lie paboTi HEMPeKLCHATO NPUBNU3NTENHO
90 MuHyTU.

3AMAHA HA TTIABATA:

3a aa 3amMeHuTe KanaykuTe, ApbXTE TANOTO HA TPUMeEpa C npeBktoyBaTens (1) odbpHaT
KbM Bac. 3aBbpTeTe

npucTaBKkaTa 0bpaTHO Ha YacoBHMKOBATa CTpenka W 1 MaxHeTe OT TanoTo (4). Crea
TOBa

B3eMeTe Jpyra HacTaBka, NocTaBeTe 1 BbpXy kopnyca (4) v 1 3aBbpTeTe No
YacoBHIKOBATA CTPENKa.
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YBepeTe ce, Ye NpUCTaBKaTa € NPaBUIHO MOHTMpaHa Ha kopnyca (5).

M3MON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO:

3a fia BKNKO4MTE YCTPOICTBOTO, HATUCHETE NPEBKMIOYBATENS 3a BKMIOYBaHE/U3KMIOUBaHE
(1). MocTaseTe ocTPUETO BBPXY KOXATa, Taka Ye nnockara

MOBBPXHOCT Ha OCTpUETATA fia NMEXW NIOCKO BbPXY 30HaTa, KosTO Lie 6pbeHeTe. 3a
Hait-nobpu peaynTaTy, ABUXeTe

ocTpueTo TpsbBa fa ce [ABIKM B MOCOKa, 0BpaTHa Ha pacTexa Ha kocbMa (ToBa He Baxm
3a TpuMepa 3a 61KnHN

(B) u Tpumepa 3a Hoclywm (C)).

(A) ®ormesmn camoBpBbCHAYKM — U3MOMN3BANTE M 3a FONIEMU 30HM KaTo PbLieTe 1
kpakata. /3nonsBaiite npucTaskata rpebeH

npucTaBkata rpebeH, 3a ja NOACTPUKETE KOCbMA PaBHOMEPHO.

(B) Tpumep 3a BuknHM — nanon3saiiTe ro 3a 3oHata Ha BukuHu. MogcTpuraarite unm
BpbCHETe N0 NOCOKa Ha pacTexa Ha KocMuTe

. HexHo ombHeTe koxata ¢ NpbCTy, 3a ja MOXe TPUMEPBT fia Ce [BIKN NNaBHO.

(C) Tpumep 3a Hoc/ywwm — Npeam Aa M3nonasate TpUMepa, Ce YBepeTe, Ye HOCHUTE
MbTULYA M BBHLLHATA YaCT Ha yLumTe

ca uucTu. [ocTaseTe Bbpxa Ha TpUMEPa He No-AbNOOKO OT 5 MM B HO3APUTE UMK
yLmTe.

(D) Tpumep 3a Bexan — U3nonasaiiTe Taau NPUCTaBKa, 3a Aa MOACTPUKETE HEXENaHOTO
OKOCMSIBaHe Ha BEXANTE, TbHKUTE KOCMM MO NULETO

WNM OTAENHM KOCMM MO TAM0TO. M3nonasaliTe npucTtaskata rpebeH, 3a Aa NoacTpuxeTe
KOCMUTE paBHOMEPHO

E) bpbcHay 3a nuiLie ¢ eaHa rnaBa — 13nonasaiiTe ro, 3a fja NOACTPUKETE HEXeNaHoTo
OKOCMSiBaHe N0 NMLIETO 1nm

OTAENHM KOCMU MO TAMOTO.

MOYNCTBAHE U NOOAPBXKA

1. MouucTBaliTe TpuMepa cnep Besika ynotpeba.

2. YBepere Ce, Ye ypenbT e U3KIMIYEH Npeam NouncTBaHe.

3. Hukora He uanaraiite kopnyca Ha Tpumepa (5) Ha Boga.

4. Bcuykv NpUCTaBKM Ha TpUMEPa UMaT PEXELLM OCTPUETA OT HEpbXAaemMa CToMaHa,
KOMTO Ca YCTOMYMBY Ha PbXAa.

Te MoraT fja ce 13nnakeat nog Tevalla Bofa. He u3nnaksaitte npuctaskuTe, 4oKaTo ca
NpUKpeneHn KbM

kopnyca Ha Tpumepa (4).

3ABENEXKA: U3non3gaiiTe npegoctaBeHaTa yeTka 3a NoYMcTBaHe, 3a fia noumcTuTe
npoaykTa.
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TEXHUYECKW OAHHK:

Bpeme Ha paboTa: 60 MuHyTH
Bpewme 3a 3apexgare: 90 MUHyTH
Tun 6aTepus: NMTMEBO-NOHHA
KanauwteT Ha 6aTepusita: 600 mAh
3apsgHo HanpexeHue: 5V DC 1A

I'puxa 3a okonHata cpeaa. MHdopmaums 3a oTnagbLy OT eNeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopyaBaHe B cboTBeTCTBYE C UneH 13, naparpacy 1 v 2 ot 3akoHa ot 11 centemspu 2015 . 3a
OTNajbLVTE OT ENEKTPUYECKO ¥ eNeKTPOHHO 0BOpY/iBaHe, C HAaCcTOAWOTO NPpeAoCTaBsAMe
MHopMaLys 3a NpaBunHoTo GopaBeHe ¢ OTNabLK OT ENEKTPUYECKO U eNneKTPOHHO 0BopyaBaHe:
1. 3abpaHeHo e U3XBLPNSHETO Ha OTNaAbLY OT ENEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 0BOpy/ABaHE 3aefIHO C
ApYr1 0TNaabLy — TOBa Ce NOTBbPXAaBa OT CYMBONA ,MpeyepTaHa koda 3a 0TnadbLm®, KoiTo
M3ICKBA CENeEKTMBHO CbBMpaHe Ha To3n BUZ OTNabLK.

2. ENeKTpu4eckoTo 1 enekTpOHHOTO 060opy/iBaHe MOXe Aa CbAbpXa OMacHi BELLECTBa, CMecH 1
KOMMOHEHTW, KOUTO, ako 6biaT 3nycHaTK B OKONHAaTa cpefa, MoraT fia NpeacTaBnsBaT Cepro3Ha
3annaxa 3a 3paBeTo W XUBOTA Ha XopaTa 1 3a XvBUTE Opranuamu. Te MoraT ja AoBefaT Ao
peauLia 34paBoCoBHM NPOBNEMM, KaTo HapyLUEHWs Ha 3PEHUETO, CryXa U peyTa, a CbLLO Taka
MoraT Aa NPUYMHAT yBpexaanus Ha 6b6peLuTe, YepHms Apob 1 CbPLETO 1 Aa NPEAN3BUKAT KOXHM
3abonsBanus. BpegHuTe BeluecTBa MoraT Aa MMaT 1 HeBnaronpusaTHoO Bb3AENCTBIE BbPXY
[JuXxaTeriHaTa 1 penpoayKTvBHaTa cucTeMa 1 ja 0BeaaT Ao pakosy Mpomeku. KoHcymaumsita Ha
pacTeHus, OTreaH| Ha 3aMbpceHa MoYBa, 1 NPOAYKTH, MPOU3BEAEHM OT TsX, MOXe Aa
npe/cTaBnsBa ropernocoyeHUTE PUCKOBE 3a 3paBeTo.

3. /13non3BaHoTO eneKTpU4EcKo 1 enekTPoHHO 0bopyaBaHe TpsibBaa Aa ce npefasa camo Ha
0TOpU3UPaH¥ NYHKTOBE 3a CbbMpaHe, CNCBKBLT Ha KouTo TpsibBa Aa e AoCTbNeH Ha yebcaitTa Ha
BCEKU MECTEH OpraH.

4. [loMakvHCTBaTa UrpasiT BaxHa Porist B MPUHOCA KbM MOBTOPHOTO M3r0N3BaHe 1
OrON30TBOPSBAHETO, BKIIOUMTENHO PELMKIIMPAHETO, Ha OTNaAbYHOTO 06opyaBaHe. Te CbLuo Taka
UrpasT Knio4oBa ponsi B cUcTeMara 3a ynpasreHue Ha oTnagbLuTe OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopy/BaHe, Thit KaTo MoraT Aa ro JOCTaBST AUPEKTHO /10 OTOPU3MPaHK MyHKTOBE 3a CbbupaHe 1
712 eNMMUHUPAT HEXeNaHu COLManHM HaBuLW, KOUTO BOAST 10 OCTAaBSHETO Ha OTMaAbYHO
obopyaBaHe Ha MecTa, KOUTO He ca MpeiHasHayeH! 3a Tasu Lier.

B ponbnHeHue BbpHeTe 13M0N3BaHOTO eNEKTPUYECKO U €NEKTPOHHO 060py/iBaHe Ha MACTOTO Ha
nocTaBka. Mpy JocTaBKka Ha AOMaKMHCKO 0BOpy/iBaHe Ha kynyBau, AMCTPUBYTOPBT e [TbXeH Aa
cbbupa 6e3nnaTHo U3NON3BaHOTO JOMAKMHCKO 0BOpY/BaHe Ha MACTOTO Ha AOCTaBKa Ha
06opyaBaHeTo, Ny YCNOBYE Ye U3NON3BaHOTO 060Py/IBaHE € OT ChLUMS TUM 1 € U3MBIIHABANO
CbLLMTE (PYHKLMM KaTO JOCTABEHOTO 0GOpyABaHE.

KapToHeHuTe onakosky 1 nonueTunexosuTe (PE) Topbuuku TpsiGea fa ce U3XBLPNST B
NOAXOAALYUTE KOHTEMHEPH, NpeAHa3HayYeHu 3a CenekTBHO CbrpaHe Ha 61UToBM OTNadbLK, B
CBOTBETCTBME C TAXHOTO OMMCaHKe. AKo YCTPOICTBOTO Cbabpxa batepum, Te Tpsiba fa 6baar
13BaAeHN 1 U3XBBPIIEHN OTAECMHO B NyHKT 3a CbbMpaHe 1 CbXpaHeHue.

He u3xBbpnsiite ypeaute B KOHTeHepy 3a 6GuTOBM oTnaabLy!

CepBu3 Ako xenaeTe fja 3akynuTe Pe3epBHI YacTy Ui Aa rofjafeTe peknamavys, Mons
CBbpXKETE Ce ANPEKTHO C ThProBeLia, KoiTo e 3aan kacosata benexka.
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Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDEN

1. Far du tager apparatet i brug, skal du leese
brugsanvisningen og fglge anvisningerne i den.
Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes brug
af apparatet i strid med dets anvendelsesformal eller forkert
betjening.

2. Enheden er udelukkende beregnet til husholdningsbrug.
Den ma ikke bruges til andre formal, der ikke er i
overensstemmelse med dens anvendelsesformal.

3. Enheden ma kun tilsluttes en 5V/1A USB-stik.

For at @ge sikkerheden ved brug af en enkelt USB-port bar
du ikke tilslutte flere elektriske apparater samtidigt.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden, hvis der er
barn i naerheden. Lad ikke barn lege med enheden, og lad
ikke barn eller personer, der ikke er fortrolige med
enheden, bruge den.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar
og personer med begraensede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller personer uden erfaring eller kendskab
il udstyret, hvis det sker under opsyn af en person, der er
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ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har faet

instruktioner om sikker brug af udstyret og er

opmaerksomme pa farerne ved brugen af det. Barn bar

ikke lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af

udstyret bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8

ar og disse aktiviteter udfgres under opsyn.

6. ADVARSEL: Hold enheden tor.

7. ADVARSEL: Far rengaring af apparatet skal USB-

strgmkablet frakobles.

8. ADVARSEL: Forkert brug af enheden kan medfare

skader, f.eks. snitsar eller hudafskrabninger.

9. ADVARSEL: Apparatet ma ikke efterlades taendt uden

opsyn.

10. ADVARSEL: Det er forbudt at stikke fingre eller andre

genstande ind i knivene og abningerne i enhedens kabinet.

11. Enheden ma ikke bruges af bgrn eller personer med

nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne uden

opsyn af autoriserede eller erfarne personer og altid i

overensstemmelse med denne vejledning.

12. Serg for, at stramkablet og USB-stikket ikke har nogen

synlige skader.

13. Seenk ikke kablet eller stikket ned i vand eller andre

veesker. Udseet ikke enheden for vejrforhold (regn, sol

0sV.).

14. Brug ikke enheden med en beskadiget USB-

stremkabel, eller hvis den er blevet tabt eller beskadiget pa
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anden made eller ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere enheden selv. Aflever den beskadigede enhed til
et autoriseret servicecenter for at fa den kontrolleret eller
repareret. Alle reparationer ma kun udferes af autoriserede
servicesteder. Forkert udfgrte reparationer kan udgere en
alvorlig fare for brugeren.

15. Brug ikke enheden i nzerheden af brandfarlige
materialer.

16. USB-stramkablet ma ikke komme i kontakt med varme
overflader.

17. Lad ikke enheden veere tilsluttet USB-stikket uden
opsyn.

18. Brug ikke enheden, mens batteriet oplades.

19. Hvis enheden falder i vand, mens batteriet oplades,
skal du straks treekke stikket ud af stikkontakten. Du ma
ikke stikke haenderne i vandet, mens enheden er tilsluttet
strgmforsyningen. Enheden skal kontrolleres af en
autoriseret elektriker, inden den tages i brug igen.

20. Enheden skal slukkes hver gang, den laegges fra sig.

BESKRIVELSE AF APPARATET:
1. Teend/sluk-knap

2. LED-display

3. Opladningsstik

4. Korpus

Vedheeftede filer:
A. Folieskeerer
B. Bikinitrimmer
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C. Hoved til naese og grer

D. @jenbryntrimmer

E. Enkelt hoved barbermaskine,

F. universal hoved med traditionel enkelt klinge
G. Opladningsstation,

H. stremkabel,

. renggringsbarste

J. olie til vedligeholdelse af knivene

OPLADNING AF ENHEDEN:

Far du teender for enheden, skal du sikre dig, at den er fuldt opladet.

Hvis den ikke er opladet, skal du tilslutte opladerkablet (5) il opladningsporten (6) og
derefter

ilslut det til stremforsyningen. Opladningen tager ca. 90 minutter. Du kan bruge det
under opladningen uden at afbryde barberingen.

Nar enheden er fuldt opladet, fungerer den uafbrudt i ca. 90 minutter.
UDSKIFTNING AF HOVEDET:

For at udskifte hovedet skal du holde trimmerens krop med teend/sluk-knappen (1) vendt
mod dig selv. Drej

hovedet mod uret og tag det af kroppen (4). Tag derefter

tager du en anden kappe, placerer den pa kroppen (4) og drejer den med uret.

Sarg for, at tilbeharet er korrekt monteret pa kroppen (5).

BRUG AF APPARATET:

Tryk pa teend/sluk-knappen (1) for at teende apparatet. Hold bladet mod huden, sa den
flade

knivbladets flade overflade ligger fladt mod det omrade, der skal barberes. For at opna
det bedste resultat skal

skal beveeges i modsat retning af harvaeksten (geelder ikke bikini-trimmeren

til bikinilinjen (B) og naese-/gre-trimmeren (C)).

(A) Folieskrabber — brug den til store omrader, sésom arme og ben. Brug kammen
kam til at trimme héret jeevnt.

(B) Bikini-trimmer — brug den til bikinilinjen. Trim eller barber i retning af harveeksten

. Stram huden forsigtigt med fingrene, sa trimmeren kan glide let.

(C) Neese-/gre-trimmer - for du bruger trimmeren, skal du sikre dig, at naeseborene og
grerme

errene. Placer trimmerens spids ikke dybere end 5 mm i naeseboret eller gret.

(D) @jenbryntrimmer — brug denne pasaetningsdel til at trimme ugnskede gjenbrynshar,
tyndt skeeg
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eller enkelte kropshar. Brug kamhovedet til at trimme haret jeevnt
E) Enkelt hoved til ansigtsbarbering — brug den til at trimme ugnsket ansigtshar eller
enkeltstaende kropshar.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Renger trimmeren efter hver brug.

2. Serg for, at apparatet er slukket, inden du renger det.

3. Udsaet aldrig trimmerens krop (5) for vand.

4. Alle trimmerhoveder har rustfri skeereblade, der er modstandsdygtige over for rust.
De kan skylles under rindende vand. Skyl ikke paszetningsdelene, nar de er fastgjort til
trimmerens krop (4).

BEM/RK: Brug den medfalgende barste il at rengere produktet.

TEKNISKE DATA:

Driftstid: 60 minutter
Opladningstid: 90 minutter
Batteritype: Lithium-ion
Batterikapacitet: 600 mAh
Opladningsspaending: 5V DC 1A

Af hensyn til miljoet. Oplysninger om brugt elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til § 13,
stk. 10g 2, i lov af 11. september 2015 om brugt elektrisk og elektronisk udstyr informerer vi om
korrekt handtering af affald fra brugt elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at bortskaffe brugt elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette
bekreeftes af meaerkningen i form af en "overstreget skraldespand"”, der pabyder selektiv indsamling
af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, nar
de kommer ud i miljget, kan udgere en alvorlig fare for menneskers sundhed og liv samt for levende
organismer. De kan fare til en reekke helbredsproblemer, sasom syns-, hare- og taleforstyrrelser, og
kan ogsa forarsage skader pa nyrer, lever og hjerte samt udlgse hudsygdomme. Skadelige stoffer
kan ogsa have en negativ indvirkning pa andedraets- og reproduktionssystemet og fere il
kreftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og produkter fremstillet af
disse kan medfare ovennaevnte sundhedsmaessige konsekvenser.

3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres il autoriserede
indsamlingssteder, som skal vaere opfart pa hver kommunes hjemmeside.

4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og genanvendelse, herunder recycling,
af brugt udstyr. De spiller ogsa en central rolle i systemet til handtering af affald fra brugt elektrisk og
elektronisk udstyr, da de har mulighed for at aflevere det direkte til autoriserede indsamlingssteder
og dermed eliminere ugnskede sociale vaner, der resulterer i, at affald fra brugt udstyr efterlades pa
steder, der ikke er beregnet til dette formal.

Desuden Aflever brugt elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. Nar en forhandler leverer
udstyr il husholdninger til en kgber, er han forpligtet til gratis at afhente brugt udstyr fra
husholdninger pa leveringsstedet, forudsat at det brugte udstyr er af samme type og har haft samme
funktion som det leverede udstyr.
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Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal bortskaffes i de dertil indrettede containere il
selektiv indsamling af husholdningsaffald i overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er
batterier i apparatet, skal de fiernes og aﬂeveres separat til en indsamlings- og opbevaringsplads.
Udstyret ma ikke smides i affaldsbeh til hushold

Service Hvis du @nsker at kabe reservedele eller indgive eventuel\e reklamationer, skal du kontakte
den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE
POUZIVANIE
POZORNE S| PRECITAJTE A ULOZTE PRE BUDUCE
POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebiCa si precitajte navod na obsluhu

a postupujte podla pokynov v fiom uvedenych. Vyrobca

nezodpoveda za Skody spdsobené pouZivanim spotrebita

na iné Ucely, ako su ucely, na ktoré je urCeny, alebo

nespravnou obsluhou.

2. Zariadenie je urené vyhradne na doméce pouZitie.

NepouZivajte ho na Ziadny iny ucel.

3. Zariadenie by malo byt pripojené iba k USB zasuvke 5

V1A

Pre zvySenie bezpecnosti nepripajajte viacero elektrickych

zariadeni sucasne k jednému USB portu.

4. Pri pouzivani zariadenia v pritomnosti deti budte

obzvlast opatrni. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim a
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nedovolte detom ani osobam, ktoré nie su so zariadenim

oboznédmené, aby ho pouzivali.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie méZu pouzivat deti vo

veku 8 rokov a viac a osoby so znizenymi fyzickymi,

zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s

nedostatkom skusenosti a znalosti, ak boli pou¢ené alebo

im bol poskytnuty dohlad tykajuci sa bezpe¢ného

pouzivania zariadenia a chapu s tym spojené

nebezpecenstva. Deti by sa nemali hrat' s tymto

zariadenim. Cistenie a drzbu zariadenia by nemali

vykonavat deti, pokial nemaju viac ako 8 rokov a tieto

¢innosti sa nevykonavaju pod dohladom.

6. UPOZORNENIE: Zariadenie udrzujte v suchu.

7. VAROVANIE: Pred Cistenim zariadenia odpojte napajaci

kébel USB.

8. VAROVANIE: Nespravne pouzivanie zariadenia moze

viest k poraneniam, ako su rezné rany alebo odreniny.

9. VAROVANIE: Nechavajte zariadenie bez dozoru, ked je

zapnuté.

10. VAROVANIE: Nevkladajte prsty ani Ziadne iné

predmety do Cepeli alebo otvorov v puzdre zariadenia.

11. Zariadenie by nemali pouZivat deti ani osoby s

obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi

schopnostami bez dozoru opravnenych alebo skisenych

0s0b a vzdy v sulade s tymito pokynmi.

12. Uistite sa, Ze napéjaci kabel a USB konektor nie su
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viditelne poSkodené.

13. Nezanorujte kabel ani konektor do vody alebo inych
tekutin. Nevystavujte zariadenie poveternostnym vplyvom
(dazd, sinko atd".).

14. Neuzivajte zariadenie s poSkodenym USB napajacim
kablom, ak bolo upustené alebo inak poskodené alebo ak
nefunguje spravne. Neopravujte zariadenie sami.
Poskodené zariadenie odneste do autorizovaného
servisného strediska na kontrolu alebo opravu. VSetky
opravy smu vykonavat iba autorizované servisné strediska.
Nespravne opravy mdézu predstavovat vazne riziko pre
pouZivatela.

15. Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horfavych
materialov.

16. Napajaci kabel USB sa nesmie dotykat horucich
povrchov.

17. Nenechavaijte zariadenie pripojené k USB portu bez
dozoru.

18. NeuZivajte zariadenie poCas nabijania batérie.

19. Ak zariadenie spadne do vody poCas nabijania batérie,
ihned odpojte napajaci zdroj zo zasuvky. Nezasahujte
rukami do vody, pokial je zariadenie pripojené k elektrickej
sieti. Pred opatovnym pouZitim musi zariadenie
skontrolovat' kvalifikovany elektrikar.

20. Zariadenie vzdy vypnite, ked ho odkladate.
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POPIS ZARIADENIA:
1. Vypina¢

2. LED displej

3. Nabijacia zasuvka
4. Telo

PrisluSenstvo:

A. Féliovy holiaci strojéek

B. Trimer na bikini

C. Trimer na nos a usi,

D. zastrihavac obocia,

E. Holiaci strojéek s jednou hlavou,
F. Univerzélna hlavica s tradi¢nou jednym ostrim
G. Nabijaci stojan,

H. napajaci kabel,

|. Cistiaca kefka

J. olej na udrzbu Cepele

NABIJANIE ZARIADENIA:

Pred zapnutim sa uistite, Ze je zariadenie Uplne nabité.

Ak nie je nabité, pripojte nabijaci kabel (5) k nabijacimu portu (6) a potom

ho zapojte do napéajacieho zdroja. Nabijanie trva priblizne 90 mindt. Zariadenie mozete
pouzivat po¢as nabijania bez preruSenia holenia.

Po Uplnom nabiti bude zariadenie nepretrzite fungovat priblizne 90 mindt.

VYMENA HLAVICE:

Na vymenu krytov drZte telo zastrihavaca tak, aby bol vypina¢ (1) otoéeny smerom k
vam. Otocte

prislusenstvo proti smeru hodinovych ruéiciek a odstrarte ho z tela (4). Potom

vezmite iny nastavec, umiestnite ho na telo (4) a otocte ho v smere hodinovych ruiciek.
Uistite sa, Ze je nastavec spravne nasadeny na telo (5).

POUZIVANIE ZARIADENIA:

Na zapnutie zariadenia stlaéte vypina¢ (1). Prilozte ¢epel k pokozke tak, aby plocha
plocha Cepielok lezala rovno na mieste, ktoré chcete oholenie. Pre dosiahnutie
najlepSich vysledkov pohybuijte

&epel by sa mala pohybovat v smere opa&nom k rastu chipkov (to neplati pre zastrihavac
bikin

(B) a zastrihava¢ nosa/usi (C)).

(A) Folia holiaci strojcek — pouzivajte ho na velké plochy, ako st ruky a nohy. Pouzite
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hreberiovy nastavec

hrebienkovy nastavec na rovnomemé zastrihavanie chipkov.

(B) Zastrihavac bikin — pouzivajte ho na oblast bikin. Zastrihajte alebo holte v smere
rastu chipkov

Jemne napinajte pokozku prstami, aby sa zastrihdva¢ mohol pohybovat plynulo.

(C) Zastrihavac nosa/usi — pred pouzitim zastrihavaca sa uistite, ze nosna dutina a
vonkajsie ucho

st ¢isté. Umiestnite hrot zastrihavaca do nosnej dierky alebo ucha maximalne do hibky 5
mm.

(D) Zastrihavag obogia — tento nastavec pouite na zastrihavanie neziaducich chipkov na
obogiach, riedkych chipkov na tvari

alebo jednotlivé phipky na tele. PouZite hrebefiovy nastavec na rovnomemé
zastrihavanie chipkov

E) Jednohlavovy holiaci strojéek na tvar — pouZite ho na strihanie neZiaducich chipkov na
tvari alebo

jednotlivé chipky na tele.

CISTENIE A UDRZBA

1. Po kazdom pouziti zastrihavac vycistite.

2. Pred Cistenim sa uistite, Ze je spotrebi€ vypnuty.

3. Nikdy nevystavujte telo holiaceho strojéeka (5) vode.

4. VSetky nadstavce zastrihdvaCa majl rezné Cepele z nehrdzavejucej ocele, ktoré st
odolné vodi korézii.

MbéZu sa oplachnut pod tecticou vodou. Neoplachujte nastavce, ked' su pripevnené k
trupom zastrihavaca (4).

POZNAMKA: Na gistenie vyrobku pouzite prilozend Gistiacu kefku.

TECHNICKE UDAJE:
Prevadzkova doba: 60 minat
Doba nabijania: 90 minat

Typ batérie: litium-iénova
Kapacita batérie: 600 mAh
Nabijacie napétie: 5V DC 1 A
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Starostlivost’ o Zivotné prostredie. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 zakona z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni tymto poskytujeme informéacie o spravnom nakladani s odpadom z
elektrickych a elektronickych zariadeni:

1. Je zakazané likvidovat odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom —
potvrdzuje to symbol ,preskrtnuta smetna nadoba®, ktory vyzaduje selektivny zber tohto druhu
odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia mzu obsahovat nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré v
pripade uvolnenia do Zivotného prostredia mozu predstavovat vaznu hrozbu pre ludské zdravie a
Zivot a pre zivé organizmy. Mozu viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku,
sluchu a reci, a moZzu tiez sposobit poskodenie obliciek, pecene a srdca a spdsobit kozné
ochorenia. Skodlivé latky mozu mat tie nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a viest
k rakovinovym zmenam. Konzumécia rastlin pestovanych na kontaminovanej pode a vyrobkov z
nich vyrobenych moZze predstavovat vy$sie uvedené zdravotné rizika.

3. Pouzité elektrické a elektronické zariadenia by sa mali odovzdavat iba na autorizovanych
zbernych miestach, ktorych zoznam by mal byt k dispozicii na webovej stranke kazdého miestneho
organu.

4. Doméacnosti zohravaju doleZitu tlohu pri prispievani k opatovnému pouZitiu a zhodnocovaniu,
vratane recyklovania, odpadovych zariadeni. Hraju tiez kli¢ovi dlohu v systéme nakladania s
odpadom z elektrickych a elektronickych zariadenti, pretoze ich mdzu odovzdat priamo na
autorizovanych zbernych miestach a eliminovat neziaduce socialne névyky, ktoré vedd k tomu, ze
sa odpadové zariadenia nechavaju na miestach, ktoré nie st na tento Ucel uréené.

Okrem toho Vratte pouzité elektrické a elektronické zariadenia na miesto dodania. Pri dodavke
domécich zariadeni kupujucemu je distribltor povinny bezplatne vyzdvihnut pouzité domace
zariadenia na mieste dodania zariadeni, za predpokladu, Ze pouZité zariadenia st rovnakého typu a
plnili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia.

Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali likvidovat v prislusnych kontajneroch
uréenych na selektivny zber komunalneho odpadu v sulade s ich popisom. Ak zariadenie obsahuje
batérie, mali by sa vybrat a likvidovat samostatne v zbernom a skladovacom mieste.

Zariadenie nevyhadzujte do k j nak alny odpad!

Servis Ak si zelate zakupit nahradné diely alebo podat reklaméciu, obratte sa priamo na predajcu,
ktory vystavil potvrdenie o kipe.

Korisnicki priruénik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU
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1. Prije upotrebe uredaja, procitajte uputstvo za upotrebu i
slijedite uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije
odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zloupotrebom ili
nepravilnim rukovanjem uredajem.
2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne
koristite ga u druge svrhe osim za one za koje je
namijenjen.
3. Uredaj treba biti spojen samo na USB uti¢nicu od 5V/1A.
Da biste povecali sigurnost koristenja, nemojte istovremeno
spajati viSe elektri¢nih uredaja na jedan USB prikljucak.
4. Budite izuzetno oprezni pri koristenju uredaja kada su
djeca u blizini. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem.
Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko nije upoznata s uredajem
da ga koristi.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija
od 8 godina i osobe sa ogranicenim fizi€kim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva ili
znanja o uredaju, pod uslovom da ih nadgleda osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili da su im data uputstva o
sigurnom koriStenju uredaja i da su svjesni rizika. Djeca se
ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne smiju
obavljati djeca osim ako nemaju 8 godina i viSe i nisu pod
nadzorom.
6. UPOZORENJE: Uredaj drzite suhim.
7. UPOZORENJE: Prije CiS¢enja uredaja, iskljucite USB
kabel za napajanje iz uredaja.
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8. UPOZORENJE: Nepravilna upotreba uredaja moze

uzrokovati povrede poput posjekotina ili ogrebotina.

9. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen bez

nadzora.

10. UPOZORENJE: Ne stavljajte prste ili bilo koje druge

predmete u ostrice ili otvore na kucistu uredaja.

11. Uredaj ne smiju koristiti djeca ili osobe s ograni¢enim

fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima bez

nadzora ovlastenih ili iskusnih osoba i uvijek u skladu s

ovim uputama.

12. Molimo provjerite da li kabel za napajanje i USB

prikljuCak imaju vidljiva ostecenja.

13. Ne uranjajte kabel ili utika¢ u vodu ili bilo koju drugu

tekucinu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,

sunce itd.).

14. Ne koristite uredaj s oSte¢enim USB kablom za

napajanje, ako je ispao ili ostecen na bilo koji drugi nacin, ili

ako je neispravan. Ne pokuSavajte sami popraviti ureda;.

Osteceni uredaj vratite u ovlasteni servisni centar na

pregled ili popravku. Sve popravke trebaju obavljati samo

ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedene popravke

mogu predstavljati ozbiljan rizik za korisnika.

15. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

16. USB kabel za napajanje ne smije dodirivati vru¢e

povrsine.

17. Ne ostavljajte USB uredaj priklju¢en bez nadzora.
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18. Ne Kkoristite uredaj dok se baterija puni.

19. Ako uredaj padne u vodu tokom punjenja, odmah
iskljuCite adapter za napajanje iz zidne utiCnice. Ne
posezite u vodu dok je uredaj ukljuen u struju. Prije
ponovne upotrebe uredaja, neka ga pregleda kvalifikovani
elektricar.

20. Uredaj treba iskljuCiti svaki put kada se odloZi.

OPIS UREDAJA:

1. Prekida¢ za ukljuGivanje/isklju¢ivanje
2. LED displej

3. Uti¢nica za punjenje

4. korpus

Prilozi:

A. Brija€ s mreZicom

B. Trimer za bikini zonu,

C. Nos i uho,

D. Trimer za obrve,

E. brija¢ s jednom glavom,
F. univerzalna glava s tradicionalnom jednom oStricom
G. postolje za punjenje,

H. kabel za napajanje,

. Cetka za CiScenje

J. ulje za odrzavanje ostrica

PUNJENJE UREDAJA:

Prije ukljucivanja provjerite je li vas uredaj potpuno napunjen.

Ako nije napunjen, prikljucite kabel za punjenje (5) na priklju¢ak za punjenje (6), a zatim
Ukljucite. Punjenje traje otprilike 90 minuta. MoZe se koristiti tokom punjenja bez
prekidanja brijanja.

Nakon $to se potpuno napuni, uredaj radi neprekidno otprilike 90 minuta.

ZAMJENA GLAVE:

Za promjenu nastavaka, drzite tijelo trimera tako da prekidac (1) bude okrenut prema
vama. Okrenite

128



Povucite poklopac u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i uklonite ga s tijela (4). Zatim
Uzmite joS$ jedan nastavak, postavite ga na tijelo (4) i okrenite ga u smjeru kazaljke na
satu.

Provjerite da li je dodatak pravilno montiran na tijelo (5).

KORISTENJE UREDAJA:

Da biste ukljucili uredaj, pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje (1). Postavite
ostricu na koZu tako da ravna povrSina

povrsina oStrice ravno prianja uz podrucje brijanja. Za najbolje rezultate, pokret
Ostricu treba rezati suprotno od smijera rasta dlacica (ne odnosi se na trimer)

trimer za bikini zonu (B) i trimer za nos/usi (C)).

(A) Brija¢ s mrezicom - koristite ga za velike povrSine poput ruku i nogu. Koristite
nastavak

¢esalj za ravnomjerno podrezivanije kose.

(B) Bikini trimer — Koristite ga na bikini zoni. Trimirajte ili brijte dlake u smjeru rasta.
dlake. Njezno zategnite koZu prstima kako biste omogudili trimeru da glatko klizi.

(C) Trimer za nos/usi - Prije upotrebe trimera, provjerite jesu li vam nosni prolaz i uho
Cisti.

Vanjski rubovi su €isti. Vrh trimera ne postavljajte dublje od 5 mm u nozdrvu ili uho.
(D) Trimer za obrve - Koristite ovaj nastavak za uklanjanje nezeljenih dlacica s obrva i
fine strniSte

ili pojedinagne dlacice na tijelu. Koristite nastavak za ¢eSalj za ravnomjerno podrezivanje
dlacica.

E) Brija¢ za lice s jednom glavom - Koristite ga za podrezivanje neZeljenih dlacica na licu
il

pojedinacnih dlaka na tijelu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Ocistite trimer nakon svake upotrebe.

2. Prije ¢iS¢enja, provjerite je li uredaj iskljucen.

3. Nikada ne izlazite tijelo (5) trimera vodi.

4. Svi nastavci za trimer imaju o$trice od nehrdajuceg ¢elika koje su otporne na hrdu.
Mogu se isprati pod mlazom vode. Ne ispirajte nastavke dok su pricvrsceni na

tijelo (4) trimera.

NAPOMENA: Za ¢iS¢enje proizvoda koristite priloZzenu etku.

TEHNICKI PODACI:
Radno vrijeme: 60 minuta
Vrijeme punjenja 90 minuta
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Tip baterije: Litijum-jonska
Kapacitet baterije: 600 mAh
Napon punjenja: 5V DC 1A

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi. U skladu s
¢lanom 13, stavovima 1i 2 Zakona od 11. septembra 2015. o otpadnoj elekiricnoj i elektronskoj
opremi, ovim putem vas obavje$tavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektrinom i elektronskom
opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koritene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom —
to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste
otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako
se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbilinu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama.
Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su ostec¢enja vida, sluha i govora. Takoder
mogu oétetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno
utjecati i na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u
kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze predstavljati rizik od ovih zdravstvenih
posljedica.

3. Koritenu elektricnu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢ija
bilista trebala biti dostupna na web stranici svake opcinske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, uklju€ujuéi recikliranje,
koristene opreme. Ona takoder igraju kljuénu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za koristenu
elektriénu i elektronicku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na ovlastena mjesta za
sakupljanje i eliminirajuéi neZeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme
na nenamjenskim mjestima.

Pored toga, vratite koriStenu elektri€nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke
kucanskih aparata kupcu, distributer je obavezan besplatno preuzeti koriStene kuéanske aparate na
mjestu isporuke, pod uslovom da je koriSteni aparat iste vrste i da je sluZio istoj namjeni kao i
isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuée posude namijenjene
za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih
ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno
prodavcu koji je izdao racun.

YnatcTBo 3a ynotpeba (MK)

OonwTKn BE3BEAHOCHM YCNOBW
BAXHW BE3BE[JHOCHW NHCTPYKLIUA
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NMPOYNTAJTE BHUMATENHO W 3AYYBAJTE IO 3A
WOHA PEOEPEHLA

1. Mpep [a ro KOpUCTUTE YpPeaoT, MpoynTajTe ro
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba v cnegete rv ynatcTeara
COApXaHmM Bo Hero. [pon3BoANTENOT He e OArOBOPEH 3a
kakea BKno WTeTa npeam3BMkaHa o anoynotpeda unm
HenpaBWiHO paboTerbe Ha ypeaoT.
2. OBoj ypeq e camo 3a aomaluHa ynotpeba. He ro
KOpuCTeTe 3a Aipyra HamMmeHa OCBEH 3a HameHeTara.
3. Ypeport Tpeba fa ce nospaysa camo co USB npukny4ok
on SVIA.
3a fa ja sronemute 6e3beaHocTa npu ynotpeba, He
NoBp3yBajTe NoBeKe enekTpuyHn ypean Ha eaeH USB nopt
NCTOBPEMEHO.
4. bugete UCKNYYMTENHO BHUMATENHN KOra ro KOpUCTuTe
ypeaor kora uma aeua Bo 6nusnHa. He gossonysajte
[eLata a cu urpaart co ypefoT. He go3sonyBajTe aeuata
UMW HEKOj LUITO HE € 3ano3HaeH CO YPeaoT Aa ro KOpPUCTM.
5. MPEAYMNPEOYBAHE: OBoj anapaT Moxe da ro
KOpuCTaT ela Ha Bo3pacT 0 8 roanHM 1 nocTapyu 1 nuua
CO OrpaHuy4eHn U3NYKM, CEH30PHN UM MEHTAMHM
CNOCOBHOCTM UKW NLA Ha KOM UM HeLocTacyBa UCKYCTBO
WNW NO3HABaHE Ha anapaTtoT, NoA YCMoB fa Ce nog
HaA30p Ha NuLE OArOBOPHO 3a HMBHaTa 6e36eaHOCT nnm
[a UM Cce JafeHn ynaTcTea 3a b6e3beqHo KopucTere Ha
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anapartoT W Ja ce CBeCHM 3a pusnuuTe. [leuara He Tpeba

[ia CW Urpaart co anapatoT. YNCTEHETO 1 OAPXKYBAHETO 0F

CTpaHa Ha KOPUCHUMKOT He Tpeba Aa ro BpLiaT Aela OCBeH

ako Hemaar 8 roguHu 1 noBeKe 1 ce Nog Hag3op.

6. MPEAYNPEOYBAHSE: Yysajre ro ypedoT cys.

7. NPEQYMNPELYBAHE: MNpep uncterse Ha ypenor,

ncknyyete ro USB kabenoT 3a HanojyBawe 04 Ypeaor.

8. MPEAYNPEOYBAHE: HenpasunHaTa ynotpeba Ha

YPERoT MOXe [a pe3ynTupa co NoBpeay Kako LITO ce

nceveHnUM nnn rpebHaTuHK.

9. NMPEAYNPEOYBAHSE: He ro ocTtaBajTe ypedoT BKyYeH

6e3 Hagsop.

10. NMPEQYMNPEOYBAHE: He craajte npctu unn apyru

NPeAMETM BO Ceymnata uim 0TBOpPUTE BO KYKULLITETO Ha

ypeaor.

11. Ypepnot He Tpeba Aa ro kopuctaTt gela wnm nuua co

OrpaHNyeHu PU3NYKN, CEH30PHU UMW MEHTANHM

cnocobHocTM Be3 Haa3op Of OBMACTEHM UK UCKYCHU NuLa

1 CekoraLl BO COrMacHOCT CO OBWe ynaTcTaa.

12. MNpoBepeTe ganu kabenot 3a HanojyBawe 1 USB

MPUKNYYOKOT MMaaT BUASIMBY OLUTETYBaHA.

13. He ro notonyBajte kabenoT unu NpuKy4oKoT BO BoAA

Unv gpyra TeYHOCT. He ro nanoxyBajte ypenoT Ha

BPEMEHCKM YCNOBU (AO0XA, COHLIE UTH.).

14. He ro kopucTteTe ypeaor co owreteH USB kaben 3a

HanojyBate, UK ako € NagHaT UK OLLTETEH Ha Koj Burno
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APYr HaYMH, UNK ako e HeucnpaseH. He obuaysajte ce
camu Aa ro nonpasute ypegoT. BpateTe ro owTeTeHnotT
YPEA BO OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap 3a Npernes umm
nonpaska. Cute nonpasku Tpeba aa rv BpLUaT camo
OBIACTEHN CEPBUCHM LIEHTpU. HenpaBumnHoO M3BpLUEHNTE
nonpaBkn MOXe [ia NpeTcTaByBaaT CEPUO3EH PU3MK 3a
KOPUCHMKOT.

15. He ro kopucTeTe ypeaot Bo 6nm3nHa Ha 3ananvem
maTepujanu.

16. USB kabenot 3a HanojyBare He cMmee fa gonupa 4o
KELUKM NOBPLLMHM.

17. He octaBajte USB ypen Bkny4eH BO LTekep 6e3
Hag3op.

18. He ro kopucTeTe ypeaoT aogeka ja nonHuTe
baTepujaTta.

19. Ao ypeoT nagHe BO BOAA JOAEKA Ce NOMHW, BeAHALL
UCKNyYeTe ro HanojyBakeTo 0f LTEKepOT. He
nocerHyBajTe BO BoAa [OAEKa YPeaoT e BKNy4YeH BO CTpyja.
Mpen NOBTOPHO Aa ro KOpUcTuTe ypeaoT, nobapajTte oA
KBanMuKyBaH enekTpuyap 4a ro nposepw.

20. Ypepgot Tpeba fa ce UckIyyyBa Cekoj nat kora ke ce
TPrHe HacTpaHa.

ONNC HA YPE[OT:

1. TpeknHyBauy 3a BKIy4yBabEe/MCKITyvyBate
2. LED pucnnej

3. Mpuknyyok 3a nonHee
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4-Tn kopnyc

Mpunosu:

A. MawwmHa 3a Bpuyerse co onmja
B. Tpumep 3a B1KIHY,

C. Hoc v rnasa Ha yBoTo,

D. Tpumep 3a Beri,

E. 6puy co egHa rnasa,

F. yHuBep3anHa rmasa co TpafMLMOHaNHO €[HO CEYMNO
G. cTanak 3a nonHere,

H. kaben 3a HanojyBatbe,

|. YeTka 3a uucTere

J. Macno 3a oapxyBatbe Ha CeYUnoTo

MOJIHEHE HA YPELOQT:

lMpoBepeTe Aany BaLWMOT Ypes € LIeNOCHO HanomHeT Npef fa ro BKyYuTe.

AKO He e HaronHeT, noBp3eTe ro kabenoT 3a NonHeHbE (5) CO MPUKNYYOKOT 3a NOMNHEHE
(6), a notoa

Bknyuete ro Bo ctpyja. MonHereTo Tpae npubnmxHo 90 MuHyTh. Moxe aa ce kopucTu
[nofeka ce nonHu 6e3 Aa ce npekuHyBa Gpuyer-eTo.

OTKaKo LienocHo ke ce HanomHw, ypeaoT paboTu KOHTUHYMpaHO NpubnmkHO 90 MUHYTH.
3AMEHA HA TTIABA:

3a fja 'v npoMeHnTe JOAATOLMTe, iPKETE ro TENOTO Ha TPUMEPOT CO NPEeKVHyBaYoT (1)
CBPTEH KOH Bac. CepTeTe

Kana4eTo CPOTUBHO Off CTPENKUTE HA YaCOBHUKOT W U3BafeTe ro of Tenoto (4). Motoa
3emeTe Apyr 4OAATOK, CTaBeTe To Ha TenoTo (4) v cBpTeTe o BO HACOKa Ha CTpenkuTe

Ha YaCOBHMWKOT.

MpoBepeTe Aany Jo4ATOKOT € NPaBUITHO MOHTUPaH Ha TenoTo (5).

KOPUCTEHE HA YPELOT:

3a fja ro BKryuMTe YpenoT, MPUTUCHETE T0 KOMYETO 3a BKNyYyBare/ucknyyyBare (1).
MocTaBeTe ro CEYMNOTO Ha KoxaTa Taka LUTO paMHaTa NoBpLUMHa

MoBpLUMHATA Ha CEYMNOTO € paMHa Ha NoBpLUMHaTa 3a Bpuyetbe. 3a Hajaobpy
pe3ynTaTi, [BUKEHETO

ceyunoTo Tpeba fia ce Ceye CNPOTUBHO O NPABELIOT Ha PacT Ha BrakHaTa (He Baxw 3a
TpUMEpOT)

Tpumep 3a BukuHu (B) n Tpumep 3a Hoclywim (B)).

(A) MawwwmHa 3a 6puderbe co donuja - KopuUCTeTe ja 3a roneMmu MOBPLUMHI Kako paLle W
Ho3e. KopucTeTe ro gogaTokot
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yeluen 3a paMHOMEPHO MOTCTPIKYBAkE Ha kocaTa.

(B) Tpumep 3a 6ukHM — KopucTeTe ro Ha BaluaTa 61kuHN 30Ha. CkpaTeTe ro unm
n3bpu4eTe ro Bo Hacoka Ha pacT.

koca. HexHo ncTerHeTe ja koxara co NpcTuTe 3a ja My 403BONNTE HA TPUMeEpPOT
HenpeyeHo Aa ce nuara.

(C) Tpumep 3a Hoclywm - Mpep Aa ro KOPUCTUTE TPUMEPOT, MPOBEPETE Aanu BaLLMOT
HOC 11 YBO Ce YMCTy.

HapBopeLuHnTe pabosi ce uncTy. MocTaseTe ro BPBOT HA TPUMEPOT He noanaboko oa 5
mm BO HO3ApaTa WUin yBoTo.

(D) Tpumep 3a Beru - KopucTeTe ro 0Boj A0OAATOK 3a [ia M UCeYeTe HecakaHuTe BrakHa
Ha BefuTe, mHNTE BnakHa

W NOeAVHEYHN BNakHa o TenoTo. KopucTeTe ro A0AATOKOT 3a Yellen 3a paMHOMEPHO
NOTCTPUXYBatbe Ha BNakHaTa.

E) Anapat 3a 6puyete Ha muue co efHa rnasa - KopucTeTe ro 3a Aa i nceveTte
HecakaHuTe BnakHa Ha nuueTo unm

WHOMBUAYaNHW BNiakHa Ha TenoTo.

YNCTEHE 1 OPXYBAHE

1. YncTeTe ro TpUMEPOT NO cekoja ynoTpeba.

2. Mpep uncTetbe, NpoBepeTe fani YpeaoT € UCKITyYeH.

3. Hukoralw He ro usnoxysajte TenoTo (5) Ha TpMMepOoT Ha Boga.

4. CuTe fopaToLm 3a TPUMEP MMaaT Ceymnna 3a ceyerbe of He'procyBaykv Yemnvk kou ce
OTMOPHY Ha 'pra.

Moxe faa ce ucnnakHat nog Mnas Boaa. He rv nnakHeTe fofaTouuTe Aoaeka ce
NpULBPCTEHN HA

Teno (4) Ha Tpumepor.

3ABEJIELLKA: KopucTeTe ja npunoxeHaTta YeTka 3a YNCTeHe Ha MPON3BOAOT.

TEXHWYKM NMOJATOLI:

PabotHo Bpeme: 60 MuHyTH

Bpeme Ha nonHerse 90 MUHYTH

Tun Ha Gatepuja: JIuTuym-joHcka
Kanauutet Ha 6aTepujata: 600 mAh
HanoH Ha nonHere: 5V DC 1A
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3apaay 3awWwTuUTa Ha XMBOTHaTa cpeanHa. UHdopMaumm 3a oTnagHa enekTpuyHa u
enekTpoHcka onpema. CornacHo uneH 13, crasosu 1 1 2 og 3akoHoT o 11 centemspy 2015
TOfVHa 3a OTNaAHa enekTPUYHa 1 eNeKTPOHCKa ONpeMa, CO 0Ba Be MHA(OPMIPaMe 3a MpaBUIHOTO
paKyBatbe CO 0TNaJHa eneKkTPUYHa 1 eNeKTPOHCKa onpema:

1. 3abpaHeTo e hpnatbe Ha ynoTpebeHa enekTpuyHa 1 eNeKTPOHCKa onpema 3aefHo Co ApYr oTnan
- 0Ba € NOTBPAEHO CO 03HaKaTa Bo hopMa Ha ,MpeLipTaHa Kopra 3a 0TnagoLu’, co koja ce bapa
CeneKTMBHO cobupatbe Ha 0BOj BIA OTNa.

2. ENeKTpu4HITE 1 eneKTPOHCKUTE Ypeau MOXe [ia COPXaT OMacHM CyNCTaHLun, CMech i
KOMTMOHEHTH KOW, [IOKOIIKY Ce UCTyLLTaT BO XVBOTHATa CPEAVHA, MOXaT f1a MpeTcTaByBaaT
Cepuo3Ha 3akaHa 3a 3ApaBjeTo W KMBOTOT Ha NyreTo W XMBIUTE OpraHnamn. Tue MoXar Aa Aoseaat
10 6pojHu 3npaBCTBEHM 3aBonyBatba, Kako LITO Ce OLLTETYBake Ha BIAAOT, CAYXOT 1 roBOpPOT. Tne
VCTO Taka MoXaT fia ' oLuTeTaT bybpeauTe, LPHUOT Apob 1 CPLIETO 1 Aa MPEAN3BMKAAT KOXHI
3abonysatba. LLITeTHUTE CyncTaHLun, UCTO Taka, MOXAT HEraTMBHO Jja BNujaaT Ha pecnupaTopHUOT
¥ PenpofyKTUBHMOT CUCTEM U [la j0Be/aT A0 pak. KOHCyMUpateTo pacTeHuja LTo pactar Bo
KOHTaMWHUpaHa NoYBa v MPOM3BOAV AOGUEH Of HUB MOXe fia MpeTCTaByBaaT pU3NK OF OBUE
37paBCTBEHY NMOCEANLM.

3. YnotpebeHara enekTpiiHa 1 enekTpoHcka onpema Tpeba Aa ce npefjaBa camo Ha OBRaCcTeHM
MecTa 3a cobupatbe, umj cincok Tpeba Aa buae focTaneH Ha Be6-CTpaHmLaTa Ha cekoja ONWITMHCKA
KaHuenapuja.

4. [loMakvHCTBaTa UrpaaT BaxHa ynora B NPUAOHECOT KOH NOBTOPHaTa ynoTpeba u
0GHOBYBAHETO, BKNY4UTEINHO U PELIKINPaLLETO, Ha ynoTpebyBaHaTa onpema. Tue UCTO Taka
UrpaaT KiyyHa yrnora B CHCTEMOT 3a ynpaByBatbe CO OTnaj Of ynoTpebyBaHa enekTpuyHa u
€MeKTPOHCKa onpema, 0BO3MOXYBajiv MPeKTeH NPEHOC Ha 0TNajoT 10 OBNIACTEHN MecTa 3a
cobupatbe 1 eNMMUHUPaTbe Ha HEMoXenHUTE CoLMjanHi HaBUKY LUTO PesynTupaaT co 0CTaBatbe Ha
OTMajHa onpema Ha HeHaMeHeTH MecTa.

[ononHutento , BpaTeTe ja ynotpeGexarta enekTpu4Ha 1 eNeKTPOHCKa onpema 10 MecToTo Ha
vcnopaka. Mpy 1cropaka Ha onpema 3a JOMakVHCTBO 10 KynyBayoT, AUCTPUBYTEPOT € AOMKeH
GecnnaTHo Aa ja noavrHe ynotpeGeHata onpema 3a OMaKkMHCTBO Ha MECTOTO Ha ucnopaka, nog,
ycnos yroTpebeHata onpema jja € ofj UCT TN 1 i CIIyXV 3a UCTaTa HaMeHa Kako 1 ucriopayaHara
onpema.

KapToHckata amGanaxa 1 nonuetuneckute (PE) kecu Tpeba aa ce dpnat Bo cooaseTHI
KOHTEjHEpY HaMEeHeTH 3a CeNeKTUBHO Cobupatbe Ha KOMyHaIeH OTraf, KaKo LUTO e OnMLLaHo.
[lokorky ypenoT coapxi 6atepuu, Tue TpeGa f1a Ce OTCTPaHaT U fia Ce ofHecaT Ha noceGHo MecTo
3a coBvpatbe 1 0TCTpaHyBatbe.

He ro chpnajte ypenot Bo koHTejHep 3a koMyHaneH otnaa!!

Cepawuc [lokornky cakaTe Jja kynuTe pe3epBHI AeNOBY UIW fia NoaHeceTe Buro kakea xanba, Be
MOMMME KOHTaKTUPa]Te AUPEKTHO CO MPOAABAYOT KOj ja 3aan cMeTkaTa.

Korisnicki priruc¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJET!
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
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PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procitajte upute za uporabu i
slijedite ih. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu
uzrokovanu zlouporabom ili nepravilnim radom uredaja.
2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne
koristite ga u druge svrhe osim za one za koje je
namijenjen.
3. Uredaj treba spajati samo na USB uti¢nicu od 5 V/1 A.
Za vecCu sigurnost koriStenja, nemojte istovremeno spajati
viSe elektri¢nih uredaja na jedan USB prikljucak.
4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su
djeca u blizini. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem.
Ne dopustite djeci ili bilo kome tko nije upoznao s uredajem
da ga koristi.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi
od 8 godina i starija te osobe s ograni¢enim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez
iskustva ili znanja o uredaju, pod uvjetom da su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su
dobile upute o sigurnom koristenju uredaja te su svjesne
rizika. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ciséenje i
odrZavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu u dobi od
8 godina i starija te su pod nadzorom.
6. UPOZORENJE: Uredaj drzite suhim.
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7. UPOZORENJE: Prije CiS¢enja uredaja, iskljucite USB

kabel za napajanje iz uredaja.

8. UPOZORENJE: Nepravilna uporaba uredaja moze

uzrokovati ozljede poput posjekotina ili ogrebotina.

9. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen bez

nadzora.

10. UPOZORENJE: Ne stavljajte prste ili bilo koje druge

predmete u oStrice ili otvore na kucistu uredaja.

11. Uredaj ne smiju koristiti djeca ili osobe s ograni¢enim

fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima bez

nadzora ovlastenih ili iskusnih osoba i uvijek u skladu s

ovim uputama.

12. Molimo provjerite imaju li kabel za napajanje i USB

prikljucak vidljivih ostecenja.

13. Ne uranjajte kabel ili utikaC u vodu ili bilo koju drugu

tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,

sunce itd.).

14. Ne Kkoristite uredaj s oSte¢enim USB kabelom za

napajanije ili ako je ispao ili odtecen na bilo koji drugi nacin

ili ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti uredaj.

Osteceni uredaj vratite u ovlasteni servisni centar na

pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo

ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci

mogu predstavljati ozbiljan rizik za korisnika.

15. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

16. USB kabel za napajanje ne smije dodirivati vruée
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povrsine.

17. Ne ostavljajte USB uredaj prikljucen bez nadzora.
18. Ne koristite uredaj dok punite bateriju.

19. Ako uredaj padne u vodu tijekom punjenja, odmah
iskljucite napajanje iz zidne utiCnice. Ne posezite u vodu
dok je uredaj ukljuen u struju. Prije ponovne upotrebe
uredaja, neka ga pregleda kvalificirani elektricar.

20. Uredaj treba iskljuciti svaki put kada se sprema.

OPIS UREDAJA:

1. Prekidac za ukljuivanje/iskljucivanje
2. LED zaslon

3. Utiénica za punjenje

4. korpus

Prilozi:

A. Brija¢ s mreZicom

B. Trimer za bikini zonu,

C. Nos i uho,

D. Trimer za obrve,

E. brija¢ s jednom glavom,

F. univerzalna glava s tradicionalnom jednom oStricom
G. postolje za punjenie,

H. kabel za napajanje,

|. Cetka za CiS¢enje

J. ulje za odrZavanije ostrica

PUNJENJE UREDAJA:

Prije ukljuivanja provierite je li va$ uredaj potpuno napunjen.

Ako nije napunjen, spojite kabel za punjenje (5) na priklju¢ak za punjenje (6), a zatim
Ukljucite. Punjenje traje otprilike 90 minuta. Moze se koristiti tijekom punjenja bez
prekidanja brijanja.

Nakon Sto se potpuno napuni, uredaj radi neprekidno otprilike 90 minuta.

ZAMJENA GLAVE:

Za promjenu nastavaka, drzite tijelo trimera s prekidacem (1) okrenutim prema vama.
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Okrenite

Povucite ¢ep u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i uklonite ga s tijela (4). Zatim
Uzmite jo$ jedan nastavak, stavite ga na tijelo (4) i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu.
Provjerite je li dodatak pravilno montiran na tijelo (5).

KORISTENJE UREDAJA:

Za ukljucivanje uredaja pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (1). Postavite oStricu
na kozu tako da ravna povrsina

povrsina ostrice leZi ravno na podrucju brijanja. Za najbolje rezultate, pokret

Ostricu treba rezati suprotno od smjera rasta dlacica (ne odnosi se na trimer)

trimer za bikini zonu (B) i trimer za nos/usi (C)).

(A) Brija¢ s mrezicom - koristite ga za velike povrSine poput ruku i nogu. Koristite
nastavak

¢eSalj za ravnomjerno podrezivanje kose.

(B) Bikini trimer — Koristite ga na bikini podru¢ju. Trimirajte ili brijte dlake u smjeru rasta.
dlake. Njezno rastegnite koZu prstima kako bi trimer glatko klizao.

(C) Trimer za nos/usi - Prije upotrebe trimera provjerite jesu li vam nosni prolaz i uho
Cisti.

vanjski rubovi su €isti. Vrh trimera ne umetnite dublje od 5 mm u nosnicu ili uho.

(D) Trimer za obrve - Koristite ovaj nastavak za podrezivanje nezelienih dlacica s obrva,
fine strniste

ili pojedinacne dlacice na tijelu. Upotrijebite nastavak za ¢es$alj za ravnomjerno
podrezivanje dlacica.

E) Brijac za lice s jednom glavom - Koristite ga za podrezivanje neZeljenih dlagica na licu
il

pojedinaéne dlake na tijelu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Ocistite trimer nakon svake upotrebe.

2. Prije ¢iS¢enja provijerite je li uredaj iskljucen.

3. Nikada ne izlazite tijelo (5) trimera vodi.

4. Svi nastavci za trimer imaju ostrice od nehrdajuceg éelika otporne na hrdu.
Mogu se isprati pod mlazom vode. Ne ispirajte nastavke dok su pricvrSceni na
tijelo (4) trimera.

NAPOMENA: Za €iS¢enje proizvoda koristite prilozenu ¢etku.

TEHNICKI PODACI:
Radno vrijeme: 60 minuta
Vrijeme punjenja 90 minuta
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Vrsta baterije: Litij-ionska
Kapacitet baterije: 600 mAh
Napon punjenja: 5V DC 1A

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku
13. stavcima 1. 2. Zakona od 11. rujna 2015. o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi, ovime
vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektricnom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to
potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante®, koja zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.
2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrZzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se
ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju zdraviju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu
dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput oSte¢enja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti
bubrege, jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utiecati i na digni i
reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i
proizvoda dobivenih iz njih moze predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektriénu i elektronicku opremu treba predati samo ovlaStenim sabirim mjestima, &iji
popis treba biti dostupan na mreznim stranicama svakog Op¢inskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljuéujuéi recikliranje,
rabliene opreme. Takoder igraju kljuénu ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu
elektricnu i elektronicku opremu, omoguéujui izravan prijenos otpada na ovla$tena mjesta za
prikupljanje i uklanjajuéi nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na
nenamjenskim mjestima.

Osim toga , vratite rablienu elektriénu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke
kucanskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno preuzeti rabljene ku¢anske aparate na
mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluzi istoj namjeni kao i isporuceni
aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike
namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi
baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno
prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHnuteo kopuctyBaya (UK)

3ATANIbHI YMOBW BESIMEKN
BAXINBI IHCTPYKL|II 3 BE3MEKN

YBAXXHO MPOYUTANTE TA 3BEPIFAUTE ANA

NOOANBLIOTO BUKOPUCTAHHA
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1. Mepen BUKOPUCTaHHSIM NPUCTPOIO NpoYnUTanTe
IHCTPYKL,t0 3 eKcnyaTaujii Ta JOTPUMYWTECH IHCTPYKLR,
LLIO MICTATBLCA B Hiil. BUpobHWK He Hece BignoBiganbHOCTI
3a 6yab-sKi NOLIKOKEHHS, CIPUYUHEH] HENPaBUBbHUM
BMKOPUCTaHHSAM abo HEHaNexXHOK ekcnnyaTaujieto
MPUCTPOLO.
2. Lley npucTpii NpusHaYeHun nuile ans 4OMaLlHbOro
BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYITE MOro Ans Byab-sakux
IHLIKX Linen, OKpiM TUX, 3@ IKUM BiH NPU3HAYEHNI.
3. Mpuctpin cnig nigkntoyatn nmwe go USB-pos'emy 5 B/1
A.
[ns nigBuLeHHs 6e3nekn BUKOPUCTaHHS He NigKnoYanTe
Kinbka enekTpUYHUX NpucTpoiB 4o oaHoro USB-nopty
OLHOYACHO.
4. bygpbTe BKpan 06EPEXHI, KOPUCTYIOUMCh NPUCTPOEM,
KOnu nopyd € Aitn. He go3sonsanTe gitam rpatucs 3
npuctpoem. He gossonsiite aitam abo byab-komy, XTO He
3HaOMUI 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUAM.
5. MONEPEKEHHA: Liei npunag MoxyTb
BMKOPWCTOBYBATY AT BiKOM Bif 8 pokiB, a Takox ocobu 3
0BMEXEHUMM (DI3UYHUMMU, CEHCOPHUMI abO0 PO3YMOBUMM
3pibHocTamK, abo ocobu, ki He MaKoTb LOCBILY UM 3HAHb
o0 Npunagy, 3a yMoBw, Lo BoHM nepebyBaloTb nig
Harnsgom ocobu, BignosiganbHoI 3a ixHio 6esneky, abo im
Byno HagaHo IHCTPYKLii WoAo 6e3ne4HOro BUKOPUCTaHHS
npunagy Ta BOHM YCBISOMITOTH MOB'A3aHI 3 LIUM PUSKKN.
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[itam He cnig rpatucs 3 NnpunagoM. YMLWEHHS Ta TEXHIYHe

obcnyroByBaHHs He MOBUHHI BUKOHYBATUCS AiTbMU BiKOM

Big 8 pokiB i Mig HarnsaoMm.

6. MOMEPEKEHHA: Tpumaiite NpucTpiit Cyxum.

7. MONEPEDXEHHA: MNMepen 04nLLEHHSM NPUCTPOIO

Bin'eaHamTe kabenb xueneHHs USB Big npuctpoto.

8. MONEPEXEHHA: HenpaBunbHe BUKOPUCTAHHS

NPUCTPOIO MOXE NPU3BECTU A0 TPABM, TakUX SK NOpian abo

cagHa.

9. MONEPEDXEHHA: He 3anuwainTte npuctpin

YBIMKHEHUM Be3 Harnsgy.

10. MOMNEPEMXEHHA: He BcTaBnsinTe nanbLi un Byab-ski

IHWi NpeaMeTy B nie3a abo 0TBOPM B KOPMYCi MPUCTPOLD.

11. MpucTpin He NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATMCS AiTbMM abo

ocobamt 3 0BMEXEHUMM (iBUYHUMI, CEHCOPHUMM abo

PO3YMOBUMM MOXIIMBOCTAMM Be3 Harnsgy ynoBHOBAXEHUX

abo foceigueHnx ocib Ta 3aBxam BigMOBIAHO A0 LUKX

IHCTPYKLiA.

12. bygpb nacka, nepesipTe LWHYpP xuBneHHs Ta USB-

LUTEKEp Ha HasIBHICTb BUAVMMX MOLUKOLKEHb.

13. He 3anyptonTe kabenb abo wrekep y Bogy 4 byab-aKy

IHWY piauHy. He nigaaeanTe NpuCTpil BMBY NOTrOAHUX

YMOB (BOLLY, COHLS TOLLO).

14. He BMKOPUCTOBYNTE NPUCTPIN 3 NOLLKOAKEeHUM USB-

kabernem X1BMeHHs, SKLLO BiH ynaB abo 6yB NOLIKOZKEHWN

Oyab-SKIM iHLLIMM YnHOM, ab0 AKLLO BiH HecnpaBHuMi. He
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HamaranTecst CaMOCTINHO PEMOHTYBATH NPUCTPIN.
[MoBEpPHITb NOLIKOMKEHWA NPUCTPIN 4O aBTOPU30BAHOIO
CEPBICHOTO LIEHTPY Ans nepesipku abo peMoHTY. YCi
PEMOHTHI pO6OTM NOBMHHI BUKOHYBATUCS NULLE
aBTOPM30BAHUMM CEPBICHUMM LieHTpamu. HenpasunbHO
BWUKOHaHMI PEMOHT MOXE CTaHOBUTM CEPII03HY Hebeaneky
AN KOpUCTyBaya.

15. He BukopucToByITE NpUCTpin Nobnm3y
nerko3amMnucTx MaTepianis.

16. Kabenb xwuBneHHs USB He noBuHeH TopkaTucs
rapsiumx NoBEPXOHb.

17. He 3anuwante nigkniovennin USB-npuctpiit 6e3
Harnsgy.

18. He BMKOpMCTOBYWTE NPUCTPIiA Mg Yac 3apsmKaHHs
akymynsropa.

19. AKwo npucTpiit ynage y Bogy Mig Yac 3apsmKaHHs,
HeraiHo Big'eHanTe 6ok X1BNEHHS Big po3eTku. He
TOPKAUTECS BOAM, KOS NPUCTPIiA NiAKMIOYEHNA [0 MEPEX.
Mepes NOBTOPHUM BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOL NepesipTe
Oro KBanigikoBaHUM eNeKTPUKOM.

20. MpucTpii cnig BUMUKATK LLOpa3y, KoMK Koro
npubupaioTb.

OnnC NPUCTPOIO:

1. BUMMKaYy YBIMKHEHHS)/BUMKHEHHS
2. CaiTnogioaHuit aucnnen

3. Po3'em s 3apsmkaHHs
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4-if kopnyc

Topatku:

A. Cityacta bputea

B. Tpumep ans GikiHi,

C. Hic Ta Byxa,

D. Tpumep ans 6pis,

E. 6putBa 3 0JHiEI0 rONIOBKOMO,

F. yHiBepcanbHa ronoska 3 TpaanLinH1M OAUMHAPHUM 1€30M
G. 3apsigHa nigcTaska,

H. WHyp Xu1BReHHs,

|. WiTka 4NS YNLLEHHS

J. Onuea ons obcnyroByBaHHs nes

3APAOKA MPUCTPOIO:

[NepekoHanTecs, LLO BaLL NPUCTPIl NOBHICTIO 3apSKEHUIA, NEPLL HiX YBIMKHYTW AOTO.
FIKWO BiH He 3apsiKeHuiA, MigKMoYiTh 3apsigHUi kabenb (5) Ao 3apsaHoro nopty (6), a
noTim

Migkntovits. 3apsmkanHs Tpueae npubnmuaHo 90 xBunmH. MoxHa BUKOPUCTOBYBATY Nif
yac 3apspKkaHHsi, He NepepyBatoym roniHH.

Micnst noBHoT 3apsiaKku NpUCTPii NpaLitoe 6e3nepepBHO NpnbnnaHo 90 XBUMKH.
3AMIHA FONOBKM:

LLlo6 3miHuTH Hacapku, TpUmaTe Kopnyc Tpumepa nepemukadem (1) go cebe. MosepHiTb
MOBEPHITb KOBMAYOK NMPOTYW FOANHHUKOBOI CTPINKK Ta 3HIMiTb 1oro 3 kopnycy (4). MoTim
Bi3bMITb iHLLY HacaiKy, NOMICTiTb ii Ha kopnyc (4) Ta NOBEPHITb 3a FOAMHHWUKOBOK
CTPINKOI0.

lMepekoHaitTecs, Lo Hacaaka NpaBUIbHO BCTAHOBMEHA Ha kopryci (5).

BUKOPUCTAHHA NPUCTPOLO:

LLlo6 yBiMKHYTI NPUCTPIA, HATUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS (1). PoamicTiTb neso
Ha LLKipi Tak, o6 nnocka NoBepXHs

MoBepXHs Ne3a piBHO NpUnsirae 40 30HW roniHHA. [ns HankpaLLux pesynbTaTiB pyx
Ne30 cnig CTPUITY NPOTU HANPSIMKY POCTY BOMOCCH (HE CTOCYETbCA TPMMEpa)

Tpumep Ans Gikiki (B) Ta Tpumep Ans Hoca/Byx (C)).

(A) Cityacrta 6puTBa — BUKOPUCTOBYIATE i N1 BEMMKIX [ANSHOK, TAKUX SK PyKW Ta HOTU.
BukopucToByiTe Hacagky

rpebiHewb, 1106 PIBHOMIPHO MiACTPUITM BONOCCS.

(B) Tpumep ans 6ikiHi — BukopucToBYIATe 110ro Ans 30HM GikiHi. igcTpuraiite abo ronite
BOJIOCCA Y HANPSMKY POCTY BOMOCCS.
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Boroccs. OBepexHO PO3TATHITh LUKIPY NanbLsMm, Wob TpUMep Mir NnaBHO KoB3aTy.
(C) Tpumep ans HocalByx — Nepen BUKOPUCTAHHAM TPUMEPA NEepekoHanTeCs, LLO BalLi
HOCOBI MPOXOAM Ta BYXa YUCTi.

30BHiLLHI Kpai YmCTi. BcTasTe KiHuMK TpMepa B Hi3apio abo Byxo He riubiue Hix Ha 5 MM.
(D) Tpumep fnst 6piB — BUKOPUCTOBYWTE Lit0 HacaaKy Ans NACTpUraHHs HebaxaHoro
BOoccs Ha 6poBax, APIOHOT LeTUHM

abo okpemi Bonocky Ha Tini. Bukopuctoyitte Hacaaky-rpebiHeLib, 106 piBHOMipHO
NiACTPUITA BONOCCS.

E) OgHoronoskosa bpuTea Ans 06nmyyst — BukopuctoByiiTe il Ans nigcTpuraHHs
HebaxaHoro Bonoccs Ha 06nmyyi abo

MOOAMHOKI BONIOCKM Ha Tifi.

YNLLEHHA TA OBCNYrOBYBAHHA

1. OunanTe TPUMEP NICS KOXHOTO BUKOPUCTAHHS.

2. MNepen YMLLEHHSM NepeKoHainTecs, WO NPUCTPIN BUMKHEHO.

3. Hikorm He nigpasaitte kopnyc (5) Tpumepa BnnvBY Boay.

4. Yci Hacaaku-TpUMepK MatoTb PiXydi nesa 3 Hepxasiloyoi cTani, CTiliki A0 ipxi.
X MOXHa MPOMITM N NPOTOYHOK BOAOK. He NpomuBaliTe Hacazky, NOKM BOHM
NPVKpinneHi Ao

kopnyc (4) Tpumepa.

MPUMITKA: BukopucToByiiTe LLiTKY, O AOAAETHCS, ANS OYULLEHHS BUPODY.

TEXHIMHI JAHI:

Poboumit yac: 60 xBunuH

Yac sapsmpxaHHs 90 xBunvH

Tun 6atapei: niTin-ioHHa

EMmHicTb akymynsiTopa: 600 MAr

Hanpyra 3apsimxaHHs: 5 B nocTiitHoro ctpymy 1 A

Iuch

3apagn i Npo Bi, €NeKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOro
obnagHaHHA. BI}JI‘IOBI}JHO no crarTi 13, nyHkTiB 1 Ta 2 3akoHy Bia 11 BepecHs 2015 poky npo
BiIXOAM €NEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOro 06naaHaHHs, LM NOBIAOMASEMO BaC NPO HanexHe
NOBOZPKEHHS 3 BIAXOaMM1 €NEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 0BNaAHaHHS:
1. 3a6OpOHSIETLCS PO3MILLYBATU BUKOPUCTaHE ENEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe obnapHaHHs pasoM 3
iHLWMMK BigXxopaMu — Lie NiATBEPAXYETLCS MapKyBaHHAM Y BUTNAAI «MepekpecneHoro KoHTeiHepay,
L0 BMMarae po3ainbHOro 360py Lboro BUAY BiAXOAIB.

c E 2. EneKTpuyHi Ta enekTPOHHI MPUCTPOT MOXYTb MICTUTH HeBeaneyHi peyoBuHM, CymiLui Ta

KOMMOHEHTY, siki y pasi NOTPaNNsHHS B HABKOMMLUHE CEPEAOBULLE MOXYTb CTAHOBUTY CEPIIO3HY
3arpo3y NS 3A0POB'A Ta XUTTA NIOAEH | KNBIMX OpraHiaMiB. BoHM MOXYTb NPU3BECTM 10 YUCIIEHHUX
3aXBOPOBaHb, TaKUX K NOPYLUEHHA 30py, CNyXy Ta MOBMEHHA. BoHu Takox MOXYTb NOLIKOAUTH
HUPKW, NEYiHKY Ta CepLie, a TakoX CIPUYMHUTY 3aXBOPIOBaHHS! LWKIpK. LLIKiAnMBi pe4oBMHM Takox

146



MOXYTb HEraTMBHO BNNMBATY Ha ANXambHY Ta PENpOAYKTUBHY CUCTEMM Ta MPU3BOANUTY 10 paKy.
BXvBaHHS POCTINH, L0 pOCTYTh Ha 3aBpyAHEHOMY FPYHTI, Ta MPOAYKTIB, OTPUMAHMX 3 HUX, MOXE
CTaHOBMTY PU3NK LiX HacniaKiB Ans 300poB's.

3. BukopucTaHe enekTpu4He Ta eneKkTpoHHe obnaaHaHHs cnif 3aaBaTit NuLLe 10 aBTOPU30BaHNX
nyHKTiB 360pY, CNMCOK sikMX Mae ByTh JOCTYNHWUIA Ha BEBCANTI KOXHOMO MyHILMNANbHOTO YrpaBniHHS.
4. [lomorocnofapcTBa BifirpaioTb BaXNMBY porib Y NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTumiaalii,
BKN0YaK04M NepepobKy, BXMBaHOrO 0BnafHaHHs. BoHY Takox BidirpaloTb KNKYOBY ponb Y cUCTEMI
YNPpaBiiHHA BifX0AaMM1 ANS BXUBAHOTO €NEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO 0BnaaHaHHs, A03BONSHOUM
6e3nocepeHLO NepeaaBaTy BAXOAN A0 aBTOPU30BaHWX MyHKTIB 360py Ta ycyBatoum HebaxaHi
coLjanbHi 381K, siki NPU3BOAATL A0 3aNULLEHHS BifxoaiB 06naaHaHHs y HenepeaGayeHux MicLsx.
Kpim TOro , noBepHiTh BUKOPUCTaHE ENEKTPUYHE Ta enekTPOHHe 0BnaaHaHHs: A0 MCList OCTaBKM.
Mia yac goctasku no6yToBOI TEXHiKW NOKyNLo AnCTpuB'toTop 30608'A3aHMIt Ge3KoLITOBHO 3abpaTn
BUKOPUCTaHY NMoGYyTOBY TeXHiky B MiCLii JOCTaBKY, 3@ YMOBM, LLO BUKOPUCTaHA TEXHika TOrO X Tuny
Ta CnyXuTb Tiil camiit MeTi, Lo 11 JoCTaBMeHa TexHika.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHoi (PE) nakeTu cnig yTunisyeatv y BianoBiaHi KoHTeiiHepy,
npu3HaveHi Ans po3ainbHoro 36opy nobyToBKX BiAXOAIB, Sk ONMCAHO. FKLLO NPUCTPIl MICTUTL
6Garapeliku, ix Cnif BUAHSATI Ta BIGHECTY O NMYHKTY Okpemoro 36opy Ta yTunisauii.

He BuknpaiiTe npucTpiil y koHTeHep Ans nobyTosux Biaxoais!!

Cepsic Akwio 1 6axaeTe npuadaTv 3anacHi yacTuhm abo nopati Gyab-siki ckapry, 3BEpHITLCS
6e3nocepeaHbO 10 NPOAABLS, SIKMit BUAAB YeK.

YnytcTBO 3a ynoTpeby (SR)

OnwTKn YCNoBW BE3BEAHOCTU
BAXXHA BE3BE[JHOCHA YMNYTCTBA
MAXIBUBO MPOYUTAJTE U CAHYBAJTE 3A BYLIYRY
YMNOTPEBY

1. Mpe ynotpebe ypehaja, npounTaje ynyTcTBO 3a
ynotpeby 1 cneauTe ynyTcTBa Koja ce y HheMy Hanase.
[Mpoun3sohay Huje 0AroBopaH 3a GUno Kakey LTETY
HacTany ycneq 3noynotpebe unu HenpasunHoOr paga
ypehaja.
2. OBaj ypehaj je HamerseH camo 3a kyhHy ynotpeby. He
KOpPUCTUTE ra y Apyre CBPXe OCUM OHE 3a KOjy je HaMeHEH.
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3. Ypehaj Tpeba nose3atu camo Ha YCB yTuuHuly og
SV/A.
[a 6bucte nosehanum 6esbegHoct ynotpebe, HemojTe
MCTOBPEMEHO NOBE3NBATH BULLIE ENEKTPUYHIX Ypehaja Ha
jenan USB nopr.
4. byoute 13y3eTHO ONMpesHu kada kopuctute ypehaj kaga
cy Aeua y 6nmsnHn. He possonnte geum ga ce urpajy
ypehajem. He nossonute geum unu 6o Kome Ko Huje
ynosHaT ca ypehajem fa ra KopucTu.
5. YINO30PEHKE: Osaj ypehaj mory kopuctutu geua
y3pacTa oA 8 roauHa v BuLle 1 0cobe ca orpaHuyeHnM
(DM3NYKNM, CEH30PHUM WM MEHTANHUM CNOCOBHOCTUMA,
nnv ocobe Koje Hemajy UCKYCTBa UK 3Hakba O ypehayjy,
noA YCoBOM fa Cy nof Haa3opom ocobe 0AroBopHe 3a
1xoBYy 6e36eaHOCT unn aa cy aobune ynyTcTea o
6e3beaHoM kopuwhetsy ypehaja 1 aa cy CBeCHe pusuka.
[eua He cmejy aa ce urpajy ypehajem. Yuwwhere
ofopxaBate He cMejy obaBrbaTi Aela 0CuM ako Hemajy 8
rOfVHa 1 BULLE W HACY NOA HAA30POM.
6. YNO3OPEHSE: [ipxute ypehaj cysum.
7. YITO30PEHKE: MNpe unwheta ypehaja, uckrbyunte YCb
kabn 3a Hanajare 13 ypehaja.
8. YNO3OPEHE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja moxe
[OBECTW 0 NOBpea Kao LUTO CY NOCEKOTUHE Ui
orpeboTuHe.
9. YINO30PEHKE: He octaBrbajte ypehaj ykibyyeH 6e3
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Haa3opa.
10. YIMO3OPEHE: He y6aLyjte npcTe unm 6uno koje
Apyre npeaMeTe y CeYnBa UK OTBOPE Ha Kyhuwty
ypehaja.
11. Ypehaj He cmejy aa kopucTe Aelia unu ocobe ca
OrpaHNYeHM PU3NYKAM, CEH3OPHUM UIK MEHTAITHUM
cnocobHocTMma 6e3 Haazopa oBnaLUREHMX U UCKYCHUX
ocoba 1 yBeK y ckrafy ca OBUM ynyTCTBUAMA.
12. Monumo nposepuTe ga nu kabn 3a Hanajawe 1 YCb
yTUKay UMajy BUArbMBa oliTenema.
13. He notanajte kabn unum ytukad y Bogy unu buno kojy
ApYry Te4HocT. He unanaxure ypehaj BpeMeHCKUM
yCroBuMa (KuLua, CyHue UTA.).
14. He kopuctute ypehaj ca owteheHum YCB kabnom 3a
Hanajarbe, UNK ako je ucnywTeH unn owTeheH Ha Guno
KOjW OpYr HAYMH, UNK je HeucnpasaH. He nokyLluasajte
camu fa nonpasute ypehaj. Bpatute owrehenn ypehajy
oBnawheHn CepBUCHM LiEHTap Ha Npermnes unm nonpasky.
Cee nonpaske Tpeba fa obasrbajy camo oBnaluheHm
CEPBUCHU LiEHTPW. HenpaBurnHo 13BpLUEHe nonpaBke Mory
npescTaBrbaTh 0301UrbaH pu3nK 3a KOPUCHMKA.
15. He kopuctute ypehaj y 6nuaunHm 3anammmnsmx
MaTtepujana.
16. YCB kabn 3a Hanajate He cMe fa foavpyje spyhe
MOBPLUKHE.
17. He octasrbajte USB ypehaj npukrbyyeH 6e3 Hagsopa.
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18. He kopuctute ypehaj ook nyHute 6atepujy.

19. Ako ypefaj nagHe y BoZly TOKOM NyHeHa, 0amax
UCKIbyYnTe Hanajarse W3 3ngHe yTuyHuue. He nocexute y
BOZY [OK je ypehaj ykrbyyeH y cTpyjy. Npe Hero wro
MOHOBO KopucTUTE ypehaj, Heka ra NpoBepu
KBanMMUKOBaHMW enekTpuyap.

20. Ypehaj Tpeba UCKIbY4mnTH CBaKM NYT Kaja ce OLTOXM.

ONnUC YPERAJA:

1. MNpeknpay 3a yKrbyunBawe/MCKIby nBatbe
2.JIEQ] oucnnej

3. YTUyHuua 3a nyrere

4. kopnyc

Mpunoau:

A. Bpujay ca conmjom

B. Tpumep 3a 6ukuHM hpusypy,
C. Hoc n yxo,

0. Tpumep 3a obpse,

E. 6pujau ca jeaHom rmasom,

F. ynmBep3anHa rnasa ca TpapnLMoHanHUM jeAHUM CeY1BOM
I". nocTorbe 3a nytetbe,

X. kabn 3a Hanajatbe,

|. YeTka 3a unwwhere

J. yrbe 3a oapxaBatbe ceunBa

MYHEHE YPEBAJA:

YBepuTe ce Aa je Ball ypefjaj noTNyHO HanyHEeH NPe HEro LUTO ra yKrbyuuTe.

AKo ce He nyHu, noBexuTe kabn 3a nyketbe (5) ca nopToM 3a nyterse (6), a 3aTim
Ykrbyuute. MNyrerbe Tpaje npunbnmkHo 90 MuHyTa. Moxe ce KOopUCTUTM TOKOM MyHsersa
e3 npekupa bpujarba.

Kapa ce notnyHo HanyHw, ypehaj pagu HenpekmaHo npubnmkHo 90 MuHyTa.

3AMEHA MABE:

[a 6ucte npomeHnnn gogatke, ApkuTe Teno TpuMepa Tako fa npekuaad (1) byae
OKpeHyT npema Bama. OkpeHnTe
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loByLWTe NoKnonaL, y cMepy CynpoTHOM Of kasarbke Ha caTy U CKMHUTE ra ca Tena (4).
3atum

Y3amuTe jow jefaH Aoaatak, NOCTaBuUTe ra Ha TeNo (4) 1 OKPeHUTe ra 'y CMepy kasarbke
Ha cary.

YBepuTe Ce Aa je foAaTak NPaBUIHO MOHTUPaH Ha Terno (5).

KOPULLREHE YPEBAJA:

[la Bucte ykrbyunnu ypehaj, npUTUCHITE [yrMe 3a YKIbyunBarbe/MckibyumBate (1).
lMocTaBuTe CEeYMBO Ha KOXY Tako Aa paBHa MoBpPLUNHA

NoBPLUMHA CeYMBa Nexu paBHo y3 noapyyje Bpujarba. 3a Hajborbe pesynTare, nokpet
CeumBo Tpeba cehu y cMepy CynpOTHOM Of pacTa Anaka (He OfHOCH Ce Ha TpUMep)
Tpumep 3a BukiHm (B) 1 Tpumep 3a Hoc/ywm (L1)).

(A) Bpujau ca donujom - KopuCTUTE ra 3a BeNUKe NOBPLUMHE NOMYT PYKY W HOTY.
Kopuctute popatak

yelwars Aa 61cte paBHOMEPHO CKPaTUNK KOCY.

(B) Tpumep 3a bukuHN 30HY — KopuctuTe ra Ha GukuHW 30HM. TpumuTte unn 6pujte gnake
y CMepy pacTa.

Anake. HexHo UCTErHUTe KoXy NpCTUMa Kako 61 TpMep Morao rnaTko fa Kiuau.

(C) Tpumep 3a Hoclywm - Mpe ynoTpebe Tpumepa, yBepuTe ce Aa Cy BaM HOCHU Nponas
W YLLK YUCTA.

crorbHe uBMLE cy YucTe. [MoctaBuTe BpX TpUMEPa He Aybrbe o 5 MM y HO3APBY MK
yXo.

(D) Tpumep 3a obpBe - KopucTuTe 0Baj AofaTak 3a yknakbate HEXerbeHux anavmua ca
06pBa, duHe Gpaguue

Unu nojemHaYHe Anadnue Ha Teny. KopucTute poaatak Yelwar Aa bucte paBHOMepHO
CKpaTUNKM Anavuue.

E) Bpujay 3a nuue ca jenHom rmasom - KopuctuTe ra 3a yknarare HEXerbeHnx
Anaduua Ha nuuy unu

nojefvHadHe Anake Ha Teny.

YNLIHEHE N OOPXABAHE

1. OumcTUTE TPUMEP HaKOH CBake ynoTpebe.

2. MNpe unwhetba, yBepuTe ce Aa je ypehaj uckrbyyeH.

3. Hukapa He nsnaxute Teno (5) Tpumepa Boam.

4. CBv fopaum 3a TpuMep uMajy ceumsa of Hephajyher yenuka koja cy otnopHa Ha phy.
Mory ce ucnpatv nog mnasom soge. He ucnupajte gogatke Aok cy npuyBpLuhern 3a
Teno (4) Tpumepa.

HAMOMEHA: 3a unwherse npon3eoaa KOpUCTUTE NPUIOXEHY YeTKULLY.
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TEXHWYKM NOJALIL:

PapgHo Bpeme: 60 MuHyTa
Bpeme nyrera 90 MuHyTa
Tun 6atepuje: NuTujym-joHcka
Kanauwutet 6atepuje: 600 mAh
HanoH nymwetsa: 5V DC 1A

3a 4obpoGUT KMBOTHE Cp lje 0 0TNajHOj eNneKTPUYHO]j U eNEKTPOHCKO]
onpemu. Y cknagy ca unaHom 13, CTaBOBMMa 112 3akoHa og 11. centembpa 2015. roauHe o
0TMa/iHOj eNEKTPUYHO] U eNEKTPOHCKO] ONPeMM, OBUM Bac 0baBelLTaBaMo O NPaBUIHOM PyKOBatby
OTMafHOM eNeKTPUYHOM 1 ENEKTPOHCKOM OMPEMOM:

1. 3abparbeHo je opnarare kopuiheHe enexkTpuiHe 1 enekTPOHCKe onpeme 3ajefHo ca ocTanum
0TNagoM — To je NOTBPAEHO 03HAKOM Y 06NKKY ,MpeLipTaHe kaHTe", Koja 3axTeBa CENeKTUBHO
cakynrbatbe 0Be BpCTe OTnaja.

2. EnekTpuyHm 1 enekTpoHcku ypefjaju Mory ia cafipxe onacHe CyncTaHLie, CMeLLe 1 KOMMOHEHTe
Koje, ako Ce UCMyCTe Y XVBOTHY CPeANHY, MOy NMpeacTaBIbaTit 036UIbHY NPETHy Mo 3ApaBrbe i
KVBOT Fby/M M XMBHMX OpraHusama. Mory foBecTt 1o 6pojHux 3apaBcTBeHMX Teroba, kao LWTo cy
owrtehetba BiAa, cnyxa v rosopa. Takofje mory owTeTutn 6y6pere, jeTpy 1 cpue, v U3a3BaTy KoxHe
GonecTw. LLiTeTHe cyncTaHLe MOry HeraTUBHO yTULi@TI 1 Ha PECTIMPATOPHIA U PENpOAYKTUBHM
CUCTEM 1 [J0BECTY [10 paka. KoHaymmparbe Burbaka Koje pacTy Y KOHTaMMHUPaHOM 3eMrbULLITY 1
npou3Bozda AOGHIEHX Of X MOXE MPeCTaBIbaTV PU3NK OF OBIX 3APABCTBEHMX MoCneAnLa.

3. KopuwwheHy enekTpuyHy 1 enekTpoHcKy onpemy Tpeba npeaati camo onatuheHum mectuma 3a
cakynrbatbe, Yja nucta Tpeba fa byne AOCTyNHa Ha Be6 CTPaHULM CBaKe OMILTUHCKE KaHLenapuje.
4. [lomahuHCTBA Urpajy BaxHy yNory y AONPUHOCY NOHOBHO] yNoTpetu v onopasky, ykrbydyjyhn
pewyuknaxy, kopuiuhexe onpeme. OHa Takofje Urpajy KrbyuHy yrnory y cuctemy ynpaerbatba
0TNafoM oA KopuheHe enekTpUYHe 1 eneKTPOHCKe onpeme, omMoryhasajyin AupekTaH npeHoc
oTrajja Ha oBraluheHa MecTa 3a Cakynrbatbe 1 eMMUHULLY AN HenoXerbHe ApyLLTBEHE HaBiKe Koje
[0BO/iE [10 OCTaBIbatba 0TNaJHe onpeme Ha HenpesuieHM MecTuma.

Mopep Tora , BpaTuTe KOPULLREHY ENEKTPUYHY 1 ENEKTPOHCKY ONpeMy Ha MECTO UCTIOpyKe.
Mpunukom ucniopyke kyRHux anapara kyridy, aucTpubyTep je obaesan aa GecrnatHo npeyave
kopuiuheHe kyhHe anapate Ha MecTy ucrnopyke, NoJ YCroBoM Aa je kopuwhexa onpema UcTor Tuna
1 Aa je CRyXuna 1CToj HaMeHM Kao 1 MCnopyyeHa onpema.

KapToHcky ambanaxy u nonueTunetcke (ME) kece Tpeba oanaraty y ofroapajyhe koHTejHepe
HaMeteHe 3a CENeKTUBHO Cakynrbarbe KOMyHanHOr 0Tra/a, kao LTO je onucaHo. Ako ypefaj
cazpxv 6atepuje, Tpeba MX YKNOHUTYM 1 OHETU Ha NOCEBHO MECTO 3a Cakynrbakbe U oanarakse.
He 6auajre ypehaj y koHTejHep 3a komyHanhu otnaa!!

CepBuc YKonMko XenuTe fja Kynute pesepeHe enose unu Aa noHeceTe 6uno kakese
peknamatuje, o6paTuTe ce AMPeKTHO NPOAABLIY KOju je 330 pauyH.

adiicall Jula (AR)
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Istifadagi talimati (AZ)

UMUMI TOHLUKSSIZLIK SORTLORI
VACIB TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQSTLS OXUYUN Vo GaLaCaKDa ISTINAD UCUN
SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazdan avval talimat kitabgasini
oxuyun va orada olan tslimatlara amal edin. istehsalg!
cihazin sui-istifadesi ve ya dlizgiin islomamasi
naticasinda yaranan har hansi bir zerere gora
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masuliyyet dasimir.

2. Bu cihaz yalniz evdae istifada Uglindlr. Onu teyinatindan
basqga he¢ bir magsad (igln istifade etmayin.

3. Cihaz yalniz 5V/1A USB yuvasina qosulmalidir.
istifadenin tehliikasizliyini artirmaq tigiin eyni anda birden
cox elektrik cihazini bir USB portuna gogmayin.

4. Usaglar yaxinlqda oldugda cihazdan istifade ederkan
son daraca ehtiyatli olun. Usaglarin cihazla oynamasina
icaza vermayin. Usaglarin va ya cihazla tanig olmayan har
kasin onu istifade etmasina icaze vermayin.

5. XoBoRDARLIQ: Bu cihaz 8 yas va yuxari usaqglar ve
mahdud fiziki, sensor va ya zehni gabiliyyatlari olan
soxslar va ya cihaz haqqinda tecribasi va ya biliyi
olmayan saxslar tarafinden istifade edila biler, bu sertla
ki, onlarin tahlikasizliyina cavabdeh olan saxs terafindan
nazarat edilsin va ya cihazdan neca tahlikesiz istifade
etmak barada talimatlar alinsin ve yarana bilacek
risklarden xabardar olsunlar. Usaglar cihazla
oynamamalidirlar. Temizlama va istifadagi baximi 8 yas
va yuxari olmadiglari ve nazarat altinda olmadiglar
taqdirda usaqlar terafinden apariimamalidir.

6. XoBoRDARLIQ: Cihazi quru saxlayin.

7. XoBoRDARLIQ: Cihazi temizlemazdan avval USB
elektrik kabelini cihazdan ayirin.

8. XoBoRDARLIQ: Cihazin dlizgiin istifade ediimemasi
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kasikler va ya aginmalar kimi xasaratlere sabab ola biler.
9. XoBoRDARLIQ: Cihazi nazaratsiz goymayin.

10. XoBoRDARLIQ: Cihaz korpusundaki bigaglara ve ya
daliklera barmaglarinizi ve ya diger agyalari soxmayin.
11. Cihaz salahiyyatli va ya tacrlibali saxslarin nazarati
olmadan ve hamisa bu telimatlara uygun olaraq usaglar
va ya mahdud fiziki, sensor ve ya zehni qabiliyyatlari olan
soxslor tarafinden istifade edilmamalidir.

12. Zahmat olmasa, elektrik kabelinde ve USB fisinda har
hansi gortinen zadanin olub olmadigini yoxlayin.

13. Kabeli va ya stepseli suya va ya digar mayeya
salmayin. Cihazi hava seraitine (yagis, ginas ve s.)
maruz qoymayin.

14. Zadalanmis USB elektrik kabeli ila, yaxud dismis ve
ya basqa bir sakilda zadalenmis, yaxud nasaz veziyyatda
olan cihazi istifade etmayin. Cihazi 6ziinlz temir etmaya
calismayin. Zadalanmis cihazi miayina va ya tamir Ugln
salahiyyatli xidmat markazina qaytarin. Butln temir iglori
yalniz salahiyyatli xidmat markazleri tarafindan
apariimaldir. Dizgin aparilmamig temirlar istifadagi Ggln
ciddi risk yarada biler.

15. Cihazi tezaligan materiallarin yaxinhiginda istifade
etmayin.

16. USB elektrik kabeli isti sathlera toxunmamalidir.

17. USB cihazini qosulu veziyyetda nazaratsiz goymayin.
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18. Batareyani doldurarken cihazdan istifade etmayin.
19. Cihaz sarj zamani suya disersa, darhal elektrik
manbayini elektrik rozetkasindan ayirin. Cihaz qosulu
olarkan suya olinizi uzatmayin. Cihazi yenidan istifade
etmazdan avval cihazi ixtisasli elektrikgi torafindan
yoxlatdirin.

20. Cihaz her dafe kenara qoyuldugda sénduriimalidir.

CIHAZIN ToSVIRI:

1. A¢/Sondur diiymasi
2. LED displey

3. Sarj yuvasi

4-cli Korpus

Slavaler:

A. Folga Ulglic

B. Bikini trimmer,

C. Burun va qulaq basi,
D. Qas kasici,

E. tok basligli tlguc,

F. ananavi tak bigagli universal basliq
G. sarj dayagi,

H. elektrik kabeli,

. tamizlayici firga

J. bigag baxim yagi

CIHAZIN SARJ EDILMaSI:

Cihazinizi yandirmazdan avval tam dolduruldugundan amin olun.

9gar sarj olunmayibsa, sarj kabelini (5) sarj portuna (6) qosun va sonra

Qosun. Sarj texminan 90 daqige ¢akir. Uz qirxmagi dayandirmadan sarj zaman istifade
edilo bilar.

Tam dolduruldugdan sonra cihaz texminan 90 dagigs fasilesiz islayir.

BASIN DaYiSDIRILMaSI:

Slavaleri dayisdirmak tgiin trimmer gdvdasini agari (1) 8ziiniize teraf tutun.
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gapag! saat aqgrabinin aksina gevirin ve gévdadan ¢ixarin (4). Sonra

basga bir alave géttriin, onu gévdanin (4) Gizarina qoyun va saat aqrabi istigamatinda
cevirin.

dlavanin gdvdaya (5) diizgiin sekilde qurasdirildigindan amin olun.

CIHAZDAN ISTIFADa:

Cihazi yandirmaq ugiin agma/sondirma dilymasini (1) basin. Bigadi deriys ela qoyun
ki, sath diiz olsun.

Bigaq sathi teras sahasina diiz sakilda yapisir. @n yaxsi naticaler lgiin harakat
bigaq tiiklerin bdylimasi istigamatinda kasilmalidir (timmera aid deyil)

bikini trimmeri (B) ve burun/qulaq trimmeri (C)).

(A) Folga ulgtic - bunu qollar va ayaglar kimi boyik sahaler lgin istifada edin.
Slavaden istifade edin

Saglari barabar sakilde kesmak Ugiin daraq.

(B) Bikini Trimmer — Bunu bikini nahiyanizds istifads edin. Béyima istiqgamatinda kasin
va ya qirxin.

sac. Trimmerin rahat strligmasi tigtin darini barmaglarinizla yavasca dartin.

(C) Burun/Qulaq Trimmeri - Trimmerdan istifade etmazdan avval burun kegidinizin va
qulaginizin temiz oldugundan amin olun.

xarici kenarlari tamizdir. Trimmerin ucunu burun daliyina ve ya qulaga 5 mm-dan darin
olmayan sakilda yerlagdirin.

(D) Qas Kasici - Bu alavadan istenmayan qgas tiklarini, inca kilasleri kesmak tiglin
istifade edin

va ya fordi badan tiklari. Saglari barabar sakilde kasmak (iglin daraq alavasindan
istifada edin.

E) Tok basliq iiz qirxan masin - Istenmayan (iz tiiklarini ve ya

badenda tok tiikler.

ToMiZLaMa Vo TEXNIKi XIDMaT

1. Trimmeri har istifadedan sonra temizlayin.

2. Tomizlemadan avval cihazin séndirildiyindan amin olun.

3. Trimmerin gévdasini (5) heg vaxt suya maruz goymayin.

4. Biitiin trimmer alavalerinda paslanmaya davamli paslanmayan polad kasici bigaglar
var.

Onlar axar suyun altinda yuyula biler. Slavaler birlasdirilerkan onlari yaxalamayin.
trimmerin gévdasi (4).

QEYD: Mahsulu temizlemak Ugiin daxil olan firgadan istifade edin.
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TEXNIKI MOLUMATLAR:
islema miiddati: 60 deqgige
Doldurma muddati 90 dagiga
Batareya névii: Litium-ion
Batareya tutumu: 600 mAh
Sarj gerginliyi: 5V DC 1A

Otraf miihit namina. Tullanti elektrik va elektron d I Tullanti
elektrik va elektron avadanliglari hagqinda 11 sentyabr 2015- CI il tanxll Qanunun 13-cli maddasinin
1 va 2-ci bandlarina uydun olarag, tullanti elektrik va elektron avadanliglarinin diizgiin idare
olunmasi barads sizi malumatlandiririq:

1. Islonmis elektrik va elektron avadanliglarin diger tullantilarla birlikde atimasi gadagandir - bu,
"listlin xatt ¢akilmis zibil qutusu" saklinds isaralenma ile tasdiglenir va bu ndv tullantilarin segma
sokilda toplanmasini telab edir.

2. Elektrik va elektron cihazlar atraf miihite buraxildigda insanlarin va canli organizmlarin
saglamligi va hayati Ugiin ciddi tehlike yarada bilocak tehlikali maddaler, garisiglar ve
komponentler ehtiva eda bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi goxsayl saglamliq
problemlarina sabab ola bilar. Onlar hamginin bdyraklers, qaraciyara va lrays zarer vera vo
dori xastaliklarina sabab ola bilar. Zararli maddaler hamginin tanaffiis va reproduktiv sistemlare
manfi tasir gostare ve xargange sabab ola bilar. Girklanmis torpaqda biten bitkilerin va onlardan
alda edilon mahsullarin istehlaki bu saglamliq naticalarinin riskini yarada bilar.

3. Istifade olunmus elekirik va elektron avadanliglar yalniz salahiyystii toplama mentegslerina
tehvil verimalidir ve siyaht her bir Baladiyye idarasinin veb saytinda mdveud olmalidr.

4. Ev tesarrifatlari islonmis avadanliglarin tekrar istifadesine ve barpasina, o climladan takrar
emalina tohfe vermakda miihiim rol oynayirlar. Onlar hemginin iglonmis elektrik vo elektron
avadanliglar Gigiin tullantilarin idara olunmasi sisteminda asas rol oynayirlar va tullantilarin birbasa
salahiyyatli toplama manteqalarina étiirliimasine va tullanti avadanliglarinin nazards tutulmayan
yerlarda galmasina sabab olan arzuolunmaz sosial vardislerin aradan qaldirimasina imkan
verirlar.

Bundan alava , istifada olunmus elektrik va elektron avadanliglari ¢atdiriima yerina gaytarin.
Maisat avadanliglarini aliciya gatdirarkan, distribyutor, istifade olunmus avadanliglarin gatdirima
yerina pulsuz olaraq gétirmaya borcludur, bu sartla ki, istifade olunmus avadanliq atdirilan
avadanligla eyni tipda olsun va eyni magsada xidmat etsin.

Karton qablagdirma ve polietilen (PE) torbalar, tesvir edildiyi kimi, segma baladiyys tullantilarinin
toplanmasi ligiin nazarda tutulmus miivafiq gablarda atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar
¢ixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya mantaqasina apariimalidir.

Cihazi baladiyya tullantilan gabina atmayin!!

Xidmat Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi bir sikayat etmak istayirsinizsa, zehmat olmasa,
qgabzi veran satici ilo birbasa alage saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)
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KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE
NE TE ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e
udhézimeve dhe ndigni udhézimet gé pérmbahen aty.
Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér ndonjé démtim té
shkaktuar nga keqpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i
pajisjes.
2. Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e
pérdorni pér asnjé géllim tjetér pérveg pérdorimit t& synuar.
3. Pajisja duhet té lidhet vetém me njé prizé USB 5V/1A.
Pér té rritur siguriné e pérdorimit, mos lidhni pajisje té
shumta elektrike né njé porté USB né té njéjtén kohé.
4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen
kur ka fémijé afér. Mos i lejoni fémijét té luajné me pajisjen.
Mos lejoni gé fémijét ose ndonjé person qé nuk éshté i
njohur me pajisjen ta pérdoré até.
5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té
moshés 8 vjeg e lart dhe nga persona me aftési té
kufizuara fizike, shgisore ose mendore, ose nga persona
qé nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, me kusht gé
ata té mbikéqyren nga njé person pérgjegjés pér siguriné e
tyre ose t'u jené dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen
né ményré té sigurt dhe té jené té vetédijshém pér rreziget
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e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té
kryhen nga fémijét, pérveg nése jané 8 vjeg e lart dhe té
mbikéqyrur.
6. KUJDES: Mbajeni pajisjen té thaté.
7. KUJDES: Pérpara se té pastroni pajisjen, shképutni
kabllon e energjisé USB nga pajisja.
8. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé
né léndime té tilla si prerje ose gérvishtje.
9. KUJDES: Mos e lini pajisjen té ndezur pa mbikéqyrje.
10. KUJDES: Mos fusni gishtat ose objekte té tjera né tehe
ose né hapjet né strehén e pajisjes.
11. Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijét ose personat
me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore pa
mbikéqyrjen e personave té autorizuar ose me pérvojé dhe
gjithmoné né pérputhje me kéto udhézime.
12. Ju lutemi kontrolloni nése kablloja e energjisé dhe priza
USB kané ndonjé démtim té dukshém.
13. Mos e zhytni kabllon ose spinén né ujé ose né ndonjé
leng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit
(shiut, diellit, etj.).
14. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie USB té
démtuar, ose nése éshté rrézuar ose démtuar né ndonjé
ményré tietér, ose nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos u
pérpigni ta riparoni veté pajisjen. Kthejeni njé pajisje té
démtuar né njé gendér shérbimi té autorizuar pér
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ekzaminim ose riparim. Té gjitha riparimet duhet té€ kryhen
vetém nga gendra shérbimi t& autorizuara. Riparimet e
kryera né ményré té papérshtatshme mund té paragesin
njé rrezik serioz pér pérdoruesin.

15. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té
ndezshme.

16. Kablloja e energjisé USB nuk duhet té prekeé sipérfage
té nxehta.

17. Mos e lini njé pajisje USB té lidhur né prizé pa
mbikéqyrje.

18. Mos e pérdorni pajisjen gjaté karikimit té baterisé.

19. Nése pajisja bie né ujé gjaté karikimit, shképuteni
menjéheré furnizimin me energji nga priza e murit. Mos e
futni dorén né ujé ndérsa pajisja éshté e lidhur. Para se ta
pérdorni pérseéri pajisjen, kontrolloni pajisjen nga njé
elektricist i kualifikuar.

20. Pajisja duhet té fiket sa heré gé vendoset né vendin e
saj.

PERSHKRIMI | PAJISJES:
1. Gelési i ndezjes/fikjes

2. Ekran LED

3. Prizé karikimi

4 Korpusi i

Shtojcat:

A. Makiné rroje me fleté metalike
B. Makiné pér prerjen e bikinive,
C. Hunda dhe koka e veshit,
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D. Prerés vetullash,

E. makiné rroje me njé koké té vetme,

F. koké universale me njé teh té vetém tradicional
G. stendé karikimi,

H. kabllo energjie,

|. furgé pastrimi

Vaj pér mirémbajtjen e tehut J.

NGARKIMI | PAJISJES:

Sigurohuni qé pajisja juaj té jeté plotésisht e ngarkuar pérpara se ta ndizni.

Nése nuk éshté i karikuar, lidhni kabllon e karikimit (5) me portén e karikimit (6) dhe mé
pas

Lidheni né prizé. Karikimi zgjat aférsisht 90 minuta. Mund té pérdoret gjaté karikimit pa
ndérpreré rruajtjen.

Pasi té jeté karikuar plotésisht, pajisja funksionon vazhdimisht pér aférsisht 90 minuta.
ZEVENDESIMI | KOKES:

Pér t& ndérruar aksesorét, mbajeni trupin e makinés prerése me celésin (1) té kthyer nga
ju. Rrotullojeni

kapakun né drejtim té kundért té akrepave té orés dhe higeni até nga trupi (4). Pastaj
Mermi njé aksesor tjetér, vendoseni né trup (4) dhe rrotullojeni né drejtim té akrepave té
orés.

Sigurohuni gé aksesori éshté montuar si¢ duhet né trup (5).

PERDORIMI | PAJISJES:

Pér ta ndezur pajisjen, shtypni butonin e ndezjes/fikjes (1). Vendoseni tehun mbi Igkuré
né ményré qé sipérfagja e sheshté

sipérfagja e tehut shtrihet e sheshté né lidhje me zonén e rrojés. Pér rezultate mé té
mira, |évizja

tehu duhet té pritet né drejtim té kundért me rritien e gimeve (nuk vlen pér makinén e
prerjes)

prerés pér bikini (B) dhe prerés pér hundé/vesh (C)).

(A) Makiné rroje me fleté metalike - pérdoreni kété pér zona té médha si krahét dhe
kémbét. Pérdorni aksesorin

krehér pér té preré flokét né ményré té barabarté.

(B) Prerése bikini — Pérdoreni kété né zonén tuaj té bikinit. Pritini ose rruajeni né drejtimin
e rritjes sé flokéve.

flokét. Zgjateni butésisht Iekurén me gishtat qé prerési té rréshqasé pa probleme.

(C) Makiné prerése pér hundé/vesh - Para se té pérdorni makinén prerése, sigurohuni gé
kanalet e hundés dhe veshi juaj té jené té pastra.
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Skajet e jashtme jané té pastra. Vendoseni majén e preréses jo mé thellé se 5 mm né
vrimén e hundés ose né vesh.

(D) Prerés vetullash - Pérdorni kété aksesor pér té preré gimet e padéshiruara té
vetullave, kagurrelat e holla

ose gime individuale té trupit. Pérdorni aksesorin e krehrit pér té preré gimet né ményré
té barabarté.

E) Makiné rroje pér fytyrén me njé koké - Pérdoreni pér té preré gimet e padéshiruara té
fytyrés ose

gime té vetme né trup.

PASTRIM DHE MIREMBAJTJE

1. Pastroni makinén e prerjes pas ¢do pérdorimi.

2. Pérpara pastrimit, sigurohuni gé pajisja té jeté e fikur.

3. Mos e ekspozoni kurré trupin (5) t& makinés sé prerjes ndaj ujit.

4. Té gjitha aksesorét e makinés sé prerjes kané tehe prerése prej geliku inox gé jané
rezistente ndaj ndryshkut.

Ato mund té shpélahen me ujé té rrjedhshém. Mos i shpélani aksesorét ndérsa jané té
lidhur.

trupi (4) i makinés prerése.

SHENIM: Pérdomi furgén e pérfshiré pér té pastruar produktin.

TE DHENA TEKNIKE:

Koha e punés: 60 minuta
Koha e karikimit 90 minuta
Lloji i baterisé: Litium-Jon
Kapaciteti i baterisé: 600 mAh
Tensioni i karikimit: 5V DC 1A

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe

elektronike. Né pérputhje me nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 té Ligjit té 11 shtatorit 2015 mbi
mbeturinat e pajisjeve elekirike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me traijtimin
e duhur t& mbeturinave té pajisjeve elekirike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina t&
tiera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé "kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen
selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té
rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund té pérbéjné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe
jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té gojné né sémundje té shumta
shéndetésore, té tilla si démtime né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund té démtojné
veshkat, méliné dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té Iékurés. Substancat e démshme
gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té gojné né
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kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né toké té kontaminuar dhe produkteve qé rrjedhin prej tyre,
mund té paragesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara té
grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré
Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol t réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré
riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé rol kyg né sistemin e menaxhimit t&
mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté
té mbetjeve né pikat e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme
shogérore qé rezultojné né I€nien e pajisjeve t& mbetura né vende té padéshiruara.

Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur
dorézoni pajisje shtépiake te blerési, shpérndarési éshté i detyruar té mbledhé pajisjet e pérdorura
shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj
dhe té shérbejné pér té njéjtin qéllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe qeset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré t&
pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive t& mbeturinave komunale, si¢ pérshkruhet. Nése
pajisja pérmban bateri, ato duhet t& higen dhe té ¢ohen né njé piké té vecanté mbledhjeje dhe
asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi t& kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci
sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej
gwarancii, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po
okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu
ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12
miesiecy.

Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj
zakupionego sprzetu, nie jest zwiazany z profilem prowadzonej dziatalnosci
gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.

W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres
gwarancji biegnie na nowo od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub
zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy
stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowiazuje sie pokry¢ koszty
dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze
uprawniony z gwarancji powinien zachowaé rozsadek, wybierajac $rodek transportu.
Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztow dostarczenia
towaru - rzeczy do naprawy gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione
koszty przewozu.

UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wylacznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja,
czyszczeniem urzadzenia oraz czgSci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym
uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i
uszkodzen wyniktych wskutek:

-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i
konserwacii;

-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian
konstrukcyjnych;

-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.

-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek
przepiecia w sieci.

-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii
dokumentu zakupu.
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-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane
(np. dzbanki, talerze), sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do
urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze,
kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta
w stanie kompletnym i odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej
naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez Klienta.

SERWIS CENTRALNY 7% d -‘ --------- d ------
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 505 - 006 qreTetreessessssesssesesssssascseisiies

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu:

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu
niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku
warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie
Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail:
serwis@adler.com.pl.
W zgloszeniu prosze poda¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji
konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego
wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow
przeznaczonych do selektywnej zbidrki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w
urzadzeniu znajdujq sie baterie, nalezy je wyjac¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sig w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie
umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami
komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawierajq substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i
$rodowiska. Substancije te moga doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a
poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzic¢ do licznych dolegliwosci
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zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do
uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢
réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian

nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich
moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.
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+#~ AFTER SALE SERVICE NOTICE

B |l you wantto buy spare parts or make any complaints, please contact the seller wha issued
the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersaizteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den

Verkdufer, der die Quittung ausgestellt hat.
Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez

FR contacter directement le vendeur qui a émis le regu.

£s Sl desea comprar repueslos o presentar alguna quefa, comuniquese direciamente con el
vendedor que emitié el recibo.

PT Se vocé quiser comprar pecas de reposi¢do ou fazer alguma reclamagéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg

isdavusiu pardavéju.

Ja vélalies iegadaties rezerves dalas vai izleikl prelenzijas, ludzu, sazinieties tiesi ar
ardevéju, kurs izsniedza Seku.

Kui soovite osta varuosi vai esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
midjaga.

HU Ha po & szeretne
bizonylatot kiallito eladéhoz.
Ako Zelite kupiti rezervne dijelove il napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadu koji
e izdao radun.

ECAN Bbl XOTUTE KyNWTL 3aN4aCTH MN1 NPeALSENTE Kakne-nuBo NpeTeHank, noxanyicra,
CBAHMTECH HANPAMYIO € NPOAABUOM, BLILEBWWM HEK.

Lv

EST

i, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenal a

Daca dorili s& cumpaérali piese de schimb sau sa faceli vreo reclamatie, va rugam sa
contaclali direct vanzatorul care a emis chitanta.
Edv BéAeTe va ayopaocTe aviahAakIIKA 1) va KAVETE OTTOIGSITTOTE TTAPATIOVE, ETTIKOIVWVIOTE

GR ameueiag PE Tov TTWANTA Trou e£E5wae TNV amadegn.
MK |/AKO GaKaTe 73 KynTe Pe3EpEHM AENOBM MNH A NGAHECETE KaKBA GUNo nonnakw,

KOHTAKTWPA]TE AUPEKTHO CO NPO/IABAYOT KO| [a UafAan cMeTKaTa.
Als u reserveonderdelen will kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechistreeks

contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL e Zelite kupiti dele ali vioziti ije, se obrnite 0 na prodajalca,

ki je izdal ratun.
Bl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen

myyjaén.

NL

PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji

nalezy kontaktowaé sig bezposrednio ze sprzedawca, kidry wystawit paragon.
Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il

T |Venditore che ha emesso Ia ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso |a ricevula.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
sv N
utfardat kvittot direkt.
pk |HVis du ensker at kabe reservedele eller reklamere, bedes du konlakle szlgeren, som har

udstedt kvitteringen, direkte.

UA | FKWio B xoueTe npunbaTu sanuacTunm abo nofaTh Gynk-AK NpeTeHall, 3BepHITECA

BesnocepeHbo 10 NPOAABLA, AKMA BAB Yek.
R |AAKO KeNMTE Aa KyNTE PEIEPBHE ATIOBE WIN AA YIOKUTE peknamaumly, obparvie ce

AMPEKTHO NPOAABLY KOjW j& M3AA0 payyH.
sK  |AK sl cheete kapit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontakiujte priamo

predajou, ktory Gétenku vystavil.
AR

o ote Jlag¥ paeal 3 il S o ¢ 563l i S ald el 2 o 5 i€ 1

BG |0 VICKATE Aa 3AKYINTE PEIEPBHA YACTH WM A8 HANPABATE OMNAAKBAHHA, MONA, COLPIKETE

Ce AUPEKTHO € NPONaBaYa, KOWTO & U3NAN KacosaTa Genexka.

AZ Ehtiyat hissalari almag va ya har hans sikayat etmak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbaga alags saxlayin

ALB |MNeése déshironi t& blini pjesé kémbimi ose 16 béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni

drejtpérdreit shitésin gé ka Iéshuar faturén.

o abnfo bamamangm Bafagdob 3adbs o6 Maady 3Mg@gEtins, smbmzo EangsadoMmyo

828yn30enb, MmBmBsg gobge J3nmemn Jafadom.
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